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DRUŠTVENE IN DRUGE 
SLOVENSKE VEST!

Glavni tajnik JSKJ, sobrat 
Anton Zbašnik naznanja, da bo 
0(i 11. do 24. oktobra odsoten 
lz urada. Nekaj dni se name- 

va muditi v Pittsburghu, Pa., j 
okolici na počitnicah ter o b -! 

ern obiskati uradnike nekate- . 
1 tamkajšnih društev JSKJ. | 
dneh 19. in, 20. oktobra bo 

isostvoval konferenci Ju go-; 
banske bratske federacije, ki 

bo vršila v Clevelandu, O. ! 
kom svojega, bivanja v Cle- 
tandu se bo. sKušal sestati z 
adniki clevelandskih društev 
'Kj. Udeležiti se namerava 

seje društva št. 37 JSKJ, 
se bo vršila 21. oktobra. U- 

dniki društev JSKJ, ki v ea
rned 11. in 24. oktobrom 

Brda ne bodo dobili iz glavne- 
1 urada takojšnega odgovora 
1 kako morebitno važno vpra- 
ije, naj izvolijo upoštevati j  
bikovo odsotnost.

Žensko društvo št. 170 JSKJ 
Chicagu, II!., priredi v soboto 

oktobra zvečer veliko jesen-
0 veselico v Poljski Sokolski 
‘0rani na 1921 W. Cerrnak Rd.

’ Coneniaughu, Pa., se bo v
^oto 13. oktobra zvečer vršila 
-lika veselica društva št. 36 

Veselica se bo vršila v 
ŝ ni dvorani omenjenega dru-

1)vajsctletnico svoje ustano- 
bo v. soboto 21X oktobra 

’’»slavilo društvo št. 116 JSKJ, 
deležem v Delmontu, Pa. Pri- j  

^itev z obširnim programom 
l'bo vršila v Slovenski dvorani 
^hite Valley, Pa.

/'Unimivo šaloigro “Pogodba” 
^izori v petek 12. oktobra 
eter dramski odsek Sloven- ■ 

doma v Pittsburghu, Pa. 
sledijo petje, ples in druge 

„ Uve. Cisti dobiček priredit- j 
. Ie namenjen v podporo Slo- '• 
iškemu domu.

Slovenski dom v Rock Spring- 
, ' .y yo., ki je skupna last tam- 
J 8tlih slovenskih društev, pri- j
1 * 'ia večer 13. oktobra jesen- 
0 veselico.

i^^ostojni pevski zbor “Zar
ji v Clevelandu, O., priredi 

veselico na večer 13. ok- 
v avditoriju S. N. Doma 
Clair A ve.

L^ttisko društvo “Ivan Can- 
it|, v Clevelandu, O., bo v ne- 
rJ° 28. oktobra vprizorilo za- 
k/^0 komedijo “Štiri tedne v 
l^sih.” Cisti dobiček prire- 
ive Je namenjen blagajni Slo- 

Narodne Čitalnice v S.
' °°mu na St. Clair Ave.

Na , ------',lv obisku svojih ožjih roja- 
I) ltl Prijateljev v Clevelandu, 
’>Le preteklo nedeljo mudil 
f)t, Joseph Pogačar iz Pitts- 
il Ob tej priliki je pose- 
O ?  sejo samostojnega dru- 

'Kranj.” Sobrat Pogačar 
;;; p o le tn i tajnik društva št. 
D]0. ^J v Pittsburghu, Pa., in 
WSri0 poznan kot zelo vnet in 

Ver» član JSKJ.

 0---------K n a r o d n i h  g o z d o v

■<!|,vbodne parke ali gozdne re 
>■ vHci.ie v Zedinjenih državah 
(if?re êklem letu obiskalo nad 
°°>000 oseb.

I^T v E AVTOMOBILOV
u 1933 je bilo v Zedinjenih 

ubitih v avtomobilski! 
VJ.«* 29,000 oseb, nadaljniV 

Pa poškodovanih.

i

RAZNO IZ AMERIKE IN 
INOZEMSTVA

KONVENCIJA Ameriške de- , 
lavske federacije, ki se vrši v j 
San Franciscu, je zelo živahna ( 
in včasi celo burna. Poleg dni- 
gih zadev ima na rešetu tudi j 
New Deal in pomen istega za ] 
unijsko delavstvo. Konvencijo 
je posetila tudi zvezna delavska j 
tajnica Miss Frances Perkins. (

FARMERJI v državi lova so * 
z dvetretjinsko večino odglaso- ] 
vali, da se strinjajo s kontroli-  ̂
rano farmersko produkcijo tudi  ̂
za prihodnjo sezono. ^

F I N A N Č N I  v e  leslepar 1 
Charles Ponzi, ki je v letih naj
večje ameriške prosperitete ob- ] 
ljuboval 50-procentne dividende ] 
za sleparske investicije in si je c 
na ta način prisleparil milijone, ( 
je bil dne 7. oktobra deportiran i 
nazaj v njegovo rodno Itali- i 
jo. Nekaterim srečnim delni- ] 
čarjem Ponzijevih podjetij so j 
bile res izplačane 50-procentne i 
dividende, toda te so prihajale 
iz novih investicij. Večina del- ] 
ničarjev je izgubila vse. Ponzi , 
je bil obsojen na 12 let ječe. ] 
Svojo kazen je sedaj prestal, ( 
nakar je bil deportiran brez cen- : 
la v Italijo, odkoder je pred le- , 
ti prišel brez centa.

------  A
AMERIŠKI LETALEC Wi- 1 

ley Post, ki je leta 1933 sam do- - 
\ršil polet okoli sveta v osmih ' 
dneh, je dc«bil te dni najvišje 1 
odlikovanje in zlato kolajno za ! 
svoj čin od Mednarodne zrako- 1 
plovne federacije. Med njego
vimi tekmeci za prvenstvo je 1 
bil tudi italijanski maršal Bal- 1 
bo, kateremu pa je bilo priso- i 
jeno šele drugo mesto. 1

j

GENERAL PERSHING je . 
dne 5. oktobra dopolnil 74. leto J 
svoje starosti. Svoj 74. rojstni' 1 
dan je obhajal v Franciji. Ro- : 
jen je bil v mestecu Laclede, ( 
Missouri.

j

ZDRAVNIŠKA organizacija . 
v državi Ohio, ki je te dni za
ključila svojo 88. letno konven
cijo, se je izrekla proti sociali
zirani zdravniški službi in za 
nadaljevanje sedanjega sistema 
privatne prakse.

V CHICAGU se je pretekli 
teden začela porotna obravnava 
napram Samuelu Insullu in 16 
tovarišem, ki so obtoženi, da 
so osleparili ameriško ljudstvo 
za mnogo milijonov dolarjev. 
Kot znano, je bil Insull pobeg
nil v Evropo, da se izogne sod- 
nijskemu zasledovanju v zvezi 
z njegovimi propadlimi podjet
ji, pa je ameriška vlada po dol
gih pogajanjih vendar izposlo
vala njegovo izročitev, da ga 
postavi pred sodišče.

V CLEVELANDU, O., je dne 
9. oktobra praznoval svoj 101. 
rojstni dan John Yontz Shoop, 
stavbinski kontraktor v poko
ju. Mož je bil rojen v Fairfield 
countyju v sredi države Ohio 9. 
oktobra 1833. Tam je bila ta
krat še večinoma divjina, v ka
teri so gospodarili Indijanci. 
Njegovi starši so se priselili tja 
iz Virginije. Ko je Shoop pr
vič volil, je oddal svoj glas za 
predsedniškega kandidata Abra
hama Lincolna.

BIVŠI PREDSEDNIK pro
padle Guardian Trust banke v 
Clevelandu, O., J. A. House, je 

1 bil obtožen zlorabe bančnih fon- 
1 dov in porota ga je spoznala 
1 za krivega. Njegov zagovornik 

( D a l j e  na 2. s tran i)

TUDI RAZVEDRILO

L

t

Ljudje si izbirajo razvedrila  
na različne načine, seveda, naj
več po okusih in prilikah. N aj
bolj zdravo razvedrilo je  seve
da tisto, ki si ga more človek 
privoščiti v prosti naravi. Gi
banje v svežem  zraku in sonč
nem siju je vsakemu koristno.

Primeroma malo pa je ljudi, 
ki bi 'bili navdušeni za spreho
de brez posebnega določenega  
cilja. Žogomet ene ali druge 
vrste zanima v prvi vrsti mladi
no. Starejši ljudje se v polet
nem času zadovoljijo s pikniki, 
kjer je nekaj gibanja, nekaj 
posedanja in nekaj poležava
nja.

Ljudje, ki imajo veselje do 
lova, so v svojem elementu, 
kadar je v eni ali drugi državi 
odprta lovska sezona. Njihov 
cilj je divjačina ene ali druge 
vrste. Seveda se premnogokrat 
vračajo s takih ekspedicij brez 
plena, toda imeli so svojo pri
ljubljeno zabavo in doftti giba
nja.

V bližini velikih mest seveda 
lov ni dosti prida. Divjačine je 
malo, lovske sezone so navadno 
kratke in lovcev, pravih in “ne
deljskih” kar mrgoli. Med zad
nje imenovanimi je tudi mnogo 
takih, ki le prevečkrat smatra
jo za zverino vse, kar se giblje 
v gošči, pa streljajo krave, ko
nje in teleta, pa tudi svoje lov
ske kolege. To pa ni nikaka za
bava niti šport. Poleg tega so v 
mnogih državah odprte lovske 
sezone kratke in otežkočene z 
raznimi omejitvami.

Nenavadna vrsta razvedrila 
na prostem je lov na divje če
bele. Za tak lov ni treba, niti 
licence niti puške, pa včasi pri
nese prav okusen plen lovcu, ki 
se na to specializira, ki je va
jen potrpljenja ia  ki rad mno
go hodi. V goratih gozdnatih  
pokrajinah našega vzhoda in 
zapada živi mnogo rojev divjih 
čebel, ki imajo v votlih dreves
nih deblih svoja bivališča in 
skladišča medu. Posebno v kra
jih, kjer raste mnogo lipovega  
drevja ali kjer se prideluje de
telja in ajda, je po gozdih mno
go divjih čebel. Treba jih je le 
zaslediti.

Pravi lovec na divje čebele 
se opremi z malo leseno škatlji- 
co, v katero položi za vado ko
šček medu v satju, ali pa še bo
lje, sta>' prazen satnik, katere
ga luknjice je napolnil z me
dom, razredčenim z vodo. škat- 
ljica mora imeti primeren po
krov, najbolje steklen. Na 
gozdni jasi, kjer se divje čebe
le pasejo na gozdnih cvetlicah, 
postavi lovec na drevesni paro- 
bek ali kak malo višji kamen to 
škatljico z vabo in pokrov od
pre. čebele kmalu zaduhajo  
med in ga hite srkati, nato pa 
odletavajo z zalogami proti 
domovinskim duplinam. Lovec 
mora zdaj slediti zračni črti če
bel. Seveda je potrebno, da se 
v to svrho poslužuje daljnogle
da. Včasi more črti slediti le 
nekaj časa, ker čebele letajo 
na več milj daljave, nakar mo
ra proces ponavljati toliko ča
sa, da se približa drevesu, ka
tero so si divje čebele izbrale 
za svoj panj. Drevo potem vid 
no zaznam uje in si morda še 
drugače zabeleži približno lo
kacijo..

Lovci divjih čebel pravijo, 
da je v tem poslu dosti zabave 
in zelo dosti gibanja. V pozni 
jeseni, ko začnejo padati moč
ne slane in se čebele pripravijo 
za zimski počitek, se čebelni lo
vec odpravi po med. Včasi je 
treba drevo posekati, včasi pa 

tDalje na 2. str: ni)

POSOJILA ZA POPRAVO; 
DOMOV i

Okrog 25,000 denarnih zavo
dov, razstresenih po vseh krajih 
te dežele, je pripravljenih da
jati posojila hišnim posestnikom 
za popravke in djogradnje. To 
je ena izmed took ogromnega 
vladnega programja, ki je neda
vno stopil v veljayo, in katerega 
s vrha je doprinesli k večjemu 
zaposlenju in istočasno zausta
viti razpadanje h «  in njihovo 
zgubo na vrednost|. Tekom teh 
let depresije so vreme in ele
mentarne prilike počasi uničile 
nič manj kot 25 miljonov hiš v 
tej zemlji. Barva »a lesenih hi
šah bledi, strehe propuščajo vo
do, stene in zidovijjrazpokajo —  
in konec je hiše. Vsečinoma last
niki niso mogli zaustavljati to 
propadanje ,ker nimajo sred
stev za popravljanje.

Po načrtih najnefrejšega vlad
nega oddelka, Fed|t-al Housing 
A d m i n i stration (F lIA ) , ”  ima j 

vsak odgovorni hišni posestnik 
priliko izposoditi ^  denar na 
svojo osebno odgovornost ob 
razmeroma nizkih ^brestih pod 
pogojem, da se izposojeni denar 
rabi za popravljanje oziroma do- 
gradnjo neprem ičen. Federal
na oblast je s tem rfešila vpraša
nje pomanjkanja ki-edita, in to 
na tak način, da jfe ustanovila; 
National Mortgage Associations, j 

katerim se stavijo na razpolago! 
potrebne svote. Nadalje se j e , 
dovolilo narodnim bankam daja- j 
nje kredita preko dosedanjih i 
omejitev. * . • ,

Posojila ne bodo prihajala di- j 
rektno od vladnih agencij, mar
več potom narodnih in državnih 
bank, trust kompanij, industri- 
jalnih bank ali hranilnic, stav
benih in posojilnih zadrug in 
sličnih denarnih ustanov. Vsak 
odgovorni hišni posestnik si mo
re izposoditi od $100 do $2,000 
na vsako hišo, ki jo poseduje j 

(kvečjemu na pet hiš). Posojilo 
se more povračati v mesečnih 
obrokih za dobo treh let. To po
sojilo ne zahteva hipotekarno 
jamstvo (mortgage) ali kakih 
drugih garancij. Edino se za
hteva, da hišni posestnik podpi
še svojo lastno zadolžnico.

Predno se taka zadolžnica (no
ta) sprejme, mora izposojeva- 
telj dokazati da je lastnik nepre
mičnine, da so davki in obresti 
na hipotekah plačani in da nima 
obveznih plačil več kot 20%  svo
jega letnega dohodka. Torej nje
gov dohodek iz vseh virov mora 
biti petkrat večji kot so letna 
plačila, na katera se je obvezal.

Ves izposojeni denar treba 
vporabiti za popravke in do- 
gradnje nepremičnine. Drugače 
ga more vpotrebiti, kakorkoli 
mu drago. On more na primer 
delati sam in vporabiti vse poso
jilo za plačanje materijala.

Na vsakih $100 posojila mora 
izposojevatelj plačati vnaprej $5 
za posojilo. On zato sprejema 
$95 in, ako želi plačati mesečno, 
more povračati po $8 na mesec. 
Drugih stroškov ni.

Trgovske tvrdke in farmarji 
imajo pravico do posojila ob istih 
pogojih. Obroke more farmar 
plačati sezonalpo mesto v mese
čnih obrokih.

Vse nadaljne podatke najdejo 
interesenti v ilustrirani brošuri- 
ci “How Owners of Homes and 
Business Property Can Secure 
the Benefit of the National 
Housing Act.” Ta “booklet” se 
more dobiti zastonj, ako se piše 
na Federal Housing Administra
tion, ^Washington, D. C.—FLIS- 

--------- o----------
A li ste poskusili pridobiti za 

pristop k JSKJ že vse vaše pri
jatelje in njihove otroke?

ODMEVI IZ RODNIH
KRAJEV

VSAK PO SVOJE
Jugoslovanski kralj Aleksan

der in francoski zunanji mini
ster Louis Barthou sta dne 9 .1 
oktobra padla pod kroglami a- 
tent at or ja v mestu Marseille, 
Francija.

Jugoslovanski kralj Aleksan
der je dne 9. oktobra dospel na 
vojni ladji v Marseille, Franci
ja, in se je vozil v avtomobilu 
proti prefekturi, ko so padli u- 
sodni streli. Z njim v istem 
avtomobilu se je vozil francoski j 
zunanji minister Louis Barthou. i 
Ob cesti so bili postavljeni žan -! 
dar ji in avtomobil so še pose
bej s p r e m l j a l i  stražniki. Na 
borznem trgu je atentator pla
nil iz množice ljudstva, skočil 
na stopnico avtomobila in pri
čel streljati.

Kralj Aleksander je dobil tri 
strele v prsa in je izdihnil v 
prefekturi, ne da bi se zavedel. I 
Minister Barthou je bil obstre
ljen v ramo in v nogo in je 
kmalu umrl zaradi izgube krvi. 
Kralj Aleksander je bil star 46 J  
iet, minister Barthou pa 72.

Kraljica Marija se je izognila 
tragični usodi svojega soproga, 
ker je potovala v Francijo z 
/lakom. Ob času atentata je bi- 
a v Švici, nedaleč od francoske 
reje.

Napadalec je bil neki Peter 
Kalemen, star 35 let, trgovec iz 
Jugoslavije, ki je baje prispel v 
Francijo pred kratkim. Po a- 
fepntatu je baje nameraval izvr
šiti samomor, toda so ga prehi- 
;ele policijske sablje, katerih ra- 
lam je v kratkem podlegel. Te
kom streljanja je bil nevarno 
ranjen francoski general Geor
ges. Ustreljen je bil tudi en po
licaj ; več oseb, med njimi dva 
policaja, pa je bilo ranjenih.

Kralj Aleksander je bi! pri
šel v Francijo v važni diplo
matski misiji, tikajoči se Male 
entente, Francije in Italije.

Kakšne posledice bo imela 
smrt kralja Aleksandra na no
tranje razmere v Jugoslaviji in 
r.a splošno napeto situacijo v 
Evropi, si je za enkrat nemogo
če predstavljati.

Na Vrhniki se je v nedeljo 9. 
septembra vršila glavna letna 
skupščina Ciril-Metodove šolske 
družbe. Udeležba delegatov iz 
vse Slovenije je bila zelo velika. 
Zborovanje se je vršilo v telo
vadnici narodne šole. Iz poročil 
je bilo razvidno, da je ta 
( brambna šolska družba posve
čala posebno pozornost obmej- 
nim- šolam in sicer za nakup šol
skih knjig revnim učencem in 
za prireditve božičnic. Za nove
ga prvomestnika C. M. družbe 
je bil izvoljen inž. Janko Mač- 
kovšek.

Sofijski dnevnik “Zora” je ob
javil nedavno zanimiv članek 
svojega posebnega dopisnika o 
kulturnem življenju Slovencev. 
V njem je polno hvale.

—  Pravo zadovoljstvo je iti 
ob prazničnem dnevu skozi slo
vensko vas. Poljane so kakor 
parki, pokrajine so obkrožene z 
blagimi gozdovi. Dvorišča so či
sta, okna polna cvetja . . . Kme
tovalci, pol meščansko oblečeni, 
sede pred hišami — z listi v ro
kah. Kakor znano, Slovenija ni
ma nepismenih ljudi. V ostalem 
slovenski kmetovalec dela zelo 
mnogo. Priroda mu je dala kras
ne, vendar pa neplodne planine. 
Trelitega je bilo mnogo znoja, 
debeli žulji so zrasli na dlaneh 
mnogih kmečkih pokolenj, pre
den je bila divja priroda ukroče- 

( D alje  t a  2. s tran i)

I SAJENJE DREVES .
Naši rojaki, pa naj živijo v ve

likih mestih ali v malih nasel
binah, imajo radi kaj zelenega 
okrog stanovanj. Nekoliko zele
ne trate, nekaj gredic cvetlic, 
morda malo zelenjave' in nekaj 
grmičev in dreves. Posebno lju
bijo drevesa, ki napravljajo; 
okolico prijetno in domačo in v j  

poletni vročini hladijo ozračje. |
Industrija je v velikih mestih j  

uničila mnogo lepega drevja in 
mnoga mesta so pUsta in nepri-{ 
jazna samo zato, ker jih ne kra-! 
si drevje. Naše glavno mesto 
Washington spada med najiepša | 
mesta v deželi, ne toliko zaradi ■ 
impozantnih stavb, kot zaradi | 
obilice lepega drevja, s katerim  
so obrobljene skoro vse ceste v 

j  mestu. Celo ob mnogih trgovin- 
; ;kih cestah je v pločnike izseka

no toliko prostora, da morjjo 
lasti in “dihati” tarn posajena 1 
drevesa. Mnoga manjša mesta j 

j  širom dežele pa so naravnost j 
idilično lepa ravno vsled obilice l 
drevja.

Rojaki, ki lastujejo svoja do- 
mevja v velikih mestih ali v 
manjših naselbinah in ki imajo 
pri svojih domovanjih prostor 
za nekaj dievs, ali ki žele stara, 
osušena in mršava drevesa na
domestiti z mladim drevjem, lah -;

1 ko izvrše-delo sajenja že zdaj v! 
.leseni, kakor hitro začne dre-;

! vesno listje rumeneti in odpa- 
I dati. Jesensko sajenje je v mno- 
j gih ozirih bolj priporočljivo od 
i pomladnega, posebno če je vre

me primerno- Kiiho. -Drevje’ «e|
! iahko sadi vse do časa, ko začne 

zemlja zmrzovati. Do spom ladi' 
se zemlja okoli korenin presaje
nih dreves dobro sesede in dre
vesa se bolj zanesljivo primejo 
in ra sto.

Ako se sadijo mlada drevesa 
na mesta, kjer so prej stala sta- 

; ra, izsušena drevesa,treba je iz- 
! kopati precej globoke in široke 
i jame in jih napolniti z dobro 
j gnojno zemljo, toda ne s svežim 
gnojem. Zemlja na takih prosto-! 
rih je izčrpana in sama na sebi 
ne nudi dovolj hranil za mlada 
drevesa. Pri sajenju je treba 
pomniti, da se drevo ne posadi 
pregloboko ali preplitvo. Naj
primernejše je drevo posaditi 
tako, da pride posajeno drevo 
prav tako globoko v zemljo, kot 
je rastlo na starem prostoru, ali 

1 kvečjemu kak palec nižje. Pri 
tem je treba računati tudi s 
tem, koliko se bo zemlja okrog 
drevesa sesedla. Važno je, da 
se presaja oziroma sadi mlada 
in zdrava drevesa, ne pa kakih 
starikavih, zanikrnih grč. Pri 
saditvi je treba rabiti roke, da 
se korenine drevesa lepo razpe
ljejo in da v vse praznine okrog 
korenin pride drobna zemlja. De
belejše korenine naj se gladko 
prirežejo; pusti naj se jih pol
drugi čevelj do dva čevlja dol- 

1 ge. Vse polomljene ali poškodo- 
. vane korenine naj se odrežejo.

Važno je, da se presajenim  
• drevesom prirežejo tudi veje, de

loma zato, da bodo napravila le- 
i i po krono, 'še bolj pa zato, ker 
1 presajeno drevo nima toliko mo- 
’ ti v koreninah in zato prvo leto
- ne more hraniti toliko lesa kot 

prej, ko je rastlo na starem me-
J stu. Ako se drevesa sadijo ali
- presajajo v jeseni, naj se jim  
1 veje prirežejo šele na pomlad, 
e da zimska vlaga in mraz ne pov- 
1 zročita gnilobe v ranah.

Drevesa za sajenje se lahko 
kupijo v drevesnicah, v mnogih 
krajih pa se brezplačno ali za 
malo odškodnino dobe v bližnjih 
gozdovih. Glede vrst dreves, ki 
se naj sadijo v različnih krajih, 
se je treba ravnati po klimati- 

(D a l je  na 2. s tran i)

Nemški diktator Hitler hoče 
baje postati nemški cesar. Biv
ši cesar Viljem tem njegovim  
ambicijam ne bo na poti, ker še 
vedno drva žaga na Holandskem.

če tudi Mussolinija pikne kra
ljevska muha, bo moral najprej 
Emanuela spraviti kam iz Rima. 
Kaj ko bi mu ustanovil malo sa
mostojno kneževino v Kobaridu!

Iz poročil v starokrajskih 
listih je razvidno, da se Jugo
slavija in Bolgarija čimdalje 
bolj zbližujeta in da morda ni 
več daleč čas, ko pride med nji
ma do tesne zveze, ki je za oba 
bratska in sosedna naroda lo
gična. Ko se to zgodi, bodo itali
janski intriganti na Balkanu do
bili največjo porcijo ricinovega 
olja.

*
V Clevelandu, O., je bil prete

kli teden spoznan krivim “ne
pravilne” rabe bančnega denar
ja J. A. House, bivši predsednik 
propadle Guardian Trust banke. 
Obsodbe bankirjev, ki zafrečka- 
.io ljudski denar, so bile dosedaj 
v tej deželi tako redke kot poja
vi Halleyevega kometa, ki ga 
človek vidi le enkrat v življenju, 
če je rojen ob pravem času. Sko
ro ae zdi, da je v deželi zavel 
drugačen veter. Hail Columbia!

Tisti clevelandski rojaki, ki 
so imeli svoje prihranke na 
Guardian Trust banki, iz katere 
likvidacije so dosedaj dobili le 
21% “ d iv i d e n d e ,” gotovo n a  m o - ,  
Sa n e  b o d o  p o z a b il i ,  k a d a r  b o  z a 
prt, če bo res zaprt, kar pa je še 
vprašanje. Nedvomno se ga bo
do včasi spomnili s cvetlicami. 
Vsaj s kakšno koprivo ali pasjim  
stricem.

*
Ameriški listi so nedavno po

ročali, da se je s potovanja po 
Evropi vrnila v New York Mrs. 
Otelia Cobel Moore, hči klavni- 
I'kega milijonarja Adolfa Gobe- 
lu. To ni nič posebnega, zanimi
vo pa je, da je dična gospa s 
služkinjami potovala na parni
ku v tretjem razredu, njen pes 
Pansy s svojim privatnim stre- 
žajem pa v prvem razredu. Mi 
bi dejali, da za odlično damo, ki 
se tako žrtvuje za kosmatega 
cucka, je bil še tretji razred pre
dober.

*
Ravnatelj Mt. Wilson obser

vatorija je na podlagi najnovej
ših študij in opazovanj izjavil, 
da po vsej priliki sta izmed vseh 
planetov našega osončja samo 
Mars in .Venera deloma priklad
na za življenje. Dostavil pa je, 
da v ozračju obeh planetov pri
manjkuje kisika in bi bilo za nas 
tam težko dihati. Ne kaže nam 
torej drugega, kot ostati doma 
na Zemlji, dasi v tej depresiji 
tudi bolj težko dihamo.

*
Neki bandit, ki je nedavno 

skušal pobegniti iz državne ječe 
v Columbusu, O., je nameraval 
stražnika ustrahovati s pištolo, 
katero si je zgnetel iz kosa žaj- 
fe. Pa mu ni uspelo in bandit je 
bil smrtno obstreljen iz resnične 
pištole, kar je bilo zanj večja 
žajfa od prve.

*
čudovite so posledice razve

ljavljenja 18. amendmenta. To 
dokazuje mesec oktober, ki se le
tos v Clevelandu silno razlikuje 
od prejšnjih let. Vino je legal
no, vendar se zdi, da ga nihče 
več ne dela. Preše več ne cvili
jo, težki, z grozdjem naloženi 
trucki več ne škripljejo po ce
stah, samo črički pojo kot po na
vadi in naznanjajo svetu, da je 
sladki sad vinske trte zopet do- 

(Dftlje na a. strani)
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zorel kot druga leta. Dragi ro
jaki še pojo “en hribček bom ku
pil” in “sladko vince piti to me 
veseli,” pijejo pa pivo in tu in 
tam kakšno rakijo za slabo sapo.

*
V starem kraju so zelo natan

čni glede pravilnih slovenskih 
imen, kar je, seveda, vse hvala 
vredno. Pred meseci je bila sre
čno končana dolgotrajna polemi
ka, da-li naj se piše sonce ali 
solnce. Legalnost je dobilo “son
ce.” Zdaj se pravdajo, da-li naj 
se neki izletniški kraj v Slove
niji imenuje “Logarska dolina” 
ali “Logarjeva dolina.” Dokazov 
za in proti je od obeh strani dol
ge kolone v listih.

Ko bodo učeni profesorji to za
devo končnoveljavno rešili, bi 
bilo morda priporočljivo, da jim  
mi iz Amerike zastavimo neko 
pereče vprašanje. V naših listih 
namreč večkrat čitamo, da bo tu 
ali tam “kokošja večerja/’ Ne
kateri rojaki so mnenja, da je 
kokošja večerja servirana koko
šim ter da so na programu koru
za, pšenica, oves in otrobi. Pri
poročljivo bi bilo torej, da to reč 
rešijo eksperti, da bomo v bodo
če vedeli, kdo je prav za prav 
vabljen na kokošje večerje.

V veseli družbi do nedavno 
vprašali prijatelja Cahe ja, kako 
je kaj z njegovima dvema sino
voma.

“Oh,” je dejal, “eden se je vr
gel v politiko, drugi pa tudi ni 
dosti prida.”

*
V nekem listu sem čital, da 

nosita diktatorja Mussolini in 
Hitler nekakšne mrežnate sraj
ce, ki so vse prepletene s kovin-

i  skimi obročki tako na gosto, da 
se od istih odbije Vsaka krogla iz 
navadnega ročnega strelnega 
orožja. Te srajce izdeluje neka 

j ameriška družba in stane okrog 
j S700 vsaka.'' To jč ’dobro, da ve
mo, a še rajši bi vedeli, kako vi

sok račun predloži perica, ki 
opere srajco, kadar se diktator 
vrne od kakšnega javnega na
stopa.

*
Nekateri ljudje izzivajo in 

razna dejstva zavijajo toliko ča
sa," da jim je treba javno pove
dati vso resnico brez olepšava- 
nja. Potem pa se delajo užalje
ne, ali pa trdijo, da je bila nepri
jetna resnica izrečena v jezi.

*
Vsaka stranka in vsaka vera 

trdi o sebi, da je le ona edino 
prava. Istotako trdijo premno
gi posamezniki, da so le oni na 
edino pravi poti, vsi, ki so dru
gačnega mišljenja, pa so wrong. 
Seveda bi bilo nesmiselno obupa
vati nad človeštvom vsled tega. 
Tako je bilo nekdaj, je zdaj in 
bo tudi v bodočnosti.

*
Učenjakom se je po dolgem 

trudu posrečilo razvozlati pisavo 
stare židovske knjige Midrašim, 
kjer je baje zapisano, da je oče 
Adam imel dve ženi, Lilith in 
Evo. Lilith da je bila vsa od 
vraga in, ker jo je mož menda 
včasi nabunkal, mu je ušla in se 
nastanila ob Rdečem morju. 
Eva pa je bila baje silno klepe
tava. če Midrašim govori res
nico, ni čudno, da so današnje 
ženske take. Seveda, jaz nič ne 
rečem kakšne!
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Sezonske aktivnosti
V sak  letni  čas  p r in a š a  s v o je v r s tn a  dela,  svo jev rs tne  

ak t ivnos t i .  I o velja  posebno  za l judi,  ki so zaposlen i  na  pio-  
s tem.  F a rm e r j i ,  s ad ja r j i ,  v i n o g ra d n i k i  in v r tn a r j i  p o sp ra v 
l ja jo  je se nske  pr ide lke,  seje jo  ozimino ,  p r ip ra v l j a jo  zeml jo 
za p o m la d n o  se tev  itd. De lavcem , za pos le n im  v r az n ih  in d u 
s t r i j ah ,  i z p r e m e m b a  s ezone  ne  p r in a š a  t a k o  izrazi t ih  izpre-  
m e m b  glede  dela,  v e n d a r  tud i  pri n j ih  s e zo n a  d o s t ik r a t  do
loča viš ino z a p o s l e n ja  in več jo ali m a n j š o  z a h te v o  za izdelke 
e ne  ali d r u g e  vr s te .  Ce lo  iz ložbe t rgov in  kažejo,  da se v je
seni  p roda ja  do go tove  m e je  d r u g a č n o  blago k o t  spomladi .

V naš ih  k r a j i h  na s  jesen  opomni,  da  se j e  t r e b a  p r e s k r 
beti  s k u r iv o m  in go rk e j š o  ob leko  za bl ižajočo se z imo. 
S k r b n e  gospod in je  se v jeseni  za lož i jo  z už i tn im i  g o m o l j ik a 
mi, s a d je m  in z e le n ja vo  za zimo.  Si cer  je to na p roda j  v v sa 
kem  le tn e m  času,  toda  v jesen i  so cene  nižje.

Lovcem n a z n a n j a  j esensk i  čas  bl ižnji  p r ič e te k  lovskega  
špo r ta .  L jub i t e l j i  n a r a v n i h  k r a s o t  iz rab l j a jo  lepe j e se nske  
d n e v e  za o p a z o v a n je  t ip ičn ih j e se nsk ih  čarov,  ki se kaže jo  
v z re lem  sa d ju  in g ro z d ju  in v čudov i t ih  b a rv a h  d r e v e s n e g a  
list ja.

S e z o n a  p ikn ik o v  je k o n č a n a  in podpo rna ,  k u l t u r n a  in 
r a z n a  d r u g a  d r u š t v a  še p r ip ra v l j a jo  na  vesel ice , konce r t e ,  
igre,  č a ja n k e ,  t e lova dne  n a s to p e  itd. D r u ž a b n o  ž ivl jen je ,  ki 
se  je t e k o m  po le t ja  n e k a k o . n e f o r m a l n o  i z raža lo  v pikn fk ih ,  
bo n a  jesen in z imo z ope t  os redo točer to  v mes t ih ,  v d v o r a 
na h ,  ki so vel ja le  polet i  za  zaduh le .

H ladn i ,  deževn i  dnevi  in dolgi  z imski  večer i  bodo z ope t  
zbl ižal i  z n a n c e  in p r i j a te l j e  in po vsej  pr il iki  pr ivabi li  tudi 
več članov  na d r u š t v e n e  seje.  S t em  bodo d a n e  bol jše  pr i l ike  
za  r az p r a v e  o d r u š t v e n ih  in j ed n o t in ih  zadevah .

P r i  d r u š tv ih  J S K J  spa da  m ed  te zadeve  tud i  k a m p a n j a  
za  p r id o b iv a n je  nov ih  članov .  Še  dva m eseca  in pol imamo 
časa  v t em  letu,  da to k a m p a n j o  č a s tn o  zak l juč im o .  O d  naše 
a g i lnos t i  je odvi sno ,  da-li bom o ob k onc u  leta z ve se l jem in 
p o n o s o m  kazal i  na  d o s e že n e  u spe he .  Ni  več dolgo do k o n 
ca leta, toda  še je čas, da p o p rav im o  m o r e b i tn e  do s e d an je  z a 
m u d e  v t em  oziru.  P r i  ko l ička j  u g o d n i h  r a z m e r a h  in s p r a 
vo ag i lnos t jo  m o rd a  l ahko  v tem k r a t k e m  času  dosežem o več 
k o t  smo dosegli  t e k o m  vse d o s e d a n je  k a m p a n je .

N a š o  J.  S. K. J e d n o t o  l a h k o  v s a k e m u  p ro sp e k t iv n e m i  
k a n d id a t u  p r e s t a v im o  ko t  p ravo  b r a t s k o  p o d p o r n o  o rgan i  
zacijo,  b rez  vseh  pr iveskov .  N a š a  J e d n o t a  je sk o ra j  105 
p r o c e n t n o  s o lv e n tn a  in n j e n e  invest ic i je  so se dosedaj  \ 
s p lo šne m  zelo dobro  drža le .  S o l v e n tn o s t  m la d in s k e g a  od 
de lka  je celo t ako  visoka,  da so po v e č k r a t  na  leto odpuščen  
a s e s m e n t i  tega odde lka .  Lani  so bili odpu š č en i  za š ti ri  mese  
ce in le tos  z ope t  za štiri.  T o  pom eni ,  da je znaša l  letni  ases 
m e n t  v resnici  le 10 m es to  15 c en tov  na mesec.  B r e z  r ez e r  
vaci j  l ah k o  z a t r d im o  v s a k e m u ,  da je ni bol jše jugoslovansk i  
p o d p o r n e  o r gan iz ac i je  v Z e d i n j e n ih  d r ž a v a h  ko t  je naša  
m o r d a  je k a t e r a  p rav  t ako  dobra,  —  mi ne om alovažu jem!  
n o b e n e  — , toda  bol jše  ni.

B r a t j e  in sestre ,  jesen je čas, ko na s  mat i  n a r a v a  obsu 
je z na jveč j im  bogas tvom  svo j ih  p roduk tov .  P o s n e m a j o  na 
ravo s tem,  da n a š i ' J .  S. K. J e d n o t i  v tej  sezoni  nasuje im  
na jv e č  dobr ih ,  zd rav ih  nov ih č lanov  v na roč je !

---------------- o------------ ;—

KDO BI SE BRANIL ZASLUŽKA!
ZA AGILNE ČLANE JSKJ LAHKO POMENI SEDANJA  

K AM PANJA ZA PRIDOBIVANJE ČLANOV LEPE DOHODKE

Za vsakega novopridobljenega člana m ladinskega oddelka 
je predlagatelj deležen 50 centov nagrade.

Za novopridobljene člane odraslega oddelka pa so predla
gatelji deležni sledečih nagrad:

za člana, ki se zavaruje za $ 250.00 smrtnine, $1.00 nagrade;
za člana, ki se zavaruje za $ 500.00 smrtnine, $1.50 nagrade;
za člana, ki se zavaruje za $1000.00 smrtnine, $3.00 nagrade;
za člana, ki se zavaruje za $1500.00 smrtnine, $3-50 nagrade;
"Za člana, ki se zavaruje za $2000.00 smrtnine, $4.00 nagrade.

Poleg označenih nagrad za posam eznike bodo upravičena 
do posebnih nagrad društva, ki tekom  kam panje pridobijo pet 
ali več novih članov. Ta posebna nagrada za društva znaša 50 
centov za novega člana odraslega ali m ladinskega oddelka.

  o------------------

Nat/rude, ki jih deli J. S. K. Jednota za pridobivanje novih 
članov, no že tsame na nebi vredne malega truda, ki ga nalaga agi
tacija. In kdo bi se v današnjih časih branil primeroma lahkega 
in poštenega zaslužka!

V državi Massachusetts živi 
neki V. A. Bell, ki je star 56 let 
in ki trdi, da ni pil vode, odkar 
je bil šolarček. Mož pravi, da 
mu voda škoduje is slabo stori. 
Tudi med našimi rojaki so neka
teri takih misli.

Osemnajstletna plesalka An- 
dree Crosby trdi, da zna osem 
čevljev visoko brcniti. To je že 
precej kapitalna brca, toda se ne 
da primerjati z brcami, ki jih 
bedo ob priliki novemberskih 
volitev deležni gotovi kandidati.

A. J. T.

za enkrat padla v vodo. V raz
n i h  n r n v i n r f l V i  S n a n i i p  s p  n e n i i -

RAZNO IZ AMERIKE IN  
INOZEMSTVA

______
(Nadaljevanje s 1. strani.)

j je vložil prošnjo za ponovno i 
j razpravo in bo, v slučaju potre
be, zadevo tiral do naj višjega 
sodišča. Bankirje je v tej de
želi zelo težko spraviti v ječe.

NA DRŽAVNI RAZSTAVI 
ICalifornije so letos prvič po šti- 
I  rinajstih letih zopet na progra
mu poskušnje raznih vin.

EVANGELIST Rev. M. C. 
Plotts v Montezumi, Iowa, je bil 
le dni obsojen na zaporno ka
zen zaradi prevelike gorečnosti 
njegove kongregacije. Sosedje 
njegove cerkve so se pritožili 
zaradi motnje nočnega m i r u .  
Verniki so baje ropotali s knji
gami in stoli vse noči in na

- vsa grla prepevali hozano in
- alelujo.

za enkrat padla v vodo. V raz
nih provincah Španije se nemi
ri še nadaljujejo in najbrž še 
ne bodo tako hitro zadušeni, 
kljub temu da osrednja vlada 
poroča, da ima položaj pod kon
trolo. Radikalnejši elementi so 
se baje uprli vladi vsled tega, 
ker jih je sedanja vlada name
ravala uničiti po avstrijskem  
vzorcu.

   o---------

nega dima, zrasto v lepa dreve
sa, ki se v zgodnjem poletju po
krijejo z lepim belim cvetjem. 
Bresti zrastejo v lepa in velika 
drevesa, toda teh dreves zdaj 
ni priporočljivo saditi, ker nad 
nje je prišla iz Evrope neka bo
lezen, ki jih bo morda v deset
letju ali dveh čisto uničila.

Raznih vrst topole rasto sko- 
ro povsod, toda v mestih jih ni 
priporočljivo saditi, ker njihove 
korenine prodirajo v kanalizaci
jo in povzročajo zamašen je in 
škodo. Za vzhod in srednji za- 
pad so precej priporočljiva dre
vesa tudi črešnje, posebno kisle 
(višnje), ki zrastejo v lepa, ne 
zelo visoka drevesa, niso posebno 
občutljiva za prah, dim in mrče- 
se in spomladi lepo cveto.

V srednjih prerijskih drža
vah, na primer v okolici Chica
ga, javorji ne uspevajo dobro 
platane le deloma, zato pa‘uspe
vajo katalpe, hrasti in še neka
tera druga drevesa. Sadna dre
vesa, razen črešenj, v večjih 
mestih na splošno niso pripo
ročljiva, uspevajo pa v manjših 
mestih ter so lepa in koristna ob
enem. V mestih države Utah je 
videti mesto lepotičnih dreves 
po nekod skoro sama sadna dre
vesa.

Nemogoče je dajati navodila 
za vsako posamezno državo ali 
okrožje kakšno drevje je pri
merno za nasaditev okoli domo
vanj, ker so klimatične in druge 
lokalne razmere zelo različne. 
Rojaki,tki želijo okoli svojih do
movanj nasaditi mlada drevesa 
za senco in okras, naj se naj
prej informirajo, katerih vrst 
drevesa najbolj uspevajo v doti- 
čnem kraju in naj se po tem 
ravnajo. Američani zadnje čase 
vedno bolj upoštevajo krasoto, 
ki jo daje vsakemu mestu in na
selju obilica senčnih dreves. 
Nam Slovencem pa je čut za na
ravne lepote že prirojen, zato je 
logično, da želimo imeti naša do
movanja obsenčena od lepih dre
ves. Odzovimo se torej temu 
čutu in zVišajmo s tem lepoto in 
prijetnost naših domovanj in 
naselbin, kjer živimo!

----------o----------

Jugoslovanska Katoliška Jednota v A m eriki
■ly, MUmecota
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Tajnik: ANTON ZBAŠNIK, Ely, Minn.
Pomožni tajnik: LOUIS J. KOMPARI, *1». Klun.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, Ely, Minn.
Vrhovni idravnik: DR. P. J. ARCH, B18 Chestnut Bt., P i t t s b u r g h ,  » •  
Urednik-upravnik glasila: ANTON J. TERBOVIC. 8117 Bt. Clair 

Cleveland, O.
b) Nadsoral odsek:

Predsednik: JOHN KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain. O.
1. nadzornik: JANKO N. ROGELJ, 6401 Superior Ave., C leveland, u.
2. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, Pa.
3. nadzornik: FRANK E. VRANICHAR, 1813 N. Center St., Joliet.
4. nadzornik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn.

GLAVNI POROTNI ODBOR:
Predsednik: ANTON OKOLISH, 1078 Liberty Ave., Barberton, O.
1. porotnik: JOHN SCHUTTE, 4751 Baldwin C l, Denver, Colo.
3. porotnik: VALENTIN OREHEK, 70 Union Ave.. Brooklyn. N. T.
3. porotnica: ROS* SVITICH. Ely. Mlnn.
4. porotnik: JOHN ŽIGMAN. Box 321, Strabaae, Pa.

Jednotino aradno clasUo:
NOVA DOBA, 8117 St. Clair Aye., Cleveland, O.

ZDRUŽEVALNI ODBOR:
Tajnik: JANKO N. ROGELJ, 0206 Schade Ave., Cleveland, O.
1. odbornik: FRANK E. VRANICHAR, 1812 N. Center St., Joliet, IH-
2. odbornik: MATT ANZELC, Box 12, Aurora, M ino_______ _________

Pravni svetovalec: WM. B. LAURICH, 1900 W. 22nd Pl., Chicago, IH*

V b «  s t v a r i ,  t i k a j o č «  k« u r a d n i h  n a d e v ,  n a j  b« po & il ja jo  n a  g l a v n e g a  
d e n a r n a  p o š i l j a t v «  p a  n a  g l a v n e g a  b l a g a j n i k a .  V e «  p r i t o ž b «  i n  p r i z i v «  n a j  
a l o v i  n a  p r e d s e d n i k a  p o r o t n e g a  o d b o r a .  P r o & n je  t a  s p r e j e m  n o v i h  Č la n o v ,  p r o • 
t u  z v i š a n j «  z a v a r o v a l n i n «  in  b o l n i š k a  s p r i č e v a l a  n a j  s «  p o š i l j a j o  n a  vrtaovn  
z d r a v n i k a .

D o p i s i ,  d r u š t v e n a  n a z n a n i l a ,  o g l a s i ,  n a r o č n i n a  n e č l a n o v  in  i z p r e m e m b e  n*
s l o v o v  n a j  se  p o š i l j a j o  n a  n a s l o v :  N o v a  D o b a ,  6 1 1 7  S t .  C l a i r  A v « . ,  C le v e la n d ,

J u g o s l o v a n s k a  K a t o l i š k a  J e d n o t a  v  A m e r i k i  j e  n a j b o l j š a  j u g o s l o v a n s k a  *•" 
v a r o v a l n i c a  v  Z e d i n j e n i h  d r ž a v a h  in  p l a č u j e  n a j l i b e r a l n e j a e  p o d p o r e  s v o j i m  č la n «  • 
J e d n o t a  j e  z a s t o p a n a  a k o r o  v  v s a k i  v e č j i  s l o v e n s k i  n a s e l b i n i  v A m e r i k i ,  in  . 
b o č e  p o s t a t i  n j e n  č l a n .  n a j  s e  z g l a s i  pr i t a j n i k u  l o k a l n e g a  d r u š t v a  a l i  P» ” 
p i š e  n a  g l a v n i  u r a d .  N o v o  d r u š t v o  s e  l a h k o  u s t a n o v i  z 8 Člani  b e l e g a  
n e o z i r a j e  s e  n a  n j ih  v e r d ,  p o l i t i č n o  p r i p a d n o s t  a l i  n a r o d n o s t .  J e d n o t a  
t u d i  o t r o k e  v s t a r o s t i  o d  d n e v a  r o j s t v a  d o  1 6 .  l e t a  i n  o s t a n e j o  l a h k o  ▼ mlad*
•  k e m  o d d e l k u  d o  1 8 .  l e t a .  P r i s t o p n i n a  z a  o b a  o d d e l k a  j e  p r o s t a .

P r e m o ž e n j «  z n a š a  n a d  $ 1 , 6 0 0 , 0 0 0 . 0 0 .

O d r a s l i  o d d e l e k  j«  n a d  1 0 4 %  e o l v e n U n ,  m l a d i n s k i  n a d  S , 0 0 0 % .

bila huda in je žena že čez nekaj 
ur prišla domov.

Jugoslovanski kralj Aleksan
der in kraljica sta konci septem
bra posetila bolgarsko kraljevo 
dvojico v glavnem mestu. Na 
slavnostnem banketu sta oba 
kralje poudarjala potrebo čim 
ožjega zbližanja med obema 
bratskima in sosednima država
ma. Iz Sofije sta nato oba kra
lja odpotovala ' na lovsko pose
stvo kralja Borisa, da se kot so
seda in prijatelja kaj več pogo
vorita.

ODMEVI IZ RO DNIH  
KRAJEV

TU DI RAZVEDRILO

( N a d a l j e v a n j e  s  n r v e  s t r a n i )
more priti do medu potom po 
večane odprtine v duplo. Ne
kateri čebelni lovci pa so tako 
dobri š p o r t n i k i ,  da večini naj
denih divjih čebel niti ne od
vzam ejo medu. Zadovoljijo Se 
z zabavo, k i  so jo imeli pri iska
nju teh medenih shramb.

SAJENJE DREVES

NEMŠKI DIKTATOR Hitler 
namerava baje v kratkem priče
ti pogajanja z italijanskim dik
tatorjem Mussolinijem glede po
ravnave različnih spornih točk 
med Nemčijo in Italijo. Gle
de Avstrije je Hitler baje pri
pravljen obljubiti, da bo deset 
let rešpektiral 11 j e n o neodvis
nost. Kakšne načrte ima Hitler 
glede Avstrije za pozneje, po
ročila ne povedo, lahko si pa 
vsak sam misli.

V ŠPANIJI je konci pretekle
ga tedna vzplamtela revolta ra
dikalnejših elementov proti vla
di. Armada in mornarica sta 
(.•stali na strani vlade in tako je 
bila revolta v glavnem hitro za
dušena. V revolti je bilo okrog 
350 oseb ubitih, več tisoč pa ra
njenih. Provinca Catalonija, ki 
je že večkrat poskušala ločiti se 
od Španije, je skušala izrabiti 
po vsej deželi razširjeno revol- 
to in je proklamirala svojo ne- 
odvisnoset. Vladne čete so tudi 
tam upornike premagale in ca- 
talonska neodvisnost je zopet

( N a d a l j e v a n j e  s p r v e  s t r a n i )
čnih r a z m e r a h .  Kar dobro uspe
va v gozdu gotovega kraja, bo 
uspevalo tudi v obliž ju domo
vanj, pod pogojem, da ni preveč 
prahu in dima. Visoko na seve
ru uspevajo le smreke, breze, 
raznih vrst topole, vrbe, divje 
črešnje, lipe in še par drugih 
drevesnih vrst. V Arkansasu 
uspevajo že vedno zelene mag
nolije, v Arizoni in Californiji 
celo palme in oranže. Seveda je 
v južnih k r a j i h  možno z  uspe
hom gojiti mnogo več vrst dre
ves, kot višje na srednjem zapa 
du, zapadu, vzhodu in severu.

V C l e v e l a n d u  in okolici zelo 
dobro u s p e v a j o  platane (syca
more), več vrst javorov, bresti 
(elm ), katalP- (catalpa) in ev- 
l.alipti ( e u c a l y p t u s ) .  Posebno 
platane so lepa drevesa, ki vzdr- 
ž i j p  mnogo prahu in dima in 
iili tudi drevesni škodljivci ne 
napadajo dosti. Evkalipti zelo 
hitro ras,to, imajo lepo listje in 
vzdržijo v n a j  večjem dimu, ce
lo v P i t t s b u r g h u ; poleg tega se 
zadovoljijo z vsako zemljo, ru
di katalpe v z d r ž i j o  precej mest-

(Nadaljevanje s 1. strani.)
na. Le s trdo borbo je slovenski 
kmetovalec dosegel kulturno vi
šino, ki je zavidanja vredna.

— On koprni za knjigo in čas
nikom. Mncgo čita. Toda ne sa
mo dnevnikov in tednikov, mar
več naroča tudi knjige. Za 20 
Din letno lahko dobi od raznih 
književnih zadrug po štiri ali 
•pet knjig nabožne vsebine pa tu
di romane. Fantastično se sko
ro zdi, kako mnogo se čita po me
stih in vaseh Slovenije. Samo 
knjižne družbe tiskajo letno več 
kakor 500,000 knjig, čita me
ščan, čita kmetovalec, čita dela 
vec . . .  V Ljubljani najdete mno 
go natakarjev, ki vas preseneti
jo s poznavanjem literature. Ni 
pretirano, ako navedem, da v 
Ljubljani branjevke po prodaji 
zelenjave gredo kupovat knjige.

Smrt najstarejšega in na. 
strožjega policista. V Vinkovcih 
je umrl policijski nadzornik Lov
ro Jakšič, ki je služboval polnih 
53 let. Pokojni Jakšič ni bil sa
mo eden od najstarejših, temveč 
tudi eden od najstrožjih jugoslo 
venskih policistov. O njegovi 
vestnosti in strogosti je v kra
jih, kjer je služboval, razširje
nih mnogo anekdot. Ena od njih 
pripoveduje, kako je Jakšič are
tiral svojo lastno ženo. Doma 
pri kosilu mu je žena pripovedo
vala o nekem sporu ki ga je ime
la na trgu, in v možu se je takoj 
vnela policijska gorečnost. Na
takni 1 je kapo, opasal sabljo ter 
ženi pred vso družino napoveda 
aretacijo: žena se je branila 
otroci so jokali, mož pa je bil sa
mo strog policist in ženo je ta
koj odvedel v zapor. Po vseh 
predpisih je spisal prijavo, zapr
ti ženi pa je skozi rešetke poli
cijskega zapora povedal, da 
ima sicer rad, a da je moral sto
riti svojo dolžnost. Zadeva pa ni
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družnih organizacij ter preP° o ^
vedi molitve in petja v slov®1̂  ^
skem ali hrvatskem jeziku >‘lZ [„
sir j a sedaj po programu tud11  ̂ ^
roditelje, ki pošiljajo svoje oti° ^
ke v šole v Jugoslaviji. Znan0 ^
namreč, da so mnogi Slovene*  ̂ ^
Hrvati v Italiji šolali svoje oti®. ^
ke v Jugoslaviji, da bi jih res •
pred potujčenjem in jim ohra ^
li materin jezik. RazumU1' 1̂ ,
l»ilo to tem bolj, ker v svoj1 °'■ ^  j-
domovini nimajo' nobene 8 ’ a
nobenega zavoda, kjer bi se j
w  učili tudi materinščine. _

Pošiljanje otrok jugosl°v
skih rojakov na šolanje v J ^
slavijo seveda ni všeč fašista ^
mu režimu, ker vsaj malo z ^
ra fašistično politiko razn

Tufe0I o van,] a. šolanje otrok v ■’ ie \ 
■Javiji je fašističnemu režin1̂  > 
tem bolj neljubo, ker vZC*l7',n(; 
n ustvarja vsaj rahle duh°' _ Sli 

zveze med zaslužnjenimi P° ,.0 i'11® 
ji nami in svobodno J ugosl&vl ̂  Ut 
Zato so bili starši in otroci j jltti 
sedaj izpostavljeni neprestaj1̂  R j 
šikanam, ki so marsikoga ° yjj A 
p.ile od tega, da bi ustregel *sV̂  J*1 
srčni želji. Vendar pa so ninj]0, ' !|je 
kljub vsem oviram in lieV^ t v ,,e 
‘-tim še pošiljali otroke §° A v  
Jugoslavijo, da bi jih tako ° 
nili sebi in svojemu narod11- |

V dneh, ko je v Švici je M; 
kongres narodnih manjšin g, f- \ 
manjšinska zaščita tudi v - v 1 
tvu narodov bila .potisnj®’̂ j e ^ 1’ 
ospredje, pa so prispele iz ^  | 
vesti, da je nestrpni in z‘ j Ijaj J( ' 
1 jeni fašizem začel akcijo, ^
odvzame slovenskim in j0, , 
skim staršem še to zadnjo 11 ^  n 
Fašistične oblasti so zače e .fl t ^

V 1-j 1$**̂  l&l
C'ati na odgovor starše, **_. p .
? voj e otroke v JugoslaVÎ ’aVS- ;

: htevajo od njih, da morai1-’ \  jjji 
■di utemeljene razloge, za ^  |.
ne šolajo v Italiji. Ob ellC ,̂1jen1  ̂
groze s sodnim preganJ 
zaradi — odtujitve o tro '-^ ^ i  ̂

Ako bodo italijanske f|e
to akcijo nadaljevale . 0 io ih 
se je treba, da jo bodo \
pač najboljši dokaz, da ^
ne misli iskreno ne na sP°gp0r#' 
s Francijo in še manj 11 a " ^
zum z Jugoslavijo.

,,1 10'^' f|«
Nedavno je praznov ^

nico svojega rojstva uP0 ^
šolski upravitelj Fridei^  ̂ p  ^
mar v Škofji Loki. Ju ^ gVOje' ^
,ie pristen škofjeločan Je ^
mu rodnemu kraju vzgoJ ^
tri generacije. l(j

 °— " w  je ^  1
Dobremu članu J SI  ‘ ‘

dan najboljši dan za P,L r i ) (
nje novih članov.
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Dr. Stražnicky, član medna
rodnega plebiscitnega sodišča 
Te dni je odpotoval iz Zagreba v 
Saarbrucken profesor dr. Milo- 
rad Stražnicky, bivši jugoslo 

enski poslanik v Buenos Aires 
in Haagu. Profesorja dr. Straž- 
nickega je pozvala Liga narodov 
da sodeluje pri plebiscitu v Saar- 
brucknu kot član vrhovnega so
dišča. To plebiscitno sodišče 
ima 14 članov ter so v njem za
stopane naslednje države: Švica, 
Norveška, Holandska, švedska, 
Italija, Luksemburg, Španija, 
Portugalska in Jugoslavija.

Lažna ruska carična. Kakor 
je bilo že poročano, se je v Beo
gradu pojavila še ena hči zadnje
ga ruskega carja. Predstavlja se 
kot velika kneginja Tatjana in 
ko se sama izogiba razgovorov, 
je ves Beograd informiral o njej 
njen spremljevalec Poljak Kra- 
sovski, ki trdi, da je zdravnik. 
Kakor nekdaj v Berlinu, ko se je 
pojavila neka pustolovka pod 
imenom najstarejše carične, ta
ko je sedaj tudi v Beogradu na
stala velika senzacija. Beograj
ski listi so prinesli preko celih 
strani najrazličnejša ugibanja o 
zagonetni ženski, ki pravi da je 
vse doslej živela v nekih samo
stanih na Poljskem. Policija je 
naposled povabila “kneginjo 
Tatjano” in njegovega sprem
ljevalca ter so uradniki po zasli
šanju izjavili, da bo zadeva kaj 
kmalu razčiščena. Značilno je 
že to, da ne govori ‘kneginja” no
benega tujega jezika in da je 
celo njena ruščina polna polj
skih besed. Krasovskega so po 
zaslišanju pridržali v zaporu, 
kaj bo s “kneginjo,” pa še ni do
ločeno.

Teroristični pritisk, ki ga iz
vajajo Italijani s pomočjo svo
jih oblasti in fašističnih organi
zacij nad jugoslo venski m prebi
valstvom v Istri in Julijski Kra
jini, se poleg zapiranja šol, za-
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W ith the Pathfinders
Gowanda, N. Y.— Just adding 

two cents’ worth to what 
'̂ 1' members of our lodge 

told you in last 
w eek’s Nova Do
ba, and also in 
t h i s  edition. I 
want to r e m i n  d 
the Pathfinders to 
be sure to come to 

regular monthly October 
ing, which takes place next 

^sday, Oct. 15, for another 
116 of our happy evenings to
other. Meeting starts at 7 :30 
1 but what follow s is still 
'»other ling. W e have Inez 
f°2ier and Anna Strout to 
jl)Ply the refreshm ents for 
^lowe’en get-together. One 
the requirements is that you 

M  dress up in your oldest 
,°thes, or your costume. The 
?̂ er is preferred. Be sure to 
ess different and I am surej! 
^ you will have a much bet- 

!r time. This affair should be 
,,e an old-timers’ fashion

Assessments may be paid at 
te meeting, but I would prefer
0 L

"ave you bring your money 
,riy house either before or 

time after the meeting up 
Nip 25th of the month. My 

°ther will be the Pathfinders’ 
'̂•'etary for this month at 

tyfte while we make merry. 
Member though, that it’s go« 
if to depend on you to make 

e a-n enjoyable evening. We 
i !ln*; all the members to come 
!»•.! and Anna promise us 

!l treat. ,
 ̂ wish to mention also that 

.tyorie who did not attend the 
|^ce at the Slovene Hall on 

29 missed a treat, what 
th Mary and Stephanie Turk

------------------c

'eeti

i
he

h

and their father, Joseph Turk, 
singing trio numbers accom
panied at the piano by Edward 
Cekuta. I don’t believe there 
was anyone present who did 
not speak highly of them. I 
hope that we may have the op
portunity of hearing them  
again. Joe Zummer certainly 
knows how to pick them. The 
Slovene Hall wishes to thank  
everyone who helped in any 
way to make it a success.

On Oct. 20 the Buffalo Big 
Four Lodge of SNPJ is holding 
its fa ll dance at the Slovene 
Hall. Good music and enter
tainment is in store for you. 
Pathfinders are cordially in
vited to be present.

If you are making plans for 
the future keep in mind the 
dance to be held Nov. 3 in the 
Slovene Hall. However, Path
finders’ fall dance will take 
place on Nov. 17 in the same 
place. Pathfinders should >.ote 
this change in date and mark 
that down as a “sure date.” 
With your co-operation we can 
make our fall dance a big af
fair. W atch for further details 
from our writers, but start talk
ing about the dance now.

Remember the m eeting Oct. 
16 at 7: 30 p. m., and the more 
the merrier. Bring along that 
new member.

Ernest Palcic, Sec’y,
No. 222, SSOU.

G. W. MEETING
Cleveland, 0 . 

— Members of 
George W ash
ington L o d g e  
are urgently re*' 
quested to be 

present at the next meeting 
to take place Friday evening, 
Oct. 12, in Room No. 2 of ihe 
Slovene N a t i o n a l  Home. 
Meeting will begin at 8 p. m.

Bowling for both boys and 
girls will be discussed. Other 
topics of benefit to all also 
will be taken up during the 
meeting. Dancing will follow  
the regular order of business. 
Friends are invited to attend.

Joseph Jaklich, Pres.,
No. 180, SSCU.

' R ' R I E F S

Bro. Antcn  
prem e secretary

Zbasnik, su-
of our SSCU, 
conference ofwill attend the 

Yugoslav Fraternal Federation 
which will take place in Cleve
land on Oct. 19 and 20 in the 
Slovene National Home. Ac
cording to present plans, Bro. 
Zbasnik will leave the Home 
Office in Ely, Minn., on Oct. 11 
for Pittsburgh, Pa., where he 
will visit lodge officers of that 
city and neighboring localities. 
W hile in Cleveland he will also 
attend the meeting of Lodge 
No. 37, SSCU.

Center Ramblers

P. S. We are fortunate in 
having so nip juvenile 
from Gowanda represented in 
this w eek’s issue of Nova Doba. 
Be sure to look on the juvenile 
page for articles by Elvina Kor
bar, Olga Skrabee and Henry 
Kaluza.

Center, Pa.— On Saturday 
evening, Oct. 27, Center Ram
blers will hold a Hallowe'en 
dance at the Slovene Hall. A 
well-known orchestra will fur
nish the music. Members and 
friends of all n e i g h b o r i n g  
lodges are invited to attend. A 
good time is assured to all. 
Committee in charge is working 
hard to put this affair o»rer with 
stars flying, and with the co
operation of every member the 
task will not be difficult. Prizes 
will be aw’arded to the prettiest 
and ugliest costumes. W e ex
pect to see you at the Slovene 
Hall. When? Oct. 27. Time? 
Eight until 12 p. m.

J e a n n e  Mozina, 
Julie Peternal,

No. 221. SSCU.

Pioneers (CFU ) baseball
team  of Cleveland, O., was 
crowned local I n t e r  l o d g e  
League champion by virtue of 
its victory over Orels in a game 
played last Sunday, Oct. 7, at 
Gordon Park. Score of the final 
game was 6' to 3. Out of three 
gam es played for the cham 
pionship Pioneers took the long 
count of two games, giving  
them undisputed possession of 
the trophy offered by Dr. Gar- 
bas, member of George W ash
ington Lodge, No. ISO, SSCU.

Pathfinders’ Hallowe’en 
Party

l-
y
y
is
ic
ie
r

o-
lo
m
c

j'

0 '

V
V

.al

lš"
v

|je |
C
[H.i
}t'
io.

ij°
W
f s

jifc
iU1

eU1

,stj
at*
t o

erf1
Lll’1
rr

Gophers Start Hustling

Hello, Folks!

bi
, J1V, Minn.— Sunny days com- 
L ed with the cool crispness 
[ autumn brings about are 
,: ‘ng that added spirit and 
j j'ito the Gophers this sea- 

' Hot off the press, we have 
"’hole gang planning many 
e,’ent things which will en- 

, e Us to have a real time this 
h ei\  and we will, too, no 
j t̂ion about that. 
e llr first formal meeting of 
:c ^Gar took place Oct. 5, and 

meet every first Friday 
,5 e month. Plans are under 
1̂  stage the most colorful 
î Ce in the history of Ely on 
t|j' W e don’t know ex- 
^  ^vhich orchestra will do 

er>tert aining, but so far it 
ly1® to point to Doc Pettefer  
&L s band from Illinois and 
L °ftsin who are now on tour, 
fl w iil feature a gigan

ti °°r show with music that 
^ake your feet fly  and 

' aU around the W ashing- 
|’% 11'ditorium, and will you 

i,1*- • Stubbs Rom is doing 
i6 promoting and should 
Ijj ftlld be engaged you will 

that Little Stan is telling  
ĵj e straight goods! 

Ijj^ttWhile fall has taken  
this northwest region, 

certainly is lovely, 
jit. ] lfl£ through the forests, 
L j^ ves and trees seem to be 
he '0tl different colors, as if 
Vh.aptist had flitted through 
\  lnS up the fallen  leaves 

attractive colors. That 
■|(| lried with the crispness 
4ê °°^ness has c e r t a i n l y  
I'jj ^eP and vigor to us all. 
1  ̂ , .Gophers seem touched  

also> you can see the 
t't ^  Little Stan’s clothes, 

Wasn’t responsible; it

let;
ei1'
t r
K»

)j«'
ot°

v<y

was the green lamp post paint. 
Heh, h e h !

W e’ll see what some of the 
Gophers are doing while wait
ing for the next meeting. An
gela Pechek is working in the 
People’s Department Store . . . 
Christine Belehar seems to en
joy walking around in this cool 
weather . . . Mary Seme going 
to high school . . . Louise and 
Frank working in Sem e’s store 
. . . Tony Klun—-Romeo him self 
— and lots of fun— likes to 
tease Louise . . . Frank Mrack, 
Charlie Kerntz bowling in Mike’s 
. . . Frankie Bachar married, 
we don’t see him often any 
more . . . Louis Seme angry “be
cause we went south at the 
Winton dance” . . . Heh, h e h !
. . . Juga and Angles, and Yosh, 
the three Musketeers, who are 
such sw eet pals . . . The Mes- 
tick boys from Zenith who are 
taking life easy for a while . . . 
aren’t we all? . . . Lilly Cheles- 
nik . . . somewhere . . . only we 
don’t see her very often either 
. . . Pauline Mrack . . . some
where in Cleveland . . .  Lizzy 
Kovali . . . that diminutive 
smile . . . Margaret Kovali al
ways busy . . . Betty Boop . . . 
those sw eet darling letters . . . 
Mmmmm . . . and that’s all I 
can remember offhand . . . w’ill 
introduce the rest next week.

From Far East Little Stan 
read the sweet poem written by 
Ernie Palcic . . .  so sw eet that 
even Betty loved it . . . Sure, 
she told me, Ernie! You ought 
to be a poet! But it really wa? 
nice. Heh, h e h !

Well, Little Stan has to go 
again . . . and will write to you 
all again next week to tell you 
more about the coming adven-

Turtle Creek, Pa.— Yes, in
deed, it’s quite a long time 
since you heard from us. By the 
way, why not “dress, up” and 
join us on the last Saturday of 
this m onth— Oct. 27?

W here? Up ac the Slovene 
Hall in Center. Pa. It’s a n.as- 
quevade dance! Believe me, all 
the goblins, Spanish ladies. Hal
low e’en spirits, etc., will be 
there; so you must see to it 
that you will be there, too.

Certainly, w e’re o f f e r i n g  
prizes to the prettiest, funniest, 
etc. As for the orchestra en
gaged for that evening ii really  
is— you must come up a id  de
scribe it for yourself.

Mary Anne Peternel. 
----------o----------

Counties in the y .  S.
There is a total of 3,008 state 

divisions in the United States 
bearing the name of county. 
Louisiana has G4 parishes with 
the rank of county and there 
are 26 independent cities (one 
in Missouri, one in Maryland 
and 24 in Virginia) that have 
the status of counties. This 
brings the total to 3,098 for the 
48 states. Texas leads in the 
number of counties with 254 
and Delaware has the least, 
only three.

 o----------
DRILLER BY BIRTH

“Have you been a dentist 
very long?”

“No, I was a riveter till I got 
too nervous to work up high.”

Frank D oljack, playing out
field with the Detroit Tigers in 
the American League, has 
taken part in two out of the six 
world series games against St. 
Louis Cardinals of the National 
League. When this column gi.es 
to press the two teams are 
credited with three victories 
each. Last ‘ year, when the 
W ashington Senators of the A. 
L. encountered the New York 
Giants of the N. L. for the 
world championship, Joe Ku- 
liel, also Slovene, played first 
base for the Senators, which 
makes it two years in succes
sion that Slovene players took 
part in the baseball classic.

Two editors of Cleveland 
high school publications come 
from Slovene stock. Helen 
Sodja, senior at CoJlinwood 
High, is editor-in-chief of The 
Collinwood Spotlight, and on 
the staff are included Miidred 
Slabic, Amelia Medic and Ben 
Zdesar. At John Hay High 
Elizabeth Koporc is editor of 
the John Hay Ledger, where 
Paul Bogdanovich is circulation 
manager, Steve Bodnar assist
ant manager and Irene Kovach 
reporter.

tures of the Gophers.
And a little gal told me my 

writeups are not so good any 
more . . . no,, it wasn’t Betty 
Boop, but maybe she is right 
. . . lpok for more color and fun 
in the succeeding issues . . .  and 
so long!

Stanley Pechaver, 
No. 2, SSCU.

A nnual Interlodge League
D ay will take place Jan. 12, 
1935, in the Slovene National 
Home, as announced by league 
officials. Majority of Fnglish- 
conducted lodges belonging to 
various Yugoslav fraternal or
ders are members of the league, 
and included are Collinwood 
Boosters, No. 188, SSCU, Betsy 
Ross, No. 186, SSCU, and 
George W ashington, No 
SSCU.

180,

SPREADING IT ON

After Jessie had been to 
boarding school a few  weeks, 
she began signing her letters 
home “Jessica.” F a c e t i o u s  
Thomas, her brother, wrote in 
rep ly :

“Dear Jessica— Dadica and 
Momica have gone to visit Aunt 
Lizzica. Uncle Samica is buy
ing a new machinica, but he 
doesn’t know whether to get a 
Fordica or Chevica. The old 
cowica had a calfica and I was 
going to call her Nellica, but I 
changed it to Jimica. Your 
brother, Tomica.”

Gowanda, N. Y.— “W hen the 
frost is on the pumpkin, and the 
fodder is in the shock” is the 
tini‘.- of the year when we begin 
to think of Hallow’e ’en fun ; and 
so, in keeping with the time, 
Pathfinders Lodge, No. 222, 
SSCU, will stage a H allowe’en 
party at its next regular meet
ing. A jolly time and plenty of 
tasty refreshments are assured 
to all.

By a special decree of the old 
witch, all who attend must 
dress in a costume appropriate 
for the occasion. Failure to do 
this may provoke her and then 

“The goblins’ll git you 
if you don’t w’atch out.”

Inez M. Crosier. 
------------------ o ------------------

A Matter of Opinion
By Frank J. Progar 

No. 203, SSCU
Springdale, Pa.— “Ye Coun

try Store,” as čondueted by
this writer last year, will not

be revived from  
the smouldering 
fire ruins that en
veloped it some 
time after being 
entrusted to the 
remaining “bach
elors” ; but the 
chatter will con
tinue and be con

sidered as just A Matter of 
Opinion.

A fter all, when we express 
ouiselveS; on lodge affairs, cur
rent history, government, work, 
friendship and countless other 
subjects we are merely voicing 
our opinion in contrast to that 
of others. With this view in 
mind I will present mine, from  
time to time, with the above 
caption.
“Agreem ent,” in Two Acts

Perhaps for the first subject 
I might reserve space in the in
terest of Pittsburgh Slovene 
Auditorium. On Friday evening 
of this v/eek, Oct. 12, the SSCL 
members, their friends and the 
general public will be enter
tained by a two-act comedy, 
“Agreem ent,” to be followed  
by dancing to that popular Slo
vene, Al Moravec, and his Ra
dio Artists. General admission 
25 cents. Be seein’ ya, Pitts
burgh !
To Curb War Profits

Senator Gerald P. Nye, chair
man of Senate Investigating 
Committee on Munitions, pre
sents most effective plan to pro
mote peace: “Make the gov
ernment the sole munitions 
maker and to double existing 
taxation rates on incomes up to 
$10,000 and 98 per cent on all 
over that amount.”

Gen. Smedley D. Butler has 
gone further by advocating the 
conscription of all capital and 
paying them only a w age equal 
to amount paid to those on 
fighting front. Such plans may 
crimp the jingoists’ styles some
what. But think of the unem
ployed figures if the jingoists 
and lobbyists were to be re
lieved of their “jobs.” 
Bachelorhood— Obstacle

The coming election will de
cide whether a bachelor should 
be elected United States sen
ator. Mr. Ben Hooper , Repub
lican, opposing U. S. Senator 
K. D. McKellar in the latter’s 
hope of re-election, made the 
following plea in his opening 
campaign address: “By the
way, girls, do you think that a 
man who has lived to be almost 
66 years old and remained a 
bachelor deserves to be elected  
to the Senate?” They have

Have You Received Any of the Following Cash
Awards?

$4.00 for every new member enrolled for $2,000 
death benefit.

$3.50 for every new member enrolled for $1,500 
death benefit.

$3.00 for every new member enrolled for $1,000 
death benefit.

$1.50 for every new member enrolled for $500 
death benefit.

$1.00 for every new member enrolled for $250 
death benefit.

$0.50 for each new juvenile member enrolled.

Our SSCU makes this offer to you. Take advant
age of it by enrolling one or more new members at your 
next meeting.

'R e ve r ie
By Helene Strauss, No. 222, SSCU, Gowanda, N. Y.

I sat in front of the fireplace the other night and found m yself 
strangely fascinated by the weird designs and figures which 
the flam es were continuously making.

At times the entire fireplace represented to me a large dance, 
and the leaping flam es appeared to be human figures, frolick
ing about in a very joyous mood.

Some of them acted in a manner so similar to my friends and 
acquaintances that I was tempted to call them by name.

Once I unconsciously laughed aloud and a certain member 
of my fam ily asked me if my mind was affected, but I was 
thinking about two of those little flam es which kept embracing 
each other, and looked for all the world like a couple of Path
finders, Mary Sladich and Frankie Samson. (N uff sed!)

Another flam e seem ed to have all the characteristics of a 
football player, and, of course, I couldn’t help calling that' one 
“Looch.”

Then there was Mr. Conscientious Flame, who burned so 
steadily and looked so dependable. There was something more 
brilliant and reserved about him, so naturally my mind 
christened him “Ernie.”

One cute little flame kept winking and flirting in a cute, 
coquettish manner and I called her “Mish,” because ohe looked 
so vivacious and gay.

Louis Andolsek was in my fireplace, too; all the other flam es 
seemed to kind of “idolize” him and whenever he spoke they  
all obeyed his commands.

There were ever so many more, representing so many differ
ent people and before I realized it 1 heard the clock striking 12. 
To my surprise, I had spent the whole evening— but a most 
enjoyable one— at a regular fireplace party, in company with 
my friends. And now I would suggest to you that—

Some evening, when you’re lonely,
And don’t know what to do,
Sit down beside your fireplace 
And watch your dreams come true.

W hile the little flam es are dancing,
They make you feel so gay 
You’ll soon forget your troubles 
And your cares will fly away.

Just start this game of “ Make Believe,”
And very soon you’ll find 
A flock of happy little thoughts 
Go floating through your mind.

And as you sit there thinking,
If you watch close, you’ll see 
Those little flam es are friends of yours,
At least— they want to be.

So, never be unhappy,
For there’s some dear, shining face  
Always waiting for you,
In the fireplace.

And next time you feel kind of “blue,”
■ And lonely as can be,

Just take this tip; and take a trip—
To the “Land of Reverie” !

Answered the Signal
Brown: W hat made you

start clapping your hands when 
that woman stepped on your 
foot in the crowded car?

Barlow: I was dozing, and I 
thought my wife was giving a 
musicale and was signaling  
that it was time to applaud.

been noted for ridiculous and in
consistent speeches, but such 
ludicrous assertions as the 
above ought to cause this Old 
Guard to receive a laughable 
defeat. But the women may 
differ— and the local bachelors 
have reason to ponder over 
congressional prospects . .  . Skip 
i t . . .

GEOLOGIC HONEYMOON
Young Wife: Tom, it’s just 

about a year since our honey
moon, when we spent that glo
rious day on the sands.”

Tom (gloom ily) : We little 
thought then w e’d be spending 
our first anniversary on the 
rocks.

 o ------------------

MORE TROUBLE
“Had a terrible time with my 

flivver.”
“Y eah,”
“Yep. Bought a carburetor 

that saved 50 per cent of gas, a 
timer that saved 30 per cent, 
and a spark plug that saved 20 
per cent, and after I went ten 
miles my gas tank overflowed,!”
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DOBRA KUPČIJA TEMPTED TO SPEND SAVINGS
P od  p i s a n o  go r o ,  k r a j  z e l e n e g a  p o t o 

k a  je s t a l a  v s t a r i h  č a s i h  n i z k a  koča .  
Ni  je bi lo dos t i ,  ka j  bi d e j a l ,  sa j  j e  bi lo  
v n j e j  k o m aj  p r o s t o r a  za  v d o v o  in  s i n a  
M a r t i n a .  Ž i ve l a  s t a  s l a b o  ž i v l j e n j e ,  sa j  
s t a  p r i d e l a l a  s a m o  n e k a j  po l i čev  b ob a .  
Mo k o  pa  s t a  s i  z a s l u ž i l a  p r i  s o s e d i h  s  
t r d i m  d e l o m,  d a  s t a  i m e l a  z a  sok ,  ki je 
bi l  že  od n e k d a j  s t e b e r  K r a n j s k e  d e 
žele.

To  j e  bi lo  že  z d a v n a j ,  m e n d a  t i s t i  
ča s ,  ko  j e  p r o d a j a l  K r p a n  sol  po  v a s e h  
in  s e  p r e t e p a l  s  f i n a n c a r j i ,  k a r  s t e  g o 
t ovo že  brcali. O d  v s e g a  h u d e g a  in  i 
s l a b e g a  je z b o l e l a  t r e t a  ma t i .  P a  k a k o  t 
na j  si  p o m a g a ,  ki ni i m e l a  č l o v e k a  r a -  i 
z e n  s i n a  M a r t i n a ,  ki  p a  j e  bi l  p r e j  ne -  < 
u m e n  ko t  p a m e t e n .  V z e l a  je  k os  p l a t 
na ,  ki g a  je s a m a  s p r e d l a ,  t e r  g a  d a l a  ; 
s v o j e m u  s i n u .  N a r o č i l a  m u  j e :  f

“ V z e m i  to l e  p l a t n o  in  g a  nes i  n a  p r o -  t 
d a j !  M o g o č e  s e  n a j d e  kdo,  ki bi  g a  \ 
kup i l .  Sa j  so  š e  d o b r i  l j u d j e  n a  s v e tu ,  1 
z a t o  po j d i  po  v a s e h  in  t r g i h ,  d a  g a  p r o 
d aš .  T i s t e m u  g a  p a  n i k a r  ne  d a j ,  ki bi 
d o l g o  m e š e t a r i l  in s e  p r i č k a l  z a  ceno.  
T a k š e n  č l ov e k  je s k o p u h  in ni  dos t i  
p r i d a  t e r  bi te r a d  p r e v a r i l .  Ti  s k l e n i  
k u p č i j o  s t a k š n i m ,  ki m a l o  go v or i ,  pa  
d o b r o  p l a č a . ”

Ma t i  j e  n a t o  vz e l a  s l o v o  od s i n a  M a r 
t i na ,  ki j e  o b l j ub i l ,  d a  bo s t o r i l  po  n j e 
n i h  b e s e d a h .  G r e  in g r e  po do lg i  pot i ,  
po s t r m e m  k l a n c u ,  po t r d e m  k a m e n j u .  
Gl e j ,  p a  ti p r i d e  v be lo  m e s t o ,  k j e r  je 
bi l  b a š  s e m e n j .  V e l i ko  l jud i  j e  bi lo 
t a m,  ki s o  k u p o v a l i  in p r o d a j a l i ;  bi l i  
so  k m e t j e  in b er ač i  in p o t e p u h i .  S e d e  
M a r t i n  n a  k a m e n  in p o n u j a  p l a t no .  
P r i d e  m i m o  ž e n i c a  in v p r a š a :

“ No,  f an t ,  al i  p r o d a j a š ?  P o  č e m  pa  
to - l e  p l a t n o ?  R a d a  bi g a  k u p i l a ,  d a  
s e š i j e m  s r a j c o  s v o j e m u  s i n u ,  ki  je  p r a v  
t a k š e n l e  b u č m a n  k a k o r  si  t i . ”

“ Ma t i ,  k a r  n a p r e j  p o j d i t e !  B u č m a n  
v a m  ne  bo  p r o d a j a l  p l a t n a ,  k e r  v s e  p r e 
več  g o v o r i t e . ”

T a k o  je d e j a l  M a r t i n  in  d a l j e  k i ma l  
in  č a k a l  k u p ca .  P a  p r i d e  m i m o  k me t ,  > 
ki je p r o d a l  v o l a  in j e  r ož l j a l  s  s r e b r -  I 
n ik i .

“ CTha, f an t i č ,  al i  p l a t n o  p r o d a j a š ?  j 
P a  mi  g a  d a j !  N a  p e t  s r e b r n i k o v  z a n j ,  
s a j  ni v r e d e n  to l i ko ,  p a  d a n e s  s e m  d o 
b r e  vol j e ,  z a t o  na j  b o ! ”

“ Nič  ne  bo,  oča ,  v a m  n e  d a m  p la t n a ,  
v se  p r e v e č  č e i j u s t a t e , ”  je  d e j a l  M a r t i n ,  
ki jfc m e n i l ,  d a  s e  m o r a  r a v n a t i  po m a -  ( 
t e r i n e m  n a u k u .

“ No,  f a n t  p a  g a  i m e j !  H o t e l  s e m  ti 
s t or i t i  d o b r o  de lo ,  p a  si  o š a b e n ,  z a t o  le 
n a p r e j  p r o d a j a j ! ”

K m e t  o d r o b a n t i  po  t r g u ,  s i n  M a r t i n  , 
o b se d i  n a  k a m e n j u .  In s o  p r i š l i  d r u g i  ‘ 
ku p c i ,  in  m u  p o n u j a l i  d e n a r ,  p a  v s a k  ‘ 
m u  je p r e v e č  govor i l .  I n  gle j ,  p r i b l i ž a  j 
s e  m r a k ,  p a d e  noč ,  z a t o  M a r t i n  na l ož i  
p l a t n o  n a  r a m e  in v z a i n e  po t  pod  n og e ,  ‘ 
p a  jo  u b e r e  p ro t i  d o m u .  B r u s i  ce s t o ,  r 
r o ž l j a  po  k a m e n j u  in  m a j e  z g l avo.  
Z e l o  je s l a b e  vol je ,  ko t a k o  p r e m i š l j u j e  
in  s e  s p o m n i  m a t e r e .  P a  ti p r i d e  m i m o  
k a p e l i ce ,  v k a t e r i  j e  s t a l  k ip  s v e t e g a  f 
F l o r i j a n a .  V e s  jc bil  z l a t  in je d r ž a l  
v roki  go l ido ,  ki j e  b i l a  s r e b r n a .

“ H a ,  t a l e  b o  p r av i ,  g o t ov o  i m a  p o l no  
g o l i do  d e n a r j a , ”  t a k o  si  mi s l i  s i n  M a r -  
t in.  U s t a v i  s e  p r e d  n j i m  in m u  po-  . 
k a ž e  p l a t no .

“ H e j ,  g o s p o d  v z l a t e m  p l a š č u ,  al i  bi j 
kup i l i  m o j e ' p l a t n o ? ”

Ni č  m u  n e  o d go v o r i  s v e t n i k ,  v s t r o p  
g l e d a  in i z l i va  vo do  n a  g o r e č e  h i še .  ] 

“ T a l e  j e  p r a v i  k u p e c ,  ki n i č  n e  go-  i , 
vor i .  G o t o v o  je p o š t e n ,  kot  je  d e j a l a  j , 
ma t i ,  in mi  bo d o b r o  p l a č a l , ”  si mi s l i  j 
M a r t i n .

“ N a t e  t o l e  p l a t no ,  z a  s r a j c o  v a m  bo 
p r i š l o  p ra v ,  d a  se  p r e o b l eč e t e ,  a ko  vas  
z m o č i  dež .  T u d i  o t r o k o m  g a  l a h k o  
d a s t e ,  a ko  v a m  j ih  je B og  d a l . ”

Re č e  s i n  M a r t i n  in v z a m e  r az  pl eče  
sv o je  p l a t no .  Po l ož i  g a  s v e t e m u  F l o r i 
j a n u  v n a r o č j e  in g a  p o b o ž a  po h r b t u .  I 

“ T a ko ,  t ako ,  d obr i  m o ž !  Le s p r a v i t e !  
p l a t n o !  Noč  se  že  d el a ,  p a  p r i d e m  ju t r i  ! 
p o  d e n a r ! ”

In M a r t i n  o d i de  ves e l  p ro t i  d o m u ,  k e r  
jc p r o d a l  p l a t no .  P r i d e ,  in m a t i  g a  b r ž  
v p r a š a :

“ K o m u  si p r o d a l  p l a t n o ?  P o k až i ,  
k j e  i m a š  d e n a r ? ”

S i n  M a r t i n  o d g o v o r i :
“ I, t i s t e m u  z l a t e m u  m o ž u  s e m  ga 

p r o d a l ,  ki s to j i  t a m  v kape l i c i .  Nič  ni 
g ov o r i l ,  p a  s e m  m u  g a  dal ,  ko t  s t e  u k a 
z a l i . ”

“ O,  hov,  h o v , ” z a j o k a  ma t i .  “ Ka j  si 
s t or i l ,  p l a t n o  si  z a p r a v i l ,  v h i š i  p a  ni 
d e n a r j a !  Ti  si  p ra v i  M a r t i n !  Ba j t o  
n a m a  bod o  p r o d a l i  in  n a j u  p o g na l i  po 
s v e t u . ”

“ I, z a k a j ,  sa j  s e m  d e j a l  t i s t e m u ,  ki je 
i me l  s r e b r n o  go l ido ,  d a  p r i d e m  ju t r i  po 
d e n a r !  G o t o v o  g a  i m a  p o l n o  go l ido ,  
in bo  d o b r o  p l a č a l . ”

“ J o j .  joj ,  ti si  r e s  b e d a k !  V s e  n a m a  
b oš  z a p r a v i l !  J u t r i  n a  v s e  z g o d a j  teci  
t j a  in  v z e m i  p l a t n o ! ”

D r u g i  d a n  p r i s v e t i  s o l nc e ,  in  M a r 
t i n  jo u b e r e  h ka p e l i c i ,  al i  p l a t n a  ni 
n ik j e r .  P a  z a r o h n i  n a d  s v e t i m  F l o r i 
j a n o m :

“ K a k š e n  p o š t e n j a k  p a  si  t i !  P l a t n o  
s i  vzel ,  d e n a r j a  p a  n e  d a š ! ”

Ni č  n e  o d go v o r i  s v e t n i k ,  z a t o  z a č n e  
M a r t i n  v es  s r d i t  t r e s t i  z n a m e n j e ,  d a  se  
o d k r u š i  s t a r i  z id.  Iz r a z p o k e  p a  s c  
v s u j e  n a  t l a  v s e  p o l n o  t o l a r j e v  in  c e 
k inov .

T i s to  k a p e l i co  j e  n a m r e č  s e z i d a l  p r ed  
n ek o l i k o  let i  s k o p u h ,  ki nftt jc bi lo i me  
F l o r i j a n .  P o s t a v i l  jo j e  n a  č a s t  s v o j e 
m u  p a t r o n u  i n  je  z a z i d a l  v a n j o  svoj  
d e n a r ,  k e r  je mi s l i l ,  d a  je t a m  na j bo l j  
v a r e n .

To  je  z a v r i s k a l  M a r t i n !  Ali ga  n i s t e  
s l i š a l i ?  Sa j  so bi l i  t o l a r j i  in ce k i n i  vsj  
n je g o v i ,  k e r  j e  s k o p u h  ž e  z d a v n a j  u m r l

W h e n  M o t h e r  u n d r e s s e d  P e g g y  for  
bed  t h e  o t h e r  n i g h t ,  t h e  l i t t l e  g i r l  ha d  
no t  q u i t e  r e c o v e r e d  f r o m  h e r  “ t e m p e r ” 
of  t h e  e a r l y  a f t e r n o o n .

P e g g y ,  y o u  se e ,  h a d  w a n t e d  to break! 
o p e n  t h e  l i t t l e  s t o n e  b a n k  i n t o  w h i c h  
s h e  h a d  b e e n  d r o p i n g  h e r  s p a r e  p e n n i e s  
f o r  e v e r  a n d  e v e r  s o  long .  A n d  M o t h e r  
h a d  p e r s u a d e d  h e r  n o t  to  do  so.

N o w ,  w h e n  s h e  h a d  f i r s t  b e g u n  
“ s a v i n g  Up”  s h e  w a s  m o s t  e n t h u s i a s t i c  
a b o u t  it  a n d  c o u l d  s c a r c e l y  d r o p  in a 
p e n n y  q u i c k l y  e n o u g h .  B u t  t h e n ,  r e 
m e m b e r ,  s h e  w a s  so  a n x i o u s  to  o w n  
t h a t  big,  b e a u t i f u l  f l a x e n - h a i r e d  dol l  
i n  t h e  w i n d o w  of  t h e  toy  s t o r e  a t  t he  
c o r n e r .

D o l ly ’s  p r i c e  w a s  p l a i n l y  m a r k e d  on 
a  n e a t  l i t t l e  c a r d  p i n n e d  to h e r  g o r 
g e o u s  p i n k  s i l k  d r e s s — t wo  d o l l a r s  a nd  
t w e n t y - f i v e  ce n t s ,  a n  a w f u l  o n e  i ndeed ,  
w h e n  y o u  r e m e m b e r  t h a t  it m e a n t  
P e g g y  m u s t  d r o p  a  p e n n y  i nto  t h e  lit-

b r e a k i n g  into s a v i n g s .  You  w a n t  to 
s p e n d  on l y  t w e n t y  c e n t s  n ow,  to be 
s u r e ,  b u t  p r e s e n t l y  y o u  wi l l  w a n t  f ive 
m or e ,  a n d  t h e n  t en ,  a n d  it wi l l  not  be  
l ong un t i l  al l  i s  s p e n t .  It  a l w a y s  t u r n s  
o u t  t h a t  way ,  d ea r ,  o n ce  a  p e r s o n  
b r e a k s  i n to  s a v i n gs .

“ N o w,  I .can r e m e m b e r  t h e  t i m e  
w h e n  y o u r - F a t h e r  w a s  a boy  a n d  s a v e d  
up  h i s  p e n n i e s  an d  d i m e s  u n t i l  h e  p u r 
c h a s e d  a  b icycle .  H e  l ived r i g h t  a c r o s s  
t h e  s t r e e t  f r o m  m y  h o u se ,  y o u  k n o w ,  
a n d  we  w e r e  p l a y m a t e s .  O f t e n ,  a s  I 
k n o w,  he  w a s  t e m p t e d  to f c r g e t  a b o u t  
t ha t  b ea u t i f u l ,  b r i g h t - r e d  b i cyc l e  a n d  
s p e n d  h i s  s a v i n g s .  B u t  h e  d id  n o t —  
a n d  he  h a d  h i s  r e w a r d .

“ I r e m e m b e r  o n e  d a y  h e  told m e  t h a t  
h i s  unc l e ,  w h o  w a s  m a k i n g  t h e m  a 
s h o r t  visi t ,  h a d  g i ve n  h i m  a  f i ve -d o l l a r  
bi l l ,  wi th  t he  u n d e r s t a n d i n g  t h a t  he 
s h o u l d  p u t  it in h i s  b a n k  un t i l  he  h ad  
s a ve d  u p  t w e n t y - f i v e  d o l l a r s  f o r  h i s
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t i e  b a n k  t wo  h u n d r e d  a n d  t w e n t y - f i v e  
t ime s .

B u t  P e g g y  h a d  not  b e e n  in  t h e  l ea s t  
d i s c o u r a g e d .  I n s t e a d ,  s h e  h a d  s e t  v a l 
i a n t l y  a n d  s y s t e m a t i c a l l y  a b o u t  it. H e r  
a l l o w a n c e  w a s  t en  c e n t s  e a c h  w e e k :  
a n d  s h e  e s t i m a t e d  t h a t  s h e  w o u l d  s a v e  
s e v e n  o u t  o f  e a c h  t e n — s p e n d i n g  only  
t h r e e  p e n n i e s  e a c h  w e e k  fo r  c a n d y —  
a n d  in t h a t  w a y  b e c o m e  t h e  p r o u d  
o w n e r  of  t he  b e a u t i f u l  dol l  in e i g h t  
m o n t h s .  A long ,  l on g  t ime ,  bu t ,  t he n ,  
y o u  see ,  M i s s  Do l ly  w a s  w o r t h  it.

B u t ,  s o m e h o w ,  a s  t i m e  w e n t  on,  t he  
d r o p p i n g  of  p e n n i e s  i n to  t he  b a n k  h a d  
b e c o m e  l es s  a n d  l e s s  i n t e r e s t i n g .  And  
e \ e r y  n o w  a n d  t h e n  P e g g y  w o u l d  p i ck  
u p  t he  l i t t le  b a n k ,  s h a k e  it so  t h a t  the  
p e n n i e s  j i n g l e d  m o s t  t a n t a l i z i n g l y ,  a n d  
t h i n k  of  al l  t h e  goo d  t h i n g s  s h e  cou l d 
b uy  w i t h  t h e  mo n ey .  A n d  th i s ,  m i n d  
you ,  a f t e r  s h e  h a d  b e e n  s a v i n g  up  for  
on l y  t h r e e  m o n t h s .

So,  on t he  a f t e r n o o n  in q u e s t i o n  
P e g g y  h a d  s e c u r e d  a  h a m m e r  f r o m  t h e  1 
k i t c h e n  a u d  w a s  in t h e  a c t  of  b r e a k i n g  i 
o p e n  h e r  b a n k  w h e n  M o t h e r  c a m e  i n to  t 
t h e  r oom.  O f  c o u r s e ,  s h e  d i d  no t  b r e a k  ; 
it, b u t  n e i t h e r  d id  s h e  e n j o y  M o t h e r ’s  i 
p e r s u a d i n g  h e r  no t  to do  so.  A n d  t h a t  
n i gh t ,  w h i l e  s h e  w a s  b e i n g  m a d e  r e ad y  i 
for  bed,  s h e  r e f e r r e d  to t h e  s u b j e c t  i 
a g a i n .

“ M o t h e r , ”  s h e  a s k ed ,  “ c o u l d n ' t  I 
t a k e  j u s t  t w e n t y  p e n n i e s  ou t  of  m y  | 
b a n k ?  I w a n t  a n e w  bal l  a n d  j a c k s  
a n d — a n d  s o m e  n e w  p a p e r  dol l s .  I t ’s I 
so  l ong,  M o t h e r ,  s a v i n g  u p  for  t ha t  
d o l l ! ”

“ D o n ' t  y ou  w a n t  t h e  dol l ,  P e g g y ? ” 
i n q u i r e d  M o t h e r .  “ W h y ,  on l y  a  f ew 
m o n t h s  a g o  y ou  d e c l a r e d  t h e r e  w a s  
n o t h i n g  y ou  e v e r  w a n t e d  so  m u c h  a n d  
n o t h i n g  y o u  e v e r  w o u l d  w a n t  in t he  
w h o l e  wo r l d  so  b a d l y  a s  y o u  w a n t e d  
t h a t  b e a u t i f u l  dol l .  H a v e  y o u  f o r g o t 
t en  so  s o o n  ? ”

“ N o  ‘—n o — no,  M o t h e r , ” r ep l i ed  l i t t le  j 
: P e g g y ,  h a n g i n g  h e r  he a d ,  “ o n l y— only 

b u t  j u s t  t w e n t y  ce n t s ,  M o t h e r ,  on l y  
t w e n t y  l i t t l e  c e n t s — p l e a s e ! ”

M o t h e r ’s f ace  b e c a m e  v e r y  g r a v e  an d  
I s h e  s t o p p e d  b r u s h i n g  h e r  l i t t le  d a u g h 

t e r ’s h a i r  a n d  s a t  d o w n  on  t h e  bed,  so 
I t h a t  s h e  c ou l d  l ook a t  h e r  d i r ec t ly .

“ It  i s n ’t t he  q u e s t i o n  of  t a k i n g  t w e n t v  
c e n t s  o u t  of  y o u r  b a n k ,  P e g g y , ”  s a id  
M o t h e r ,  “ so m u c h  a s  it i s  t h e  f ac t  t h a t  
y o u  s e t  ou t  to do a c e r t a i n  t h i n g  a n d  
a r e  n o w  g i v i ng  up.  W h y ,  j u s t  t h i n k —  
in t h e  b e g i n n i n g  y ou  r es o l v ed  to s a v e  
e v e r y  s i n g l e  p e n n y  y ou  c ou l d  ge t  hold  
o f ;  a n d  n ow,  a f t e r  b u t  a  f ew m o n t h s ,  
y o u  h a v e  w e a k e n e d  a n d  w a n t  to s p e n d  
w h a t  y o u  h a v e  s a v e d . ”

“ Bu t ,  M o t h e r ,  p l e a s e ! ”  i n t e r r u p t e d  
P e g g y .  “ I d o n ’t w a n t  to s p e n d  it all  
o n l y  t w e n t y  c e n t s  of  i t ! ”

M o t h e r  s m i l e d .
“ T h a t  is a l w a y s  t h e  way ,  P e g gy ,  w i t h

in ni  i me l  ne  s i n a ,  n e  hč e r e .
“ T u  i m a t e  po l n  k l o b u k  c e k i n o v , ” je 

z a v p i l  svo j i  m a t e r i ,  p r i š e d š i  domov .  
“ S k u h a j t e  mi  s k l e d o  b o b a ! ”
M a t i  j e  b i l a  s e v e d a  s t r a š n o  v e s e l a  in 

, je  b i l a  n a  m e s t u  z d r a v a .  Ve s  d a n  je 
c v r l a  in  p e k l a  z a  s v o j e g a  s i n a  M a r t i n a .  
Š e  j az  s e m  bi l  pr i  n j i h  n a  veče r j i ,  ko 
s e m  še l  g r a h  ml a t i t .

( “ M l a d o  J u t r o . ” )

A BEAR AND A FAIRY
O l d  B r u i n  s a t  s u n n i n g  h i m s e l f  a t  

t h e  m o u t h  of  h i s  cave .  H e  h a d  e n j o y e d  
a go o d  s u p p e r  of  h o n e y  a n d  h e r b s ,  a n d  
w a s  n o w  s i t t i n g  in t he  l a s t  s h a f t s  of  
t he  s u n  t h a t  c a m e  f r o m  t h e  e v e n i n g  
s u n .  “ A l m o s t  n i g h t f a l l , ”  m u s e d  old 
B r u i n .  B u t  t h e  s h a d e s  of  n i g h t  did not  
f r i g h t e n  h i m in t h e  l eas t .  I n d e e d  he  
e n j o y e d  t h e m .  H e  e n j o y e d  e v e r y t h i n g  
in t he  b i g  o u t s i d e  wor ld .

“ W e l l , ”  a n d  he  t a p p e d  o n e  p a w  wi th  
t h e  o t he r .  “ I t ’s f ine  to b e  a g r e a t  b l ac k  
b e a r  l ike my s e l f .  G o o d n e s s - m e ,  ho w 
p e o p l e  do  f e a r  me .  T h e y ’ll r u n  m i l e s  
a n d  m i l e s  to g e t  o u t  o f  m y  s i gh t .  An d  
— t h e y  d o n ’t k n o w  t h a t  I ’m n o t  s u c h  a 
p o w e r f u l  f e l l ow,  a f t e r  al l .  E v e n  a  b o b 
c a t  can  m a k e  m e  h i de  m y s e l f  b e h i n d  
t h e  b u s h e s .  I l ook p r e t t y  f i e rce ,  b u t  
w h e n  p u t  to t h e  t es t ,  I ’d r a t h e r  r u n  
t h a n  f i gh t . ”

T h u s  m u s i n g ,  B r u i n  s a t  a s  t h e  l as t  
r a y s  o f  t h e  e v e n i n g  sun-  d a z z l e d  h i s  
eyes .  T h e n  a f t e r  t h e  r ed  ba l l  h a d  
d r o p p e d  b e h i n d  t h e  c r e s t  o f  t he  m o u n -

f i r s t  p a y m e n t  on t he  b i cyc l e  youi  
t h e r  h a d  b e e n  t e l l i n g  h i m  a b o u t .  N o w,  
t h a t  b i cyc l e  c o s t  s i x ty - f i ve  d o l l a r s — j us t  
t h i n k  o f  it!

“ B u t  h i s  Unc l e ,  y o u  see ,  h a d  m a d e  
a n  a r r a n g e m e n t  wi th  t h e  m a n  w h o  h a d  
it for  s a l e  to let  F a t h e r  h a v e  it a s  s o o n  
a s  he  h a d  p a i d  d o w n  t w e n t y - f i v e  d o ! r  

l a r s ;  t h e  b a l a n c e ,  f o r t y  d o l l a r s ,  w a s  to 
be  p a i d  o f f  a t  t he  r a t e  of  t h r e e  d o l l a r s  
p e r  m o n t h .

“ G o o d n e s s  m e !  H o w  F a t h e r  did 
w o r k  to e a r n  t h a t  b i cyc l e!  In t he  s u m 
m e r  he  cu t  g r a s s  for  t he  p eo p le  in the  
n e i g h b o r h o o d ,  r a n  e r r a n d s  a n d  e a r n e d  
a p e n n y  a t  e v e r y  o p o r t u n i t y .  B e s i de s ,  
h e  s a n g  in t he  boy  c h o i r  a t  t h e  c h u r c h ,  
f or  w h i c h  h e  r ec e i ve d  o n e  d o l l a r  an d  
e i g h t y  c e n t s  a m o n t h .

“ M a n y  of  t h e  o t h e r  c h o i r  b o y s  h a d  
d a n d y  t i m e s  wi t h  t h e i r  m o n e y  a t  t h e  
e nd  o f  e a c h  m o n t h ,  a n d  b o u g h t  all  
s o r t s  of  good  t h i n g s  to ea t .  B u t  F a t h e r  
did n o t ;  i n s t ea d ,  he  p u t  h i s  m o n e y  in 
b a n k  r e g u l a r l y .  And  do  not  t h i n k  it 
w a s  easy ,  e i t h e r ,  P e g g y ,  f or  h e  w a s  
t e m p t e d  m a n y ,  m a n y  t i m e s  to t a k e  out  
a  q u a r t e r  or  a  h a l f - d o l l a r  a n d  b u y  
c a n d y  a n d  s o d a  a n d  ice c r e a m  wi th  it.

“ T h e  d a y s  a n d  t h e  w e e k s  a n d '  t he  
m o n t h s  w e n t  by,  a n d  f i na l ly  F a t h e r  ha d  
s a v e d  t w e n t y - f i v e  d o l l a r s .  T h e n  he  
w e n t  to t h e  m a n  w h o  o w n e d  t he  b i cycl e  
a n d  m a d e  h i s  f i r s t  p a y m e n t .  And,  
g o o d n e s s  me ,  w h a t  a  p r o u d ,  h a p p y  boy  
he  w a s ,  t oo !  A n d  h o w al l  t he  o t h e r  
b o y s  in t h e  n e i g h b o r h o o d  did  e n v y  h i m!

“ S e v e r a l  of  t h e m  c o m p l a i n e d  b e c a u s e  
t he y  did no t  h a v e  r i ch  f a t h e r s  w h o  
w ou l d  g ive  t h e m  b icyc l es .  B u t  F a t h e r  
h a s t e n e d  to e x p l a i n  t h a t  he  h a d n ’t a 
r i ch  f a t h e r ,  a n d  t h a t  he  h a d  s a v e d  u d  
f or  t he  b i cyc l e  h i m se l f .  And ,  w ou l d  
y o u  be l i e ve  it,  r i g h t  t h e n  a n d  t h e r e  t wo  
of  t he  b oy s  s t a r t e d  to s a v e  a n d  b u y  
b i cyc l es  j u s t  a s  F a t h e r  ha d  d o n e .  And ,  
I ’m p r o u d  to tel l  you ,  F a t h e r  k e p t  r ig h t  
on  w o r k i n g  h a r d  a n d  p a i d  o f f  t h e  b a l 
a n c e  h e  o we d  in t h e  a l lo t t ed  t ime .

“ N o w,  P e g g y ,  do  you  s u p p o s e  F a t h e r  
w o u l d  e v e r  h a d  o w n e d  t h a t  b e a u t i f u l ,  
g l i s t e n i n g ,  s w i f t - r u n n i n g  b i cycl e ,  i f he  
h a d  t a k e n  t w e n t y - f i v e  c e n t s  o u t  of  h i s  
b a n k  h e r e  a n d  t en  c e n t s  t h e r e  a n d  so 
o n ?  I nd e e d  no!  T h e  f ac t  t h a t  h e  h a d  
r e s i s t e d  t he  t e m p t a t i o n  to m a k e  t he  
f i r s t  w i t h d r a w a l  is t h e  v e r y  r e a s o n  
w h y  h i s  b a n k  g r e w  h e a v i e r  i n s t e a d  of  
l i g h t e r  T h a t  i s  t he  d a n g e r  m a r k ,  
P e g g y ,  t h a t  f i r s t  w i t h d r a w a l .

“ A n d  n o w t h a t  you  h a v e  s u c h  a good  
s t a r t  t o w a r d  s a v i n g  u p  e n o u g h  to p u r 
c h a s e  Mi s s  Dol ly,  d o n ’t y o u  t h i nk ,  my  
d e a r ,  it w o u l d  be a s h a m e  to b r e a k  
i n t o  y o u r  b a n k  a n d  u n d o  t h e  w o r k  of  all  
t h e  p a s t  w e e k s ?  J u s t  t h i n k  h o w nice  
it wi l l  be  w h e n  y o u  c a n  w a l k  i nto  t he  
s t or e ,  c o u n t  ou t  y o u r  m o n e y  a n d  wa l k  
ou t  a g a i n — wi t h  Dol ly  in y o u r  a r m s ! ”

A n d  P e g g y  t h o u g h t  it w ou l d  be,  too!
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t a i n ,  h e  got  u p  a n d  w e n t  l e i s u r e l y  o f f  
d o w n  t h e  p a t h  w h i c h  led to a  f i ne  
s p r i n g  of  cold wa t e r .

A n d  w h i l e  B r u i n  w a s  g o i n g  in t he  
d i r e c t i o n  of  t h e  s p r i n g ,  t h e r e  w e r e  two 
o t h e r  c r e a t u r e s  m a k i n g  in  t h e  s a m e  
d i r ec t i o n .  B u t  t he y  w e r e  no t  b e a r s ,  
n o r  w e r e  t he y  b ob c a t s ,  t he  e n e m i e s  of  
B r u i n .  T h e y  w e r e  l i t t l e  c r e a t u r e s  in 
h u m a n  f o r m,  a  l i t t le  boy  o f  s e v e n  an d  
a  l i t t le  gi r l  of  s ix .  A n d  t h ey  w e r e  
h u r r y i n g  a l o n g  in t he  g a t h e r i n g  d a r k 
nes s ,  h a n d  in h a n d ,  t h e i r  e y e s  fu l l  of 
f a s t - f l o w i n g  t ea r s ,  a n d  t h e i r  m o u t h s  
all  a - q u i v e r .  T h e y  w e r e  l os t  on  t he  
m o u n t a i n  s ide .

It w a s  in t h e  e a r l y  a f t e r n o o n  of  t he  
d a y  t h a t  Bob  a n d  J a n e  h a d  w a n d e r e d  
a w a y  f r o m  t h e i r  h o m e  in t h e  v i l l a g e  at  
t h e  foot  of  t he  m o u n t a i n .  T h e i r  m o t h e r  
h ad  p e r m i t t e d  t h e m  to go  to p ia y  wi th  
s o m e  n e i g h b o r i n g  c h i l d r e n ,  Bi l ly  an d  
Be t t y  Mi l l s .  A n d  Bi l l y  a n d  B e t t y  had  
p e r s u a d e d  Bob  a n d  J a n e  to  t a k e  “ A 
long ,  l on g  w a l k  to h u n t  f o r  f l o w e r s . ” 
An d  a f t e r  t h ey  h a d  g o n e  q u i t e  a  way 
r o u n d  a  l ong foothi l l ,  Bi l l y  a n d  Be t t y  
h a d  g r o w n  t i r ed  a n d  h a d  r e t u r n e d  to 
t h e i r  h o m e ,  w h i c h  w a s  in s i gh t .  B u t  
B ob  a n d  J a n e  w e r e  a n x i o u s  to f ind 
s o m e  b l o s s o m s  b e f o r e  r e t u r n i n g  to 
t h e i r  h o me ,  so h a d  g o n e  on a n d  on,  
a n d  p r e t t y  so on ,  w h e n  t h ey  too  b e c a m e  
v e r y  t i red ,  an d  w i s h e d  to r e t r a c e  t h e i r  
s t e p s ,  t h ey  d id  no t  k n o w  w h i c h  d i r e c 
t ion  to t ake .  So,  a s  s e e m s  to be  a l w a y s  
t he  c a s e  wi t h  c h i l d r e n ,  w h o  a r e  lost ,  
t h ey  t ook t h e  w r o n g  c o u r s e .  A n d  so,  
t he y  w e n t  on  a n d  on,  up  a  l ong  hil l ,  
t he n  d o w n  it, t h e n  up  a n o t h e r  s t e e p e r  
a n d  g r e a t e r  one .  A n d  s c  t h e  e v e n i n g  
s h a d o w s  b e g a n  to fal l ,  a n d  st i l l  Bob  
a n d  J a n e  w e r e  n o t  in s i g h t  of  t he i r  
f r o n t  g a t e  w i t h  t h e  v i n e  g r o w i n g  
o v e r  it. *

A n d  so t he y  b e g a n  to c ry  so f t ly ,  as ,  
h a n d  in h a n d ,  t h ey  w e n t  a l ong .  “ Oh ,
I w a n t  m o t h e r , ”  wa i l e d  p o o r  l i t t le  J a n e .  
“ Oh ,  I w a n t  m o t h e r ,  t oo , ” wa i l e d  l i t t le 
Bob.  T h e n  t he y  w e p t  t og e t he r .

A f t e r  a long ,  l ong  t ime ,  t h ey  c a m e  to 
a s t r a n g e ,  wi ld p a t h  in t h e  woods .  It 
d id not  look l ike a  p a t h  m a d e  by  h u m a n  i 
f eet .  It l ooked  a s  t h o u g h  it m i g h t  
h a v e  b ee n  m a d e  by t he  s o f t  p a w s  of  
wi ld  c r e a t u r e s .  A n d  so  it h ad .  Old  
B r u i n ’s  p a w s  h a d  h e l p e d  in  m a k i n g ; 
t h a t  p a t h .

A f t e r  f o l lo w i ng  t he  p a t h  f o r  s o m e  
t i m e  B ob  a n d  J a n e  c a m e  to a  c l ea r ,  cool  
sp r i ng .  T h e  r i s i n g  m o o n — w h i c h  c h a s e d  
a w a y  t he  s u n — w a s  p e e p i n g  at  h e r s e l f  
in it,  a n d  B ob  s a w  a  s l i m y  l i t t le  s n a k e  
c r e e p i n g  c l ose  to  t he  w a t e r ’s edge .  
T h i s  g avp  h i m  a n  e x t r a  f r i g h t ,  b u t  he 

: w a s  too t h o u g h t f u l  to s p e a k  of  it to 
J a n e .  S h e  w a s  h i s  b a b y  s i s t e r ,  y ou  
k no w ,  a n d  h e  fel t  t h a t  h e  m u s t  p r o t ec t  
her .

B u t  j u s t  a s  t h e  t iny  s n a k e  h a d  h i d d e n  
i t se l f  f r o m s i gh t ,  t h e r e  w a s  t h e  s o u n d  
of heavy ,  so f t  p a w s  c o m i n g  on  t h e  p a t h .  
In a n o t h e r  i n s t a n t  B o b  a n d  J a n e  s a w a 
h u ge  b l ack  c r e a t u r e  c o m i n g  t o w a r d  
t h e m ,  c o m i n g  d o w n  t h e  s t e e p  p a t h .  Ol d 
B r u i n  s a w  t h e m  a t  t he  s a m e  i n s t a n t  
a n d  hi s  e ye s  g l ow e d  wicked l y .  “ I n 
f a n t s ! ”  h e  m u t t e r e d  to h i ms e l f .  “ I can  
kill t h e m  wi th  o n e  s t r o k e  of  m y  p aw .  ’

“ B u t  y o u ’ll not  ki l l  t h e m , ”  s a id  a 
l i t t le  voi ce  j u s t  a b o v e  B r u i n ’s h e a d ,  
‘"l o u ’ll c a r r y  t h e m  h o m e  on y o u r  back.  
C o m e — fol low my  i n s t r u c t i o n s . ”  T h e n  
th e  t a i r v — for  t he  voice  c a m e  f r o m  a 
s u r e - e n o u g h  f a i ry  in a  t r e e — c a m e  to

e a r t h  a n d  a p p r o a c h e d  B o b  a n d  J a n e .  
A s  c h i l d r e n  a n d  f a i r i e s  a l w a y s  k n o w  
e a p h  o t h e r  on  s i g h t ,  it d id  not  t a k e  Bob  
a n d  J a n e  l ong to a g r e e  to a n y t h i n g  t h a t  
t h e i r  goo d  f r i e n d ,  t h e  f a i ry ,  told t h e m  
to. “ C o m e ,  y o u  old b l a c k  b e a r , ”  r e 
p e a t e d  t h e  f a i ry ,  “ l end  y o u r  s t r e n g t h  to 
c a r r y  t h e s e  l os t  c h i l d r e n  h o m e . ”

A n d  old B r u i n ,  l i ke  al l  wi ld  c r e a 
t u r e s  a n d  c h i l d r e n ,  l oved fa i r i es ,  e v en  
t h o u g h  h e  w a s  a  v er y  f i e r c e  f e l l ow,  a n d  
h e  c a m e  wi l l i ng l y  f o r w a r d  a n d  s t o o p e d  
l,ow so t h a t  Bob  a n d  J a n e  m i g h t  m o u n t  
u p o n  h i s  b r o a d  back.  A n d  t h e  fa i ry ,  
f l y ing  a b o v e  h i s  h e a d ,  m a d e  h i m  go at  
a  v e r y  l ively ga i t  a n d  b e f o r e  l ong  t he  
l i t t le  o n e s  c a m e  in s i g h t  of  t h e  v i l l age  
a n d  t h e i r  o w n  h ome .

At  t h e  o u t s k i r t s  of  t he  v i l l age  t he  
f a i r y  h a d  t h e m  d i s m o u n t ,  a n d  p o i n t i n g  
t o w a r d  t h e i r  h o me ,  s a i d :  “ N o w ,  t h e r e  
is no d a n g e r  of  y o u r  b e c o m i n g  lost  
a g a i n .  You  c a n  s e e  e v e n  y o u r  own  
g a t e ,  a n d  t he  m o o n l i g h t  is  a s  day l i gh t .  
G o o d b y ,  a n d  n e v e r  r u n  a w a y  in  s e a r c h  
of  wi ld b l o s s o m s  a g a i n .  N e x t  t i m e  a 
f a i ry  m i g h t  no t  r e s c u e  you,  a nd  a  b e a r  
w ou l d  c e r t a i n l y  m a k e  q u i c k  w o r k  of  
k i l l ing  y o u . ”

T h e n  t he  f a i ry  w a s  g on e .  An d  a l so  
Ol d B r u i n  w a s  f as t  d i s a p p e a r i n g  up  
t h e  m o u n t a i n  p a t h .  A n d  t h e n  t he  c h i l 
d r e n  h e a r d  t h e i r  m o t h e r ’s  a n d  f a t h e r ’s 
vo i ces  c a l l i n g  to t he m.  A n d  t he y  r a n  
h o m e  a s  f as t  a s  e v e r  t h e y  c ou l d ,  a n d  
w h e n  t he y  told t h e i r  s t o r y  r he i r  p a r e n t s  
s h o o k  t h e i r  h e a d s ,  s a y i n g  to o n e  a n  
o t h e r :  “ T h e  d a r l i n g s  h a v e  b e e n  a s l e e p  
in t he  m e a d o w  a n d  h a v e  d r e a m t  t h a t  a 
l a i r y  a n d  a b e a r  b r o u g h t  t h e m  h o m e . ” 

B u t  Bob  a n d  J a n e  k n e w ;  a n d  t he  
f a i ry  k n e w ;  a n d  Ol d  B r u i n ,  s i t t i n g  in 
h i s  c a v e  t h a t  n i gh t ,  k n e w.  A n d  h e  
m a r v e l l e d  m o s t  of  all.
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M a n i c a :
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Me d l j u d s t v o m  ne kr ož i  z l e p a  t ol iko 
še gav i l i  in z a f r k l j i v i h  d o mi s l i c  kot  o 
R i b n i č a n i h .  Naj  v a m  p o ve m š e  j az  eno,  
ki s e m  jo č u l a  že  o t rok .

R i b n i č a n  bi bi l  s i l no  r a d  z n a l  p l ava t i ,  
in neki  š a l j i v ec  m u  je  s ve t o v a l ,  na j  se  
g r e  te u m e t n o s t i  uč i t  k a r  v mor je .

“ P a  k a k š n o  je m o r j e  n a  p o g l e d ? ” 
v p r a š u j e  r a d o v e d n i  R i b n i ča n .

“ M o r j e  j e  ve l i ka  v i š n j e v a  p l a n j a v a , ” 
g a  p o u č u j e  n a v i h a n e c ,  “ in ko  p r i d e š  do 
te  p l a n j a v e ,  s koč i  v a n j o  in b r c a j  n a  vse  
s t r a n i !  K m a l u  boš  z n a l  p l a v a t i . ” 

R i b n i č a n  v z a m e  p op o t n i  l es  v r o k e  in 
h a j d i  i s k a t  m or j e .  Če z  n e k a j  dn i  p r i de  
do  n j iv e  s c v e t o č i m l a n o m.  ( L a n  i m a  
n a m r e č  l epe  v i š n j e v e  cve t e . )  In k e r  ni 
bi l  ni t i  m o r j a  ni t i  l a n u  š e  nikol i  videl ,  
j e  bi l  t r d n o  p r e p r i č a n ,  d a  s to j i  p re d  p r a 
v i m m o r j e m .  B r e z  p o m i s l e k a  s e  zava l i  
v n j ivo  in z a č n e  z v s e mi  š t i r i m i  p r a v  
p r i d n o  op l e t a t i  po c v e t o če m l anu .

P r a v  t ist i  č a s  je  p a  v b l i ž in i  or a l  
g o s p o d a r ;  ko je v ide l  t a  n e n a v a d n i  p r i 
z o r  n a  svoj i  nj ivi ,  je  bi l  n a  m a h  pr i  
R i b n i č a n u  in m u  z bi če tn  k o r e n i t o  d o 
ka z a l ,  d a  n j eg o v  l an  ni  p r i m e r e n  za  
p l a v a l n o  šolo.

Ve s  n e j e v o l j e n  se  je  v rn i l  R i b n i č a n  
d o m o v  in tož i l  s o s e d o m :

“ M o r j e  bi že  š e  bi lo,  m o r j e ,  ali  m o r 
n a r j i  so  p a  s u r o v i  in z a v i s t n i  l j ud j e .  
N a l e t e l  s e m  n a  e n e g a  ki m e  je h o t e l  z 
b i čem.  Že  s e m  g a  mi s l i l  z m le t i  k a k o r  
z r e lo  h r u š k o ,  p a  s e m  s c  za  č a s a  s p o m 
ni l ,  d a  v e d n o  n e h a  t i s t i ,  ki j e  p a m e t 
n e j š i .  Z a t o  s e m  m u  p r i z a n e s e l  in se  
r a j š i  m i r n o  vrn i l  d o m o v . ”
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S t a n a  V i n š e k :

I)VE O RAČKAH

1.
N a  l j u b l j a n s k e m  g r a d u  
m l a d  r a c a k  s to j i ,  
p r e m i š l j u j e  
in  m o d r u j e ,  
s eb i  g ov o r i :
“ K J a n e z u  v p os e t e  
r ad  bi še l  n a  Bled,  
ko bi j az  le vedel ,  
da  m e  n e  bo s n e d e l  
j u t r i  z a  o b e d ? ! ”

2.
N a š a  m a l a  r a č k a  
r a č k a — k l e p e t a č k a  
je  dav i  z g o d a j  v s t a l a ,  
v so  t r a vo  p o m a n d r a l a ,  
v se  g r e d e  p o h od i l a  
in vso  vodo  pop i l a ,  
n a t o  sk o č i l a  v l on ec —  
s t e m  j e  p oves t i  konec .

Gustav Strniša: ,
LEV IN OPICA

idil'
p r e s t o h t  in,Lev  j e  s e de l  n a  

O ko l i  n j e g a  so  bi l i  z b r a n i  n j e g o v  

j an i  in vo j ak i ,  m e d  k a t e r i m i  sta se 
bol j  o d l i k o v a l a  v s l ed  s vo j e  krvol°cn̂  ■ 
t i g e r  in  r i s .  M e d v e d  je  mi rn o  ceP| jnjj 
n e k e m  k o t u  in d r e m a l  k a k o r  zadov ^  
s t a r e c ,  ki  j e  vese l ,  d a  g a  pus t e  vsi 
m i r u .  . . gl

T e d a j  je  p r i t e k e l  m r j a s e c  in z‘ 
j e l e n a :  .

“ Po  g o z d u  r ogovi l i  in leta,  da  n l ((ipj|j 
p r e d  n j i m  m i r u ,  z a d n j i č  mi  ie ? -» 
ce lo n a  r i lec,  ko je d i r j a l  po 

“ M o r d a  si b rod i l  pod kak i h 1>S■ j i  
d a  te  j e l en  ni  z a pa z i l ,  s a j  je znan n i 
l j u b ! ” je u g o v a r j a l  lev.  G l a s  se 111 je| ; 
od r a z b u r j e n j a  k a r  t r e s e l ,  sa j  si Je j J  
j e l e n j e g a  m e s a ,  a zda j  je bil 
s o d n i k ,  m o r a l  je  o s t a t i  hladnoK . j 
T o d a  z a d o v o l j e n  je bi l ,  ko si  je 1,11 sj 
“ O,  m r j a s e c ,  če  boš  dob i l  pravd o, i 
b om p r i vo šč i l  j e l en a ,  če  jo pa  1Z*> 0 ;
b o m  po  t e b i ! ”  N e k a j  č a s a  j©.°1 j[. 
s e de l ,  p o t e m  j e  z a m a h n i l  s  svoji*  ̂ 1 
n i m  r e p o m ,  d v ig n i l  š a p o  in za r j a ,  
s e  je  s t r e s l o  v s e  n a o k o l i :  .ij,

“ P r i p e l j i t e  j e l en a ,  na j  s e  1
ka j t i  p r a v i č e n  s o d n i k  h o č e m  biti- |U 

Že s o  od le t e l i  t r i j e  volkovi  in i 
je  p r i d i r j a l  u p e h a n i  j e l en  pr ed  k r 
ski  p re s t o l .  . ,enJ i

“ Č u j e m ,  d a  p o s t a j a š  divj i  in 
d a  p r e v e č  mot ov i l i š  po gozdu.  _ ^  j 
si  s t op i l  m r j a s c u  n a  r i l e c ? ” ' 'P^'JdgP- 

M r j a s e c  p a  ni č a k a l  n a  jelenov ^  
vor .  S o v r a ž n o  se  je z a l e t e l  van) 
hot e l  r a z t r g a t i  s  s vo j im i  č e ka n i - _ J  

T e da j  j e  z a v r e l a  l evu  kr i .  ^ ' ^ i l 5 1 
se  je dv i gn i l  in s a m o  e n k r a t  zarn:1 ^  ; 
s v o j i m  m o g o č n i m  r e po m.  Rep )e. ^  
m r j a s c a  n a  g l avo ,  d a  s e  je  tako)  • , 

sves t i l .  Še  g a  je  u d a r i l  s  svojo fl* 
no š a p o  in d i v j a k  je  ob l ež a l  n’r j. j 

“ K e r  ni  več t o žn ik a ,  ti ni treb.i . 
n i k a !” je z a r u l i l  lev,  d a  s e  jc ]^en 
s t r e s e l  in z b e ž a l  n a z a j  v hosto.

Lev s e  je p o m i r i l :  „
“ P o j d i t e ,  za  d a n e s  je  k o n č a n o -  s|;1- 
Z ve r i  so  od h i te l e .  Le t i ge r  in rlS|eVu : 

n ek a j  m r m r a l a ,  k e r  s t a  zavidal® 
s i j a j n o  po je d i no ,  ki g a  je čakala-  . j J  
vp r i čo  v s e g a  d v o r a  si  n i s t a  upa*8 ,. !
s a r  reči  in s t a  jo p r i h u l j e n o  o d k u ' 1 ‘

V s e  to je  o p a z o v a l a  ml ada  
Č e p e l a  je  v g o s t e m  d r e v e s u  nad 1 ^  
p r e s t o l o m  in t i ho  o p o n a š a l a  levjc ^  
n j e  t e r  se  s a m a  vese l i l a ,  d a  zn;‘ i 
o p o n a š a t i  s v o j e g a  m r k e g a  vladar)11’. ^1 

P re t e k l o  je  ne k a j  t e d n o v  in leV 
m o r a l  s p e t  sodi t i ,  p a  j e  zbolel-  Ti\f 

T e d a j  s e  j e  p o n u d i l a  opica,  P° s t e ,  
je z v e r e m  v s e  l ev j e  k r e t n j e  in ^ V‘sCdlf 
b i l a  z n j o  z a d o v o l j ne .  P o n o s n o  le st> 
n a  k r a l j e v s k i  p r e s t o l  in čaka l a ,  d* j se 
zb ra l i  d v o r j a n i  in vo j ak i .  P r i t 1' 1 
ji j e  s ivi  v o l k :  ?vita

“ O,  v l ad a r i c a ,  r a z s o d i !  Lisica*. ^  
bu č a ,  j e  š l a  z m en oj  h k m e t u ,  da '^ojo 
ka j  k r a d l a  kokoš i .  Ko j e  o d n e s i * 1 

ko koš ,  j e  n a p r a v i l a  t a k  ropot ,  da 1 . po 
t eke l  k m e t  in m e  n a b u n k a l  z v a|5( i11 
h r b t u ,  ki je  š e  d a n e s  v e s  bušk* 
m a r o g a s t .  P r i s od i  ji k a z e n ! ” . .

“ Kj e  je l i s i c a ? ”  je  zacv i l i l a  0P11,
Ta k oj  so  jo  p r ived l i .  ^
O p i c a  je  p o z n a l a  n j e n o  zv 

je ni k a r  nič s p r a š e v a l a ,  ho t e l a  I bi 
i tet in jo  o bs od i t i  P re' 

b e v s kn i la ,  z a t o  je  h i t e l a :  , . vtsic'
“ Vsi  p o z n a t e  to h i n a v k o !  yof*1 

k a k o  je z v i t a  in z l o bn a .  Br ez  zafc 
jo o b s o d i m  n a  s m r t ! ”  ud*11̂

S to p i l a  jc k o r a k  n a p r e j  ' n v:t, 
l i s i co z r e p om ,  k a k o r  j e  videla  j 
je  u d a r i l  m r j a s c a .  bjiu '''

L i s i ca  je p r i l i ko  t akoj  lipo*-'1 
z a k r i č a l i :  .. j<e'

“ Vl a d a t i  hoče ,  p a  m e  j e ' u d a r l n]e|0ii*' 
po m,  k a k o r  bi m e  p o g l ad i l a  e 0 ^pO1'1 
In t a  na j  n a s  sodi  in v l a d a  ter z ^tiO-j 
pob i j a ,  k v e č j e m u  bi z m o g l a  kak°
P r o č  z n j o ! ”  .

T i g e r  in r i s  s t a  n a  to koniW ^ t f  
T ak o j  s t a  p o g r a b i l a  opi co  in 1 
ga l a .

D a n i lo  G o r in šek :

NETOPIR
N e t op i r ,  pol  pt ič,  pol  nlis’ 
k a m  t a k  k a s n o  poh i t i š  ■ ^
—  Ej ,  n a j l e p š e  je  p o d  m r 
s p r h u t a t i  v s a d o v n j a k -

Ne t op i r ,  pol  pt ič,  pol  nj1*’ 
v s a d o v n j a k u  kaj  dob i š-  
H r o š č i ,  m u š i c e  s a m e  
t a m  k a r  v u s t a  mi  z l e t e -

N e t o p i r ,  pol  pt ič,  pol  J1' 1*'  
z i m a  p r i d e — k j e  ž i v i š -  a t,

—  Ej ,  n a  z i m o  pojde*11̂ i  .. 
d o k l e r  n e  vz c v e t e  P011

AN ENTERPRISING  DUCK

Ivan Mrak:

NA GROBU
N a  g r o b u  m o j e  m a t e r e  
v e č n a  luč bedi ,  
n i hč e  je ne  vidi  . . .

Ni  iz z l a t a ,  n e  b r o na ,  
ni v k a m e n  s e k a n a ,  
j e  le m i s e l  m o j a  t i ha .

Q U I C K  H A M  A N D  E G G S  
P r e p a r e  o ne  g e n e r o u s  s l i ce  o f  cold 

bo i l ed  h a m  f o r  e a c h  p e r s o n  to be  
s e rv e d .

W a r m  p l a t e s  on  w h i c h  food  is to  be  
s ' erved.

L ay  t he  h a m  s l i ce s  in  a  h o t  f ry i ng  
p a n  a n d  f r y  til l  a  d e l i c a t e  b r o wn .

T a k e  u p  onto  w a r m  p la t es .
D r o p  o n e  e gg  for  e a c h  p e r s o n  to be 

s e r v e d  in to  t he  p a n  in w h i c h  t he  h a m  
w a s  c o o k e d  a n d  f r y  t i l l  d o n e  a s  p e r  
t as te .

T a k e  up  e a c h  e g g  o n t o  t h e  c e n t e r  of  
e a c h  p o r t i o n  of  h a m  a n d  s e r v e  a t  once .

T h i s  d o e s  no t  e x c e e d  10 m i n u t e s  to 
p r e p a r e  a n d  c ook  a n d  m a k e s  a v er y  
goo d  h u r r y - u p  m e a l .

 o---------
NAVIH AN PASTIR

O b č i n s k i  p a s t i r  Č o r g a  je  bi l  ve l ik  hu-  
d o m u š n e ž .  Č e r a v n o  že  s t a r č e k ,  v e n d a r  
je imel  p o s e b n o  v e s e l j o  k o g a r k o r i  ma l o  
pod ra ž i t i .  S e v e d a  le z a  ša lo .

N e k o č  si  je p r i  č e v l j a r j u  š i v c u  dal  
p o m e r i t i  čevl je .

“ A m p a k  n a p r a v i  mi  m o č n e  in n e 
p r e mo č l j i v e ,  če  h oč e š ,  d a  te b o m  p o 
hva l i l  in p r i p o ro č i l  t vo j e  d e l o , ”  j e  d e 
jal  č e v l j a r j u .

Š ivec  je p o k i m a l  t e r  s e  t ak o j  lot i l  
de l a .  K o  so bi l i  čevl j i  gotovi ,  j ih je 
Č o r g a  vzel  in tudi  p o š t e n o  p l ača l .  A že  
d r u g i  d a n  s e  j e  s p e t  z g l a s i l  in n a d r l  
Š i vc a :

“ Lep k o p i t a r  s i  t i ,  r e s !  T e b e  b o m  
pa  že  vede l  p r i po roč i t i .  Da  te le s r a m  
n i !”

Č e v l j a r  je  skoč i l  p ok onc i .
“ Ka j  g o b e z d a š ?  P ov e j ,  ka j  ti ni 

v še č  p r i  čev l j i h  ? ”
“ Ti š e  v p r a š u j e š ,  g l e j  ga,  g l e j !  T o - j  

rej  čevl j i ,  novi  š e l e  v č e r a j ,  p a  i m a j o  že)  
l uk n j e .  K d o  bi s e  ne  j e z i l ! ”

“ Ni  r e s , ”  z a r j o v e  Šivec .  “ P oj di  p o 
n j e !  T a k o j  p r a v i m ,  mi  j i h  p r i ne s i ,  d a  
v i d i m ! ”

“ H e n t a  no , ” se  z a s m e j e  Č o r g a ,  “ č e 
m u  bi hod i l  p o n j e !  Sa j  j i h , i m a m  n a  
n o g a h .  Pog l e j  j i h !  S i c e r  p a  r e s  ne  
v em,  z a k a j  se t a k o  r e pe n č i š ,  če  t rd im ,  
d a  i m a j o  čevl j i  l u kn j e .  Saj  j ih v e n d a r  
m o r a j o  imet i .  K j e  z l o m k a  naj  p a  v t a k 
n e m  n o g o  v čeve l j  d r u g j e ,  k a k o r  skoz i  
l u k n j o ? ! ”

To  r ekš i ,  je bi l  h u d o m u š n i  Č o r g a  že  
v veži ,  k a r  j e  b i l a  n j e g o v a  s r e ča ,  kaj t i  
v v r a t a ,  ki j ih je  k o m a j  u t e g n i l  z a p r e t i ,  
j e  š t r b u n k n i l  t e ž k o  o k o v a n  čevel j .

“ Č e  bi m e  bi l  z a d e l  p a  t i s t i  š k a r p e t , ” 
j e  Č o r g a  p o t e m  p r av i l  s o s e d o m ,  “ bi bi l a  
p a  z da j  l u k n j a  ne  le v čev l j i h ,  n eg o  t udi  
v mo j i  s t a r i  g l a v i ! ”

  o---------

RAIN ON THE ROOF
O h ,  w h y  doe£  t he  r a in  w a l k  a b o u t  on 

t h e  r o o f  ?
H i s  foot  is a s  n o i sy  a n d  h a r d  a s  a hoof ,  
i t ' s  t a p p i t y - t a p p i t y ,  r a p p i t y - r a p ,  .  
Ti l l  s c a r c e l y  I ge t  a b r i e f  h o u r  fo r  a 

n a p !

H e  w a l k s  a n d  h e  wa l ks ,  b u t  it n e v e r  
g r o w s  l e s s —

T h a t  s o u n d  o f  h i s  f o o t f a l l ;  h e ’s t i r e l e s s ,
I g u e s s .

It n e v e r  g o e s  f o r w a r d ,  it n e v e r  r e t r e a t s ,  
L ike  f o o t s t e p s  I h e a r  e ve r y  n i g h t  in  t he  

s t r e e t s .

: M y  d a d d y  s a y s  w a l k i n g  y o u r  h e a l t h  wil l  
m a i n t a i n ,

. So  w a l k i n g  is go o d  I s u p p o s e  fo r  t he  

. r a i n ;
B u t  t h e r e  a r e  s o  m a n y  f ine  r oo f s  of  

d e s i g n
• M o r e  s u i t e d  fo r  w a l k i n g ,  he  n e e d n ’t 
i u s e  m i n e !
j   0 ------

! SMEŠNICE
M a t i :  “ K a d a r  sp i š ,  Ma j d i ča ,  si  na j -  

1 p r i d n e j š i  o t r o k  n a  t e m  s v e t u ! ”
5 M a j d i č a :  “ Al i ,  m a m i c a ,  s a j  ne  mo-  
1 r e m  z m e r o m  s p a t i ! ” -j «

P r e d  h i š n i m i  v r a t i  s t o j i  m a j h e n  de-
• ček.  Ko p r i d e  s t r a ž n i k  m i m o  n j e g a ,  ga
I d e č ek  p op r os i ,  d a  bi m u  odpr l .  S t r a ž 

nik o d p r e  v r a t a  in v p r a š a  d e č k a :
“ Kaj  n i s i  z n a l  s a m  p r i t i sn i t i  n a  k i j u - '  

r ko  ? ”
’ “ Ne ,  k e r  j e  p r a v k a r  p r e b a r v a n a ! ”  se
e j e  o d r e z a l  n a v i h a n e c ,  
s *

° D v a  b a h a č a  p r i p o v e d u j e t a  d r u g  d r u -  
•* g e m u  s v o j e  p r i g o de .  “ N e k o č  s e m  bil  
a n a  s e v e r n e m  t e č a j u .  V e s l a l  s e m  s  č o l -
II n o m  po  S e v e r n e m  m o r j u  in v ide l  otok,
 ̂ ki g a  d os l e j  š e  ni  z r lo  č l ove š ko  o k o ! ” 

■’ se.  b a h a  prvi -
“ T a k o ? ” s e  z a č u d i  d r u g i .  “ No,  če  si  

d r e s  v i de l  o t ok ,  al i  si  v i de l  t u d i  č r no  
p i ki co  s r e d i  o t o k a  t 

“ S e v e d a  s e m  jo v i de l . ”
“ No,  v i d i š ,  t i s t a  p i k i c a  s e m  bi l  p a  

j a z . ”

D a n i lo  G o r i n š e k :
POLH

Pol i l  z a s p a n e c  in l en uh ,  
v se l e j  m a s t e n ,  n i k d a r  s u h ,  
k a d a r  z o r a  z a ž a r i ,  
v d u p l u  o n  š e l e  zasp i .
Ko  p a  v z i d e  l u n i c a  
— pol h  s e  p r e b u d i  iz s n a

in p o t e m s e  n a  vso  moč
le gos t i  v so  d o l go  noč.
Po t l e j  g r e  s Pet  s  s o n c e m spa t ,  
z l u n o  P« o b e d o v a t  
Ej ,  l a h k o  je t a  l e n u h  
vse l e j  m a s t e n ,  n i k d a r  suh .

'O , ;

T h i s  d u c k  w h e n  h i s  m o n e y  w a s  l a c k i n g  
C o u ld  e a r n  not  a c e n t  by h i s  q u a c k i n g .  

F o r  a  m e t h o d  by wh ic h  
H e  c ou l d  s o on  b e c o m e  r i ch  

H i s  b r a i n  he  w a s  c o n s t a n t l y  r ac k i n g .

H i s  f e r r y  b o a t  i dea  w a s  c r ivet" 
T h e  p a s s e n g e r s  c r o s s i n g  

W e r e  l ev i ed  a  d i m e  
F o r  t h e  t r ip  e a c h  t ime,

A n d  s o o n  lie w ^ s  r i c h e r
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M O R L E Y ,  C O L O .

C e n j e n i  g. u r e d n i k :  —  V e s e l  s e m  bi l ,
s e m z a g l e d a l  m o j  p r v i  d o p i s  n a  m l a 

dinski  s t r a n i  N o v e  Dobe .  H i t r o  s e m  
£a p o k a z a l  m o j e m u  a tu .  O n  p ?  m e  je 
nato v p r a š a l ,  če  g a  z n a m  t ud i  p r e b r a t i .  
Po s l o v e n s k o  b r a t i  mi  g r e  bol j  t ežko ,  
zato s e m  s e  s k o r o  m a l o  u s t r a š i l ,  ko  mi  
)e oče r eke l ,  d a  m o r a m  z n a t i  p r e b ra t i ,  
kar  s e m  n a p i s a l .  M a l o  s e m  s e  p o 
p raskal  za  u š e s o m  in s e m  po č a s i  zače l  
ter v l eke l  do  k o n ca ,  če  j e  bi lo  p r a v  al i  
>ie. S e v e d a  s e m  n a p r a v i l  d o s t i  n a p a k  
■n povz roč i l  d o s t i  s m e h a ,  t o d a  z a  p r v i 
krat  je  že  bi lo.

Še bol j  p a  s e m  bi l  vese l ,  ko  s e m  z a  
moj do p i s  dob i l  $1 . 00  n a g r a d e .  Dol go  
sem da r i l o  o g l edova l ,  k e r  s k o r o  n e  v e m  
kakšen j e  d o l a r ,  p o t e m  g a  j e  p a  oče  
Vzel in š e  n e k a j  doloži l ,  d a  mi  je  ku p i l  
čevlje z a  v šo lo .  G l a v n e m u  o d b o r u  
JS K j  s e  n a j l e p š e  z a h v a l j u j e m  z a  n a 
grado.

N a s t o p i l a  je j e s e n  in p o j a v l j a  se  
h l adna  j e s e n s k a  b u r j a .  š o l a  s e  je zo-  
Pet p r i č e l a  in z n j o  t u d i  n a š e  š o l s k e  
skrbi .  K l j u b  t e m u  se  b o m  p o t ru d i l ,  
da š e  k a t e r i k r a t  ka j  v s l o v e n š č i n i  n a 
pi šem za  m l a d i n s k o  s t r a n  N o v e  Dobe .  
^ u d i m  s e  k j e  so  d r u g i  dop i so va lc i  za  
mlad i nsko  s t r a n  N o v e  Dobe ,  d a  s e  jih 
,e z a d n j e  č a s e  t a k o  m a l o  o g la s i l o  z 
dopisi .  Me d  6 , 000 m l a d i n s k i h  č l a no v  
JSKJ  bi bi lo l a h k o  n e k a j  več  d o p i s n i 
kov. T o r e j ,  b r a t c i  in s e s t r i c e ,  o g l a š a j t e  
Se v e č k r a t  v Novi  Dobi !

P o z d r a v  v s e m  č l a n o m  in č l a n i c a m  
‘■ 'l ad inskega o d d e lk a  JSKJ, p a  tu d i  g. 
l' r e d n ik u !

J A C K  S L A V E C ,  
č l a n  d r u š t v a  št .  140 J S K J .

G O W A N D A ,  N .  Y.
b E A R  E D I T O R :

T h is  is  t h e  f i r s t  l e t t e r  t h a t  1 h a v e  
Writ ten to t h e  N o v a  Doba .  I l ike s c ho o l  
Very m u ch .  I h a v e  a g o o d  t e a c h e r ,  bu t  
0ne t h i n g  1 do no t  e n j o y  so  m u c h  is 
home work .

E v e r y  t i m e  we  g e t  t he  N o v a  D o b a  1 
am t he  f i r s t  to r e ad  it. 1 e n j o y  r e a d i n g  
•he s t o r i e s  a n d  l e t t e r s .

T h e  p eo p l e  t h a t  l ive on  H i d i  a r e  
®shamed of  t h e  s t r e e t  on  w h i c h  t he y  
reside.  But ,  of  c o u r s e ,  t he y  c a n n o t  
h.elp it. A s  s o o n  a s  p ip e s  wi l l  be  l a id  
e ve r y t h i ng  wil l  b e  be t t e r .

1 h a v e  a  pe t  ca t .  H e  d o e s  no t  h a v e  
a spec i a l  n a m e .  H e  is b l a c k  a n d  whi t e .

h e  e a t s  is  mi lk  a n d  me a t .  A n d  is 
*’e f a t ?  Be'  is v e r y  p l ay f u l .

I m a d e  a  g a r d e n  a n d  p l a n t e d  s o m e  
asters .  N o w  I h a v e  a  b e a u t i f u l  g a r 
den.

* t h i n k  w i n t e r  wi l l  be  h e r e  p r e t t y  
s °on.  i t  i s  g e t t i ng  c o l d e r  e v e r y  day .

do n o t  c a r e  i f  it' s t a r t s  s n o w in g  be-  
ca u s e  I a rh  a l l  r e a d y  fo r  w in t e r .  I 
think I wi l l  c l os e  now.  B e s t  r e g a r d s  
‘0 all.

O L G A  S K R A B E C  ( a g e  10) ,  
No .  222,  S S C U .  

 0 --------------

G O W A N D A ,  N .  Y.
f A R  E D I T O R :

T h i s  is  t h e  f i r s t  t i m e  I a m  w r i t i n g  to 
lhe N o v a  Do ba .  I h a v e  b e e n  r ead i ng -  
° ther  a r t i c l e s  a p p e a r i n g  in t h e  j uv en i l e  
Section a n d  so I de c i de d  I w o u l d  wr i t e ,  
too.

I ’m  in t h e  s i x t h  g r a d e  a n d  m y  teach-:  
t r ’s n a m e  is M i s s  R o w a n .  I l i ke  to go 
to s chool  b e c a u s e  m y  t e a c h e r  is good  
,0 ev er yb o d y .

. O n  S u n d a y  n i gh t ,  Sep t .  30,  t he  T u r k  
s>sters f r o m  G i r a r d ,  O. ,  c a m e  o v e r  to 
0l,r h ou se .  T h e y  s t a r t e d  to  s i n g  an d  
^ e  l i s t e n e d  to t h e m .  T h e  pe o p le  a c r o ss  
' he  s t r e e t  w e r e  e a t i n g  t h e i r  d i n n e r  at  
hat  t i me ,  a n d  they ,  too,  l i s t e n e d  to 
,e m.  I n e v e r  h e a r d  a n y o n e  s i n g  so 

n'ee a s  t h e  T u r k  g i r l s  o r  E d w a r d  
^•ekuta also.

My b i r t h d a y  is Dec.  9. I t h i n k  I a m  
sO'tig to h a v e  a  pa r t y .  My  s i s t e r ,  J o s 
ephine,  h a d  a  b i r t h d a y  p a r t y  a n d  s h e  
invi ted h e r  s i s t e r  Sy l v i a ,  h e r  co u s i n ,  

o ro t hy  Ke r ne ,  a n d  E l e a n o r  M a t e k o -  
v‘ch.
I It is g e t t i n g  q u i t e  cold in G o w a n d a .

th ink  w i n t e r  is  on  i t s  way .  
j  My b r o t h e r  S t a n l e y  w a s  in  G i r a r d  
l)0r a  s u m m e r  v a c a t i on .  S t a n l e y  s a id  

e ' i ked  G i r a r d  v e r y  m u c h .
£ They  a r e  a lw' ays  d i g g i n g  up on Be e ch  

treet .  T h e y  a r e  p u t t i n g  in w a t e r  p ipes .  
Ust a s  s o o n  a s  t h ey  f i n i s h  d i g g i n g  on 

s i d e  t h e y  s t a r t  on  t h e  o t h e r  s ide .  
E L V I N A  K O R B A R  ( a g e  10) ,

No.  89,  S S C U .

To Our Juveniles
L a t e l y  o u r  j u v e n i l e  m e m b e r s  a r e  no t  

w r i t i n g  fo r  t h e  N o v a  D o b a  a s  m u c h  a s  
t h e y  d id  in t h e  pa s t .  I n s t e a d  of  a 
n u m b e r  o f  l e t t e r s ,  s t o r i e s  a n d  c o m 
m e n t s  w r i t t e n  by  a  n u m b e r  of  j u v e 
n i l e s  we  f ind  a  s c a n t y  few'.

T h e  a b s e n c e  o f  j u v e n i l e  i n t e r e s t  in 
t h e i r  s e c t i o n  w a s  m o s t  n o t i c e a b l e  in 
t he  m o n t h  o f  S e p t e m b e r .  W h e t h e r  o u r  
j u v e n i l e s  a r e  a f r a i d  to  wr i t e ,  or  
w h e t h e r  t h ey  a r e  a t  a  los s  to k n o w  w h a t  
to  wr i t e ,  w e  c a n n o t  say .

C e r t a i n l y  o u r  j u v e n i l e s  c a n  f i nd  
p l e n t y  o f  m a t e r i a l  f o r  t h e i r  c o m p o s i 
t ions .  T h e  s c ho o l  r oo m,  h ob b i e s ,  
g a m e s ,  e x p e r i e n c e s  a r e  j u s t  s o m e  of  
t h e  m a n y  t h i n g s  to  w r i t e  about .

O r  i f  t h e  j u v e n i l e  h a s  a t t e n d e d  a 
l odge  m e e t i n g ,  h e  o r  s h e  c a n  w r i t e  a 
n i ce  a r t i c l e  on t h e  m ee t i ng .

O u r  j u v e n i l e s  s h o u l d  a l so  k e e p  in 
m i n d  t h e  a t t r a c t i v e  c a s h  p r i z e s  a w a r d 
ed  e a c h  m o n t h  to  t h e  b e s t  a r t i c l e s  p u b 
l i s h e d  in  t h e  N o v a  D o b a .  T h e r e  a r e  
f ive  p r i z e s  o f  $ 1 . 00  e a c h ;  a n d  t wo  
p r i z e s ,  on e  fo r  $ 3 .00  a n d  o n e  fo r  $2.00.

S o m e  o f  o u r  j u v e n i l e s  m a y  be  of  t he  
o p i n i o n  t h a t  t h e i r  a r t i c l e  wi l l  no t  be  
p u b l i s h e d  b e c a u s e  it i s n ’t go o d  e n o u g h .  
No  a r t i c l e  is  t h r o w n  i n t o  t he  w' as te b a s 
ket .  I f  t h e  j u v e n i l e  w r i t e r  a t t e m p t s  to 
d i s c u s s  po l i t i c s  or  r e l i g i on ,  w'hich is 
f o r b i d d e n  by  o u r  U n i o n ’s B y - L a w s ,  
t h a t  j u v e n i l e  r ec e i ve s  a  n ot ice  e x p l a i n 
i n g  w h y  t he  a r t i c l e  h a s  no t  b e e n  p u b 
l i shed .

In w r i t i n g  to t he  N o v a  D o b a  j u v e 
n i l es  s h o u l d  keep  t h e  f o l l o w in g  po in t s  
in m i n d :

W r i t e  on  o n e  s i d e  of  t he  p a p e r  only.
U s e  ink.
S i g n  y o u r  n a m e  to t h e  a r t i c l e .
S h o w  y o u r  l o dg e  n u m b e r  a n d  y o u r  

age.
E D I T O R .
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NAGRADE

Za dopise, priobčene na mla
dinski, strani Nove Dobe meseca 
avgusta so bile nakazane nagra
de po en dolar ($1.00) vsakemu 
sledečim mladinskim dopisni
kom:

Jakob Slavec, dr. št. 1^0, Mor- 
lev, Colo.; Violet Widgay, dr. št. 
89, Go banda, N. Y.; Mary M. 
Supancic, dr. št. 57, Export,  
Pa.; Victoria M. Kumse, dr. št. 
6, Lorain, O.; Anna Prosen, dr. 
št. 173, Cleveland, O.  —  Za do
pise v mesecu septepibru sta bi
li nakazani dve nagradi po do
larju ($1.00) in sickr sledečima 
dopisnikoma: Edward Lanrich, 
dr. št. 170, Chicago, III., in Vic
toria M. Kumse, Lorain, O.

Častno priznanje (honorable 
mention) zaslužita: Frank Bus- 
chay, dr. št. 222, Gowanda, N. 
Y., in Mary Mantel, dr. št. 102, 
Enumclaw, Wash.

DOPISI

pri Slovenskem domu bi morali 
nekoliko več pozornosti posvetiti 
svojemu Domu in priskočiti na 
pomoč, kadar jo Dom potrebuje. 
V večini naših Slov. domov se 
nahajajo tudi “klubi,” kjer se 
prodajajo razne pijače. Ti so 
dosedaj prinašali še največ do
hodkov; z dohodki najemnin za 
razne društvene prireditve se 
naš Dom ne bi mogel vzdrževati. 
Odkar je prodajanje pijač po
stavno dovoljeno, so za nas na
stali novi problemi. Strogo je 
prepovedano prodajati pijačo ne
članom in, kot se čita v lokal
nem časopisju, je že več klubov 
izgubilo dovoljenje ali “permit,” 
ker so prodajali pijačo nečla
nom. Med temi je, kakor je bi
lo podpisanemu povedano, tudi 
en slovenski klub v neki sloven
ski naselbini v bližini P itts
burgha.

Iz navedenih razlogov bi mo
rala društva, ki imajo svoj de
nar založen v Slovenskem domu, 
posvetiti več pozornosti temu 
Domu. Saj so tam naloženi pri
hranki treh ali 'štirih desetletij, 
ki so bili zbrani in prihranjeni 
za najnujnejše potrebe članstva. 
Kot je bilo že omenjeno, se naš 
Dom ne more vzdrževati z do
hodki kot so danes, zato je dolž
nost vse naše slovenske naselbi
ne, da mu priskoči na pomoč. 
Ako tega ne storimo, se lahko 
zgodi, da pride naš Slovenski 
dom v tuje roke, kar bi bila ve
lika sramota za vso naselbino. 
Društva imajo prazne blagajne 
in kot taka ne morejo pomagati, 
zato pa je dolžnost vse slovenske 
naselbine, da pride na pomoč in 
reši naš Slovenski dom. Dolgih 
23 let smo se žrtvovali zanj, zdaj 
pa naj bi pripustili, da ga dobi 
v roke tujec? Naj ga na primer 
kupi žid in mi bomo morali od 
našega bivšega Doma Židu pla
čevati najemnino, če bomo v biv
ših naših prostorih hoteli imeti 
kakšno prireditev. Take sramo
te reši nas, o gospod !

K sklepu povabim vse tukaj- 
šne in okoliške rojake in rojaki
nje, da pridejo pogledat zanimi
vo igro “Pogodba,” burko v dveh 
dejanjih, ki jo priredijo 12. ok
tobra gospodinjski, dramski in 
pevski odseki Slovenskega doma 
na 57. cesti v Pittsburghu, Pa.

člani društva sv. Štefana, št. 
26 JSKJ so vljudno vabljeni, da 
se udeležijo prihodnje seje, ki se 
bo vršila 21. oktobra, v velikem 
številu.

Joseph Sneler.

Chicago, Ul.
V S E S L O V A N S K I  KON

CERT. — Zbora “Slovan” in 
“Lira” sta bila že predstavljena, 
pač pa ni bilo do sedaj še nič 
povedanega o “Adriji.”

V začetku leta 1922 se je cer
kveni zbor pri Sv. Štefanu pre- 
osnoval in si nadel ime “Adri- 
ja.” Od začetka pa do danes je 
bila “Adrija” nenavadno dela
ven zbor. Leto za letom je na  
stopala na svojih številnih kon
certih, — od kraja tudi v igrah, 
— in to skoraj vedno brez pomo 
či drugih zborov. Nastopala je 
prav pogosto tudi za druga do
mača društva. Zadnjih par let 
se manjkrat pokaže na odru, pač 
pa si tem bolj prizadeva prive 
sti svoje petje do tem večje do
vršenosti. P o i z b r a n i člani 
“Adrije” so pred 'štirimi leti na
stopili za fonografske plošče 
znatnem številu raznovrstnih, 
največ šaljivih, skic s pogovo 
rom in petjem. Poizbrani člani 
zbora so nastopili tudi na prvih 
petih slovenskih radio progra
mih v Chicagu.

Vse stroške za zbor plačuje 
župnija; iz prebitkov od koncer
tov priredi pevcem tuintam do
mače zabave. V posebnem mla
dinskem odseku se zbira in pri 
pravi ja naraščaj.

V letu 1923 je vodil “Adrijo’ 
pokojni Mr. Martin Cvenk, pred 
njim in spet za njim do danes pa 
podpisani.
. Odrastli odsek, ki bo nastopi 
na vseslovanskem koncertu 
skupini slovenskih zborov, ima 
30 pevcev. Izmed teh jih poje 
samo šest pri zboru že od začet 
ka: Mrs. Justina Cieblinski, ki

je dovršila glasbeno šolo za pet
je, — Mrs. Antoinette Skala, —  
Miss Bridget Špenko, — Mr. Jo
seph Fajfar, —  Mr. Frank Bi
ček, — in Mr. Ludwig Skala, 
znani koncertni baritonist. —  
Za publikacijski odsek zveze 
“United Slavic Choral Socie
ties” :

Ivan Račič.

White Valley, Pa.
V mojem zadnjem dopisu je 

med drugim omenjeno: “toda, 
žal, ne živi tu med nami.” To 
se tiče Matta H o m c a  in ne 
Johna Korčeta, ker on je še se
daj tukaj in je agilen član dru
štva št. 116 JSKJ. Prosim, da 
se ta popravek vzame na zna
nje.

Jurij Previc.

Waukegan, 111.
Člane društva sv. Roka, št. 

94 JSKJ vljudno vabim, da se 
v obilem številu udeležijo pri
hodnje društvene seje, katera 
se bo vršila v nedeljo 14. okto
bra. Vršila se bo v običajnih 
prostorih in se bo pričela ob 9. 
uri dopoldne. Na dnevni red 
bo prišlo več važnih zadev, ti
kajočih se društva in Jednote, 
ki potrebujejo inteligentne re
šitve od strani članstva. Po
dani bodo tudi trimesečni ra
čuni.

Ne pozabite tudi, bratje in 
sestre, da je zdaj v teku kam
panja za nove člane. Potrudite 
se pridobiti kakega novega kan
didata za prihodnjo sejo, pa naj 
bo za odrasli ali mladinski od
delek naše Jednote. Morda tu
di vi sami nimate še vpisanih 
vs(eh svojih otrok ,y mladinskem 
oddelku JSKJ; dajte, vpišite jih 
zdaj! Asesment članov mladin
skega oddelka znaša povprečno 
le 10 centov na mesec, ako upo
števamo, kolikokrat je mesečni 
asesment odpuščen. Dajmo od 
*daj pa do konca kampanje po
rabiti vso našo energijo, da pri
dobimo kar največ mogoče no
rih članov za naše društvo in 
J. S. K. Jednoto! —  Bratski 
pozdrav!

Joseph Petrovčič, 
tajnik dr. št. 94 JSKJ.

ji .
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G O W A N D A ,  N.  Y.

E D I T O R :

I a m  w r i t i n g  t h i s  l e t t e r  b e c a u s e  I
®n t to w i n  a  d o l l a r  pr i ze .

0 W h e n  P a t h f i n d e r s  h e l d  t h e i r  d a n c e  
Sin Apr i l  28,  1934,  t w e n t y  S l o v e n e  boys  
\^n§ on t h e  s t a g e  b e f o r e  m a n y  people .  

® s a n g  t h r e e  s o n g s .  A f t e r  we  got  
r °Ugh w e  s a t  in t h e  f r o n t  a n d  

p a t c h e d  t he  o t h e r  p a r t s  of  t h e  play.  
Allowing t he  c o n c e r t  wc  h a d  a  pa r ty ,  

ere w a s  s e r v e d  ice c r e a m ,  c a ke ,  pop

^ s u c k e r s .
^  d a y ,  w h e n  I w a s  r e a d i n g  th e  

° va D o b a ,  I s a w  th e  n a m e s  o f  t h o s e•hat I r e ad  al lt ook p a y s  in t h e  play,  
k fmt t h e m ;  a l s o  o t h e r  a r t i c l e s  on  b a s e -  
6 . > ° n  l odges ,  etc.  Wel l ,  I h a v e  to be 

lI18 now.  So l o ng !

H E N R Y  K A L U Z A ,  
No.  222,  S S C U

p j - d i t o r ’s N o t e :  H o n e s t y  is t he  bes t  
'ti W' t *1 M a s t e r  H e n r y  K a l u z a ,  w h o  

110 a t t e m p t  to c ov er  up  h i s  r ea l  
j ; ' Sr)n fo r  w r i t i n g  to t h e  N o v a  Doba.  
^  ch h o n e s t y  m u s t  be r e w a r d e d  a n d  

: n ry wil l  r e ce i ve  a  d o l l a r  p r i ze  forhis
e f for t s .

Pittsburgh, Pa.
Nastopili so hladni jesenski 

dnevi in njim bo sledila starka 
zima. Delavec jo nekako neza- 
upno pričakuje, ker dela je vsak 
dan manj, cene življenjskih po
trebščin pa gredo rapidno nav
zgor.

Poslovili smo se od poletja in 
začenjamo misliti na veselice in 
druge zabave, ki jih prirejajo 
lazlična društva v naših Narod
nih domovih. Zdi se pa, da bo 
to šlo bolj težko kot v času pro
hibicije, vsaj pri nas v Pennsyl- 
vaniji. Grozdja je na trgu veli
ko, časopisi pa dnevno pišejo, da 
si ne bomo smeli te*kapljice na
praviti. Kdor jo bo napravil, bo 
moral plačati visok davek, za 
rnal prestopek glede tega pa pre
ti kazen. Brez vina pa naše pri
reditve ne bodo imele pravega 
pomena. Po mojem mnenju bo
do naša podporna društva trpe
la veliko škodo. Poprej, dokler 
smo imeli prohibicijo, so nas le 
malo zasledovali, če je pa kdaj 
posegla roka postave v naše 
društvene prireditve, je bilo tre
ba stopiti samo do bližnjega po- 
Htikarja, pa je bila stvar po
ravnana. Odkar pa smo dobili 
legalno pijačo, trpijo veliko ško
do naši Narodni domovi. Po no 
vem sistemu so namreč dohodki 
bolj majhni, izdatki pa vedno 
višji. Vsaj pri nas v Pitts 
burghu je tako. Odbor Doma, 
dasj se trudi na vse načine, da 
bi izboljšal finančno stanje, ni 
rna dosti uspeha, ker dohodki ne 
zadostujejo za pokrivanje vedno 
večjih stroškov.

Odborniki kakor tudi člani za
interesiranih podpornih društev

Ako to storimo in se podamo na 
složno delovanje, ni dvoma, da 
bomo v kratkem beležili dobre 
uspehe, od katerih bomo imeli 
vsi dobiček, na en ali drugi na
čin.

Zanimanje za prireditev 12. 
oktobra je dosedaj jako razve
seljivo. Nad 300 vstopnic je že 
razprodanih, kakor p o r o č a j o  
društva in prodajalci, katerim 
je poverjena ta naloga. Pravo 
zanimanje pa se bo najbolj po
kazalo šele 12. oktobra, ako bo
do vsi navzoči na igri, ki bo ne
dvomno vsem ugajala. Začetek 
ob osmi uri zvečer. Po igri bo 
ples in prosta domača zabava. 
Za ples bo igral naš slovenski 
umetnik in radio igralec Al Mo
ravec z njegovim orkestrom. — 
Za publicijski odbor:

Geo. L. Witkovich.

Aurora, 111.
Članice društva .sv. Ane št. 

119 JSKJ opominjam, da naj ne 
pozabijo, da se v mesecu okto
bru čas naših mesečnih sej zo
pet spremeni, tako, da se bodo 
v bodoče vršile vsako DRLTGO 
NEDELJO v mesecu in se bo
do pričenjale ob dveh popoldne.

Prihodnja seja bo v nedeljo 
14. oktobra. Želim, da bi se je 
vse udeležile in prinesle kaj do
brih nasvetov v korist društvu. 
Pozdrav vsem članicam!

Julia Verbič, 
tajnica dr. št. 119 JSKJ.

Pittsburgh, Pa.
Dne 6. oktobra sem bil s svo

jim sinom prišel v Cleveland na 
obisk k svojim prijateljem. Rad 
bi se bil oglasil tudi pri sobratu 
Antonu Terbovcu, uredniku No
ve Dobe, pa sem prišel malo 
prepozno. Zato ga pa tem po
tom pozdravljam kot dobrega 
urednika glasila JSKJ. —  V ne
deljo 7. oktobra sem bil tudi na 
sej i s a m o s t o j n e g a  društva 
“Kranj,” kjer sem bil sprejet 
ne samo kot rojak, ampak kot 
pravi njihov brat. Naj mi bo 
dovoljeno tem potoni izreči sa
mostojnemu društvu “Kranj” 
iskreno zahvala za prijazen spre
jem. Hvala za naklonjenost in 
prijaznost tudi vsem ostalim 
prijateljem v Clevelandu, in po
zdrav vsem!

Joseph Pogačar.
Pittsburgh. Pa.

Jesen se je približala in z njo 
sezona raznih prireditev. Le
tošnja sezona obeta biti ena naj
bolj bogatih, ako smemo skle
pati po predpripravah, ki so 
idaj v teku. Prva prireditev se 
bo vršila v petek 12. oktobra 
zvečer. Priredi jo dramski od
sek s sodelovanjem pevskega in 
gospodinjskega odseka v korist 
Slovenskemu domu. Vprizor- 
jena bo jako zanimiva igra “Po
godba,” burka v dveh dejanjih. 
Ta igra je bila igrana že po vseh 
večjih slovenskih naselbinah A- 
merike in je bila vselej dobro 
obiskana od strani občinstva. V 
današnjih časih so šaljive pred
stave bolj potrebne, ker drame 
o že tako same na programu 

vsakdanjega življenja preveč po
gosto. Kljub temu pa ni za 
obupati. Vztrajnost in zaved
nost, kot trdijo ljudje, sta naj
bolj važna faktorja povsod, ta
ko tudi mi v trdni nadi priča
kujemo boljših časov. Temu v 
dokaz imamo tudi pri nas ne
kaj, kar bo mogoče zanimalo 
tudi druge. Odkar imamo pre
več prostega časa na razpolago, 
se bolj zanimamo in skrbimo za 
naš kulturni razvoj, kar smo 
prej pogostoma popolnoma opu
stili, mogoče radi tega, ker smo 
bili preveč zaposleni.

Vsi smo prepričani o potrebi 
složnega delovanja najfiibo kjer
koli. To je uvidel tudi odbor 
Slovenskega doma spomladi in 
je namignil o potrebi raznih od
sekov pri Slovenskem domu, ki 
bi složno delovali za napredek 
Slov. doma, ki je eno naj večjih 
podjetij v naši naselbini. Temu 
klicu so se odzvali gospodinjski, 
dramski in pevski odseki. Ti 
trije odseki so zopet pridno na 
delu za bodočo sezono in apeli
rajo ponovno na vse, da jim 
gredo na roke vsi, posebno pa 
tista društva, ki imajo še večje 
interese pri Slovenskem domu.

Conemaugh, Pa.
Dne 23. septembra ob osmih 

zjutraj sem prejel po telefonu 
iz Loraina, Ohio, žalostno vest 
od družine Justinove o nagli 
smrti mojega zvestega dolgolet
nega prijatelja Franka Justina.

Dve uri pozneje sedem v av
to ter z brzino odpeljem proti 
državi Ohio. Okrog ene popol
dne dospem v Girard, Ohio, na
ročim pri cvetličarju šopek sve
žih cvetlic, da jih popeljem mo 
jemu blagemu prijatelju Fran
cetu. Moral sem čakati par ur 
na cvetlice in ta čas sem po
rabil za obisk John Škufcatove 
družine kot sorodnike. Postregli 
so mi z okusnimi jedili kar naj
bolje, za kar se jim prav lepo 
zahvalim in obljubim, da bom 
pri dani mi priliki drage volje 
povrnil.

Par ur pozneje pripelje mož 
cvetlice, katere postavi v moj 
avto, zatem pa odrinem dalje 
proti Lorainu. Da bi se izog
nil daljše poti in ogromnega 
prometa mesta Clevelanda, po 
kateri poti sem že večkrat vo
zil, sem si izbral nekoliko kraj
šo pot. Krenil sem v Warren, 
na levo na pot št. 5, s te poti 
na pot št. 18 preko Akrona in 
od tam po poti št. 57 dii’ektno 
v Lorain. Ta pot je sicer od 
20 do 25 milj krajša nego sko
zi Cleveland, toda ko je bila za 
mene nova in prva, poleg tega 
sem vozil ponoči, sem moral 
večkrat ustaviti in se prepriča
ti, če sem na pravi poti ali ne. 
Torej nisem bil s tem prav nič 
na dobičku na času. Ker nisem 
imel nikogar s seboj, je bila 
vožnja jako dolgočasna, posebno 
še, kadar sem se ozrl na cvetli
ce, katere sem peljal mojemu 
blagemu prijatelju, mi je bilo 
težko pri srcu. Nekako okrog 

.10. ure ponoči dospem v Lorain.

Komaj sem ustavil na 1708 E. 
28th St., zagledam poleg vrat 
venec cvetlic kot znamenje hi
šne žalosti. Izstopim iz avto
mobila, primem moje cvetlice in 
jih ponesem v gornje nadstrop
je, kjer je ležal moj iskreni pri
jatelj France Justin na mrtva
škem odru. Položim jih poleg 
neštetih drugih in nato se oz
rem proti njemu. Pogled nanj 
premaga moj tedaj rahli čut in 
na mah me oblijejo solze. Da 
zatajim bolečine, katere sem ču
til v globini srca, sem se hitro 
odstrani! v drugo sobo, toda te
daj me šele opazijo domači, ki 
so izgubili moža in očeta, in še
le tedaj je bilo najtežje našd 
svidenje. Mati, sin, hčerke in 
prijatelji, vsi so me hoteli vi
deti in mi potožiti žalostno vest 
o smrti blagega očeta in moža, 
kojim pa, radi svoje prevelike 
žalosti, nisem znal dati niti od
govora, še manj pa jih potolaži
ti, kajti tolažbe sem bil potre
ben sam, bolj kot vsi drugi, 
vsaj tako sem čutil v svojem 
srcu.

Ko smo se nekoliko umirili, 
mi je pokojnikova soproga pri
povedovala Francetove zadnje 
govorice in kretnje takole:

Včeraj zjutraj (v nedeljo) je 
zgodaj vstal, počutil se je do
bro, bil je vesel in živahen in 
mi pravi: Ela, kar zdi se mi, 
da pride danes Pajk iz Penn- 
sylvanije k nam na obisk. Pe
ljala se bova kam daleč na good 
time; le pazi pri oknu na avto
mobile, ker sem signren, da pri
de. Zatem si pripravi lepo ob
leko, meni pa naroči, naj mu 
pripravim kopelj, kar sem takoj 
storila. Ko mu sporočim, da je 
kopelj gotova, krene v kopalni
co in zapre duri. Par minut 
pozneje ga pokličem, če še kaj 
želi, toda odgovora ni dal. Za
kličem drugič, tretjič, pa nič 
odgovora. Zdelo se mi je sum
ljivo, zato odpremo duri toda 
v svoje veliko presenečenje za
gledamo Franka sedati v banji 
— mrtvega. Poklicani zdravnik 
je mogel konstatirati le smrt 
in sicer srčno kap.

Pokojni me je želel videti po 
t r e h  letih najinega zadnjega 
svidenja v Lorainu, toda nenad
na smrt je prekrižala njegovo 
in mojo srčno in gorečo željo. 
Prišel sem do njega že drugi 
dan po njegovi smrti, toda ne 
za “trip,” katerega je pokojni 
France tako goreče želel, ampak 
prišel sem na žalost na zadnji 
Francetov pogrebni “trip.”

V sredo 26. septembra smo 
peljali blagega moža in očeta v 
spremstvu nebrojnih njegovih 
prijateljev iz bližin in daljav v 
prezgodnji grob. Težko smo se 
ločili, toda drugega izhoda ni 
bilo. Pokojnik zapušča žalujo
čo soprogo Elo, sina Joškota in 
tri hčerke —  Elico, F r a n c k o  
in Reziko in dve omoženi se
stri. Pokojni Justin je bil član 
treh slovenskih podpornih dru
štev, namreč JSKJ, SNPJ in 
SDZ. Vsa tri društva so se 
udeležila pogreba z zastavami 
in se poslovila od pokojnega so
brata z v srce segajočimi na 
grobnimi govori.

Kot gostilničar dolgo vrsto 
let, je bil čislan in priljubljen od 
slednjega, kdor ga je docela po 
znal. Blagi mož je bil priprav
ljen storiti za svojega rojaka 
vse, kar je bilo v njegovi moči 
Iskren soprog in oče svoje čis
lane družine, ki ga bo težko po 
grešala. Izrekam jim moje naj- 
globokejše sožalje.

Doma je bil iz Iga pod Ljub 
l.jano, star 52 let. Prišel je v 
Ameriko kot mladenič in biva 
ves čas v Lorainu kot gostilni 
čar, kjer si je pridobil nebroj 
prijateljev naše in druge na 
rodnosti. Pogreb je bil veliča 
sten, dolga vrsta avtov, polno 
prijateljev ga je spremilo liapo 
kopališče in mu darovalo krasne 
vence svežih cvetlic v znamenje 
sožalja in prijateljstva.

Predno sem se poslovil oc 
mojih dragih ostalih Justino
vih, sem se v družbi prijateljev 
peljal še enkrat nazaj pogledat 
Francetov grob, pri tej priliki 
smo vzeli tudi par slik groba,

katere bom dobil, upam, kmalu 
od prijateljev v spomin po po
š t i  Prišedši s pokopališča na
zaj k Justinovim, sva ponovno 
šla z Mrs. Justin na grob nje
nega blagega moža. Ta ločitev 
je bila najtežja v mojem življe
nju; več o tem ne bom pisal 
(prijatelj in čitatelj naj sodi 
sam).

Poslovil sem se od Justinovih 
solznih oči z obljubo, da bom ob 
prvi dani mi priliki obiskal njih 
in grob mojega iskrenega po
kojnega prijatelja Franka Ju
stina.

Ob tej priliki sem obiskal v 
Clevelandu Mr. A. Terbovca, 
Mrs. Lausche - Welf (znana in 
priljubljena ter prav dobra pev- 
<a), katera poje dolgo vrsto let 
za gramofonske plošče, znano 
družino Malinšek, trgovino z 
orocerijo itd. Povsod sem bil 
prijazno sprejet ter postrežen, 
z? kar izrekam vsem skupaj 
mojo lepo zahvalo. Ce bom kdaj 
imel priliko povrniti, bodite 
u ver jeri, bom storil isto.

V sredo 3. oktobra pa je pre
minil v Johnstownu, Pa., dobro 
znani rojak Gregor Hreščak, tu- 
-cajšnji večletm rojak in sode- 
avec na društvene mpolju. Tudi 

njega sem 'obiskal na mrtvaš- 
<em odru. Njegova žalujoča 
žena mi je povedala, da je bil 
dober prijatelj s pokojnim Fr. 
Justinom; spoznala sta se pred 
leti na konvenciji JSKJ, vendar 
ni bil obveščen o Justinovi smr
ti, kajti bil je jako slaboten ne- 
<aj dni pred njegovo smrtjo in 
žena mu radi tega ni hotela po
vedati te žalostne novice. Nje
gov sin je umrl to poletje; 
vzrok smrti, po izpovedi Mrs. 
Hreščak, delo od prehude vro
čine. Očeta in sina je izgubila 
ta splošno znana priljubljena 
družina. Bodi vam izrečeno na
še globoko sožalje!

Spavajta mirno, draga prija
telja, dokler se ne snidemo nad 
zvezdami!

I v a n  P a j k .

Bridgeville, Pa.

VINSKA TRGATEV

Jesen se je približala, 
vročina se je znižala.
Glej, grozdje lepo nam zori, 
ki sladko vince nam rodi.

Soseda glej, ki gor’co ima, 
kako veselo se smehlja:
‘Juhe, juhe, kmal’ gremo brat,” 
prepeva večkrat rad.

41’ kaj pa ti, prijatelj moj? 
Prečitaj to in rec’ z m enoj: 
‘Trgatve je napočil dan, 
rojaki, hitro vsi na plan!”

Za gor’co jaz prav dobro vem, 
.iolžnost mi je, da vam povem: 
Ta gor’ca tam v Strabani je, 
nje zidan’ca v dvorani je.

Za vse lepo in dobro vnet, 
tam zbira naroda se cvet, 
Slovencev last dvorana je 
in vseokrog poznana je. 7

Oktobra nam trinajstega 
trgatev je določena: 
prijatelj, glej, da pohitiš, 
da delež svoj dobiš!

Pod grozdno brajdo tam bo ples 
in mnoga šala tudi vmes 
saj ženski svet in moški svet 
se znata zavrtet’.

In ko nastal bo mal odmor, 
“Ilirija,” naš pevski zbor, 
zapel bo eno, dve al’ tri, 
da srca poživi.

Ta zbor že dolgih dvajset let 
razliva pesmi sladki med, 
a ta večer in pozno v noč 
vas kliče na pomoč.

Vsak, kdor le more, pride naj 
na naš sobotni ples in r a j; 
med nami naj se veseli 
in z njim njegovi dragi vsi!

Za pevsko društvo “Ilirija” v 
Canonsburgu, Pa.:

Rudolph Pleteršek.

( D a l j e  im 0 »i rui i l )
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FR. MILČINSKI

MUHOBORCI

(Nadaljevanje)
“Saj vem, mladost — norost! Boli me pa le, da se mi bega 

otrok. Pa tudi za tvojega ni prav, da ima misli drugod kakor 
pri svojih knjigah. Nič ne rečem fantu: čeden je .in  postrežen 
in pošten, toda od tega ne bo živel. Tukaj doma se ne bo izšolal 
za jezičnega dohtarja, pa če Metuzalemovo starost doseže — to 
lahko sam izprevidiš, tajnik! Zato ga pošlji na Dunaj, če zmo
reš, naj si pa drug kruh izbere. Tukaj in tako le leta trati in 
m oči; škoda zanj!”

Tajnik je postal, potegnil si je z roko črez visoko čelo in sive 
lase in še enkrat si je potegnil in tiho je odgovoril:

“Misliš, da mqne ne skrbi? Toda edini otrok je, stara sva, 
žena boleha, težku je nama, poditi ga po svetu, ko je tako rad 
doma — pa odlašava in odlašava.”

“Težko je na svetu, težko!” je vzdihnil župan in se vzdignil 
s stola, j^repko je tajniku segel v roko in odšel.

* * *

Pi i Podržajevih so odkosili.
Mamica Podržajeva se je pobožno prekrižala; sklenila je roki 

v naročje, globoko zasopla in zašepetala predse molitvico, ki se 
jo je bila naučila od svoje mame, ta od svoje in ta od svoje: 
“Cast in hvala Bogu, sv. Janžu, vsem jogrom božjim, da smo 
jedli, da smo siti. Bog nam nagmeraj ne samo deset — ampak 
‘ tokrat. Amen.”

Potem se je z rokama uprla v mizo, in se počasi dvignila, po
znalo se ,ji je, da jo bole noge; včasi ji je bilo boljše, včasi slabše, 
kakor je  naneslo vreme. Pričela je pobirati jedilno orodje in 
skladati krožnike.

Pa ..je odzadaj 'pristopil Janko in jo objel čez rami. “Le pustite, 
mamica, bo že ata pospravil in vunkaj nesel. Mamica pa bo zdaj 
malo legla, časopis bo čitala in se odpočila.”

Mama je ljubeče pogledala sina in potem moža in mož je re
kel: “Le pojdi, mama, in se odpočij, bova že s fantom vse opra
vila.”

“Sta že pridna,” je odgovorila in z dostojanstvom kakor kra
ljico jo je odvedel Janko k priprostemu divanu. Pod glavo ji je 
dal blazinico, nogi ji je zavil lepo gorko v odejo, na nos ji je na
taknil očala — od krošnjarja so bila kupljena in prav poceni —  
in v roke ji dal časopis, ki ga je župan posojal tajniku.

Oče in sin sta se spravila iz sobe, oče je šel v kuhinjo pomivat, 
sin drva cepit za hišo, mamica pa je ležala in brala in bila za
dovoljna s svojo usodo.

Citati pa je pričenjala ljubljeni dnevnik vedno na.zadnji stra
ni. Crno obrobljena mrtvaška naznanila in zahvale so jo najbolj 
mikale; dannadan je čitala isto in isto klobaso o nepozabnem so
progu oziroma očetu, bratu, stricu in starem očetu, o hiši žalosti 
itd., pa ji ni kar nič opešala zanimanje za ta predel dnevne lite
rature. Zamolčati ne smemo, da ji čitanje ni šlo posebno gladko 
od rok, slabe oči in drobni tisk so jo ovirali. Mrtvaška naznanila 
in zahvale so se dale seveda še najglajše c ita ti: da je le videla 
začetek stavka, pa je vedela, po katerem kopitu bo šlo naprej; 
kolikortoliko .ji je prav ta okolnost tako priljubila žalobne te 
sestavke. — Za njimi so prihajale na vrsto dnevne novice. In 
je čitala:

“Gospod nadučitelj Fran Loboda .se je na lastno prošnjo 
umoril.”

Začudena je tlesknila z ustnicama, položila list po sebi, pori
nila očala na čelo in obrnila glavo proti durim. Od zunaj se je 
čulo ropotanje s krožniki: mož je pomival. Čudno, da ji mož 
ni nič povedal o Lobodi; ali še ni čital lista? Saj Loboda je 
f,tar znanec in prijatelj! Taka nesreča; umorjen! Uboga vdova 
in otroci! Ta žalost! In pa to, da je bil na lastno prošnjo 
umorjen, kaj takega še ne! Kako je neki to bilo!

Ni ji dalo drugače, morala je poklicati moža: “Ata, ata!’ ’ 
Zunaj se je zaslišal glas: “Koj sem gotov, mama.” Ropotanje 

jo ponehalo, kmalu so se odprla vrata in vstopil je gospod nad
učitelj, lično opasan s prekratkim kuhinjskim predpasnikom 
svoje majhne soproge, ki si je vanj še brisal roke.

“Kaj pa je, mama?”
“Ali še nisi čital? O Lobodi? Ta revež! Tako grozno!”
“Pa kaj je vendar z Lobodo?”
“Da je bil zaklan ali ubit in da je še sam prosil za to !”
Na Podržaja ni pretresljiva ta vest nikakor napravila onega 

silnega vtiska, kakršnega je pričakovala žena. Odvezal si je 
predpasnik, ga obesil črez stol in rekel:

“Nemara si pa zopet kaj napak brala, mama!”
Gospa si je popravila očala in dvignila list; nekaj časa je 

trajalo, predno jo je zopet našla, to krvavo novico.
“Glej,” je rekla in je počasi čitala: “Gospod nadučitelj Ivan 

Loboda se je na lastno prošnjo umoril.”
Mož ji je popravil: “Umirovil, mamka, ne umoril.”
Gospa je še enkrat čitala: “Umi— ro— vil. Torej ne umoril. 

Hvala Bogu, da je še živ! Tako hudo mi je bilo po njem, tako 
prijazen in vesel gospod, ali ni res, mož? Pa tudi žena se mi 
je smilila in otroci. Zdaj sem res vesela, da ni nič hudega!” 

Brala je še en pot: “. . . se je na lastno prošnjo u—mi— ro—■ 
vil. — Kaj se je z njim zgodilo, ata?”

“V pokoj je šel, tako kakor jaz. Sit je postal abecede in 
nadzornika.”

“Torej je vendar šel v pokoj! Pa še lansko pomlad, ko so 
nas obiskali, ni maral kar nič slišati o pokoju. Se spominjaš, 
ata, govoril je, kakor da bo še deset let služil in bogve kam 
prestavljen. Na, zdaj je pa šel vendarle v pokoj!”

Tako .je še dolgo modrovala mamica Podržajeva, predno je 
nadaljevala svoje razburljivo čitanje.

Stari Podržaj jo je rad dražil: “Naša mama, ko čita list, tri
krat toliko doživi, kakor drug človek. Najprvo se zmoti in vživa 
bogve kaj drugega, nego je zapipano. Potem ko se ji pojasni 
pomota, je, kakor nanese, vesela ali žalostna, da ni res, kakor 
je poprej brala, to je zopet nov vžitek — in nazadnje vživa še 
novico kakršna je v resnici.”

KOBARIDSKI JUNAKI

(Ljubljanski dnevnik “Jutro” 
je v številki 208 priobčil članek 
pod naslovom “Kobaridski juna
ki,” ki je  tako poln zgodovinskih

podatkov o “laškem junaštvu,” 
da bo gotovo zanimal tudi naše 
čita M  je, zato ga spodaj prinaša
mo dobesednem p o n a t i s u .  —  
Vred. Nove Dobe.)

Pod naslovom “Odgovor ju

nakom od Caporetta” priobčuje j 
beograjsko “Vreme” prošle ne-, 
delje na vsej uvodni strani šest j 
stolpcev dolg članek kot odgo-1 
vor na sramotenja, ki jih ob
javljajo italijanski listi dan na 
dan o naši vojski in naši drža
vi. Osobito se je v tem odli
kovalo glasilo zadrskih itali.ja- 
našev “San Marco.” Ta .listič 
je obdolžil srbsko vojsko stra
hopetnosti, češ da je b:la samo 
zato pobita že na Kosovu, da je 
bežala pred Bolgari pri Slivnici, 
da je pri Kumanovu komaj po
tolkla Turke s svojo nadmočjo 
in da je podlegla Avstriji, Nem
čiji in Bolgariji iz gole bojaz
ljivosti. Nesramni napad je v 
celoti ponovil radio v Bariju, za
to je obema “Vreme” dalo za
služen odgovor, ki ga priobčuje
mo v njegovih bistvenih odstav
kih.

Beograjski list pravi med dru
gim: “Na svetu ni naroda, ki bi 
v svoji zgodovini mogel zabele
žiti same zmage. Mi se ne sra
mujemo narodne nesreče na Ko
sovu, niti neuspeha pri Slivnici, 
niti našega zloma leta 1915, ko 
so nas udarili Avstrijci, Nemci 
in Bolgari, trije proti enemu. 
Na svetu pa živi narod, ki v svo
ji zgodovini ne inore zabeležiti 
niti ene zmage, pač pa nepre
kinjeno vrsto strahovitih pora
zov. To so Italijani.

V svoji novi zgodovini se je 
Italija vojevala prvič 1. 1848 in 
.je to vojno zaključila s slraho- 
vitim porazom pri Custozzi. Po
lom je bil tako strahoten, da so 
Italijani celo s v o j e g a  kralja 
Karla Alberta proglasili za iz
dajalca. Naslednjega leta 1849 
je Italija zopet trčila s sovraž
nikom na bojnih poljanah. Zo
pet strašanski poraz pri Novari 
in Karol Albert se je moral od
povedati prestolu. L. 1859 so 
bili Italijani znova potolčeni pri 
Solferinu in jih je rešilo le 
francosko orožje, ki je Avstrij
cem odvzelo zmago nad Italija
ni. L. I860 stoji zopet v zna
menju italijanskega poraza, to 
pot na morju. Zaradi napada 
Prusov na Avstrijo je tudi Ita
lija pohitela, da ugrabi košček 
plena. Prusi so Avstrijce po
tolkli pri Padovi, Italijani pa so 
bili s svojo vojaško tradicijo te
peni pri Visu, dasi so bili v silni 
premoči proti avstrijskemu bro- 
dovju. Kljub italijanskim po
razom je s pomočjo Francozov 
in Prusov prišlo do zedinjene 
Italije.

Nova država je mirovala sko- 
vo trideset let, 1. 1896 pa si je 
hotela podvreči Abesinijo. Goli,
■/ loki in kopji oboroženi črnci 
pa so junake generala Baratieri- 
ja pognali v paničen beg. Sam 
general se je ustaiil šele v Kai
ru, kjer je njegovega konja kol 
dirkaško posebnost kupil neki 
Anglež. Vojaki pa so bili de
loma pobiti, deloma pa ujeti. V 
slavo italijanskemu vojaštvu je 
dal abesinski cesar ujetnike sko
piti, češ da niso vredni imena 
mož in vojakov. Bitka pri A- 
dui, kjer je prvič nastopila voj
ska zedinjene Italije, je ena iz
med najbolj tragikomičnih do
godkov vse svetovne vojaške 
zgodovine.

Pustimo tripoliško vojno, ki 
je vsa ogromna sila Italije niti 
po 25 letih še ni popolnoma za
ključila, in se spomnimo sve
tovne vojne, ko je Italija izgu
bila dvanajst soških bitk, med 
katerimi je gotovo najzname
nitejša ona, ki nosi ime po na
šem Kobaridu. “Caporetto” bo 
za vse čase zapopadek največ- 
jega poraza, paničnega bega in 
n a  j v i š j e  strahopetnosti kake 
vojske. 24., 25. in 26. oktobra 
I. 1917 je dala italijanska voj
ska najzgovornejši primer svoje 
brezmejne strahopetnosti. Av
strijske in nemške čete so bile 
po številu za polovico šibkejše 
od italijanske vojske, pa so ven
dar skoro brez lastnih izgub 
prizadejale sovražniku p o r a z ,  
kakršnega ne pomni vojaška 
zgodovina. Italija je pri tem 
izgubila vse svoje topove 3136 
po številu, 1732 strojnih pušk, 
lažjih topov in metalcev min in 
300 tisoč ujetnikov. Ostanek 
350,000 pa je v takem panič-

valci igrajo opasno igro. Mi 
znamo odgovoriti ne samo z be
sedo, ampak tudi z dejanjem. 
O tem hrani zgodovina dovolj 
dokazov.”

nem begu drl v notranjost, da 
so Avstrijci na bojišču pobrali 
ne samo sto in sto tisoče pušk, 
marveč (udi 320,000 hlač, ki so 
jih junaki od Caporetta slekli 
spotoma, da so lažje nadaljeva
li svoj maratonski tek po plod
nih ravnicah Severne Italije. 
Slabo opremljena avstrijska voj
ska bi bila lahko podila bežeče 
strahopetce do samega Rima, * 
tla niso Angleži in Francozi u- 
stavili avstrijskega napredova
nja. Begunci so od Kobarida 
tekli tja do Napolija in italijan
ski vojaški pisatelj Aldo Valo- 
ri v živih barvah opisuje brez
umni strah teh begunskih mno
žic.

Temu nasproti pa ,je srbska 
vojska na svojem umiku pred 
avstrijsko, nemško in bolgarsko 
premočjo le po trdih bojih od
stopala v popolnem redu korak 
za korakom do albanskega o- 
brežja. Sovražniku ni prepu
stila niti enega topa; težje je 
uničila, lažje pa je z nadčlove
škimi napori prinesla preko za
sneženih albanskih planin. So
vražnik ji je sledil v primerni 
razdalji, ki jo je določala srb
ska vojska. Komaj pa so se 
srbske čete vkrcale in so se na 
obzorju pojavili prvi sestradani 
in raztrgani Avstrijci, so Itali
jani v paničnem strahu zbežali 
iz Drača in avstrijska vojska je 
brez strela zavzela njihova o- 
gromna skladišča hrane, muni- 
cije in drugih vojnih potreb
ščin.

L. 1915 je italijanski pesnik 
D’Annunzio spesnil navdušeno 
odo na čast Srbiji. V pesmi ob
čuduje brezprimerno hrabrost 
srbskega naroda, njegovo juna-* 
štvo in viteStvo. Naj si obre
kovalci iz one strani Jadrana 
prečitajo to odo. Izmed števil
nih priznanj ^srbski vojski naj 
omenimo santo nemškega gene
rala von Lochowa, ki pravi: 
“Vojna v jeseni 1. 1915 v Srbiji 
spada med n&jdragocenejše spo
mine vojskovodij in čet III. pru
skega kora. Napolnjujejo me z 
globokim spoštovanjem do na
šega hrabrega srbskega nasprot
nika.”

Pri Kobaridu so Italijani obo
gatili svetovno zgodovino za e- 
dinstveni primer panike in bega 
ter odnesli rekord v strahopet
nosti. Na morju .je za to slavo 
poskrbel rušilec “Turbina.” Od 
vseh vojnih ladij vojujočih se 
narodov v svetovni vojni je edi
no ta rušilec izobesil belo zasta
vo in se nedotaknjen z vso po
sadko predal Avstrijcem. Nem
ške, ruske, francoske, angleške, 
avstrijske in druge ladje so to
nile v boju, samo italijanski ka
petan korvete Bianti je svojo 
“Turbino” predal brez boja.

Ker pa Italija ni dosegla ni- 
kake zmage, si jo je izmislila. 
Iznašla je bitko in zmago pri 
Vittorio Veneto. Nemški ge
neral von C ram m on piše o tej 
zmagi: “. . . po uporu avstrij
skih Slovanov so se 20. oktobra 
uprli še M adžari, da jih niti 
nadvojvoda Jožef ni mogel več 
pomiriti. Čez štiri dni je bila 
fronta skoro popolnoma prazna, 
Italijani pa si je n*so upali na
pasti, šele 27. oktobra so ita
lijanske čete pod opreznim vod
stvom Angležev pri Vittorio Ve
neto prekoračile Piavo in zadele 
na popolno praznino. ’ V tej 
praznini se je odigrala “zmaga” 
italijanskega orožja, kajti v njej
ni bilo sovražnika.

Beograjsko “Vreme’ zaklju
čuje svoj č l a n e k :  “Mi vemo, da 
se je mogočna beneška država 
tresla pred peščico golih senj- 
skih gusarjev; vemo, da so pri 
Custozzi in N ovari  bežali Pije- 
montezi ravno Prec* išk im i in 
hrvatskimi graničarji; vemo, 
da so ravno naši dalmatinski 
mornarji, čeprav pod tujo za
stavo, zdrobili italijansko bro- 
dovje pri V isu ; vemo, da s°^ua 
Piavi in na bežali
italijanski v o j a k i  pred našimi 
slovenskimi in hrvatskimi pol
ki; vemo pa tudi, da Italijani 
trepetajo pred našo mlado moč
jo in da jim klecajo kolena, 
ako le slišijo ime Ju8<)Sloven, 
zato nas podlo obrekovanje ne 
spravi iz r a v n o t e ž j a .  Obreko-

Problem naše mladine
V mladini je naša prihodnost. 

Mladina je potrebna za obstoj 
naših p o d p o r n i h  organizacij. 
Pridobivajmo našo mladino in 
držimo jo v naših organizaci
jah. Tako čitamo in slišimo dan 
na dan. Izraža se tudi bojazen, 
da mladina bo pri nas samo to
liko časa, dokler stariši plaču
jejo asesmente in dokler so sta
riši aktivni pri društvih. Kaj 
smo dosedaj storili za mladino? 
Prirejali smo in prirejamo ples
ne veselice in druge otvokom 
priljubljene z a b a v e .  Vpeljali 
smo športni sklad. Ali to za
dostuje? Meni se zdi, da ne 
Zdi se mi tudi, da mi našo mla
dino ne razumemo zadosti do
bro. Da njeno inteligenco pod
cenjujemo. Naša mladina, vzgo
jena tukaj v ameriškem duhu v 
ameriških šolah, je in bo veliko 
bol.j praktična kot smo mi. Raz
ni principi, razna načela in dru
go podobno, na kar mi iz stare
ga kraja došli zelo mnogo damo 
in vsled česar smo se že nešte
tokrat penili in porabili na tone 
črnila in papirja, ni in ne bo ni
kakor privlačna sila za našo 
mladino. Show me what 'l get 
if I join your lodge, ne pa prin
cipi in načela, je argument mla
dine, ko se jo vpraša za pristop 
v društvo. Mi smo, vsaj dose
daj, največ skrbeli, da bodo v 
slučaju naše smrti preskrbljeni 
oni, ki ostanejo za nami. Ze
na, otroci. To je seveda lepo 
ali naša mladina kot praktična, 
hoče iti še dalje in hoče imeti 
dobiček od zavarovalnine tudi 
že ko je živa in pri zdravju. 
Ravno zastarela zavarovalnina 
v veljavi do zadnje konvencije, 
je bila v veliki meri kriva, da ni 
bilo večjega zanimanja za našo 
Jednoto od s tm ii naše tukaj 
rojene mladine. Zavarovalnina 
pri naši Jednoti je 'sed aj mo
derna, takozvana up to date, le 
smola pri vsem tem je, da so 
naša pravila kot tudi pravila 
drugih slovenskih organizacij, 
katere imajo slično zavaroval
nino, zelo pomanjkljivo pojas
njevalna in sedanja zavarovalni
na je še vedno članstvu in celo 
tajnikom več ali manj misteri
ja, in ker je temu tako, je uspeh 
manjši, kot pa bi bil, ako bi 
članstvo v splošnem isto razu
melo. Glavni tajnik je sicer 
novo zavarovalnino tolmačil v 
glasilu, pa sam prizna, da je 
težko vse podrobno raztolmačiti. 
Iz zapisnika glavnega odbora je 
vidno, da se bodo dale tiskati 
knjižice, katere bodo to zavaro
valnino pojasnjevale. To je bil 
zelo pameten ukrep. Upam in 
želim pa, da se bi tam rabilo 
kolikor mogoče lahko razumlji
ve besede in da ne bi izgledalo 
kot kaka pogodba narejena od 
odvetnika, katera se glasi delo
ma: “Prva stran in druga stran. 
Rečena prva stranka prve stra
ni. Rečena stranka rečene stra
ni. Rečena stranka prve stra
ni in rečena stranka druge stra
ni.” Moderna Zavarovalnina, po
dobna oni, ki je vpeljana za od
rasli oddelek, bi morala biti vpe
ljana tudi za mladinski oddelek. 
Naše družine so povprečno ve
like. Naraščaja je dosti. Kaj 
vidimo tam? Oče zapiše otroke 
v društvo. Plačuje za nje, do
kler odrastejo in ko odrastejo, 
“polete iz gnezda” kot ptički. 
Gredo od doma in starišem ne 
ostane drugega od zavarovalni
ne otrok kot zavest, da so bili 
več ali manj brez skrbi kako 
plačati pogrebne in druge stro
ške v slučaju smrti otroka, ko 
je bil v mladinskem oddelku. 
Seveda za 15c na mesec se ne 
more dati več kot se da, to men
da razume vsak, in moderna za
varovalnina, taka, ki bi omogo
čila Jednoti izdati certifikate, 
ki bi nosili rezervo in se bi lah
ko vnovčili, bi zahtevala primer
no večji mesečni asesment. Pre
cej pa sem gotov, da naša od

rasla mladina ne bo zavarovala 
njih otroke za zavarovalnino ta
ko, kot jo imamo sedaj, in gle
dala bo, da bodo zavarovani ta- 

o, da se bo njih certifikate lah
ko vnovčilo, še predno bodo o- 
troci ‘poleteli’ iz gnezda, in tudi 
v kaki sili za denar, že po prete- 
:u nekaj let zavarovanja. Prak
tičnost zahteva, da je zavaro-1 
valni certifikat ne samo zavaro-1 
valnina za. jslučaj smrti, ampak 
da je obenem tudi hranilna knji
žica. Tisoče naših otrok, tudi 
lakih, ki so odrasli in že očetje 
in matere, je sedaj zavarovanih 
pri zavarovalnih družbah in po
maga kupičiti denar tam. na
mesto da bi isti ostal doma in 
služil nam, to je pomagal očetu 
in materi, potem ko sta plačeva
la za otroke dolgo vrsto let a- 
sesment. Take vrste zavaroval
nino pa nimajo samo zavaroval
ne družbe, ampak tudi že brat
ske organizacije, kot vidno iz 
mesečnika Fraternal Monitor, 
katerega ima naša Jednota na
ročenega za vse glavne jednoti- 
ne uradnike. Torej ako imajo 
druge kaj takega, zakaj ne mi? 
Pri tem seveda so in bi bile tež- 
koče. Več dela v glavnem ura
du, večji uradni stroški. Pa 
ali naj nas to drži nazaj od dela, 
katero bo itak moralo biti stor
jeno, ako hočemo zagotoviti na
ši Jednoti, ne samo bodočnost, 
ampak tudi stalno rast? Glede 
lega" problema sem imel pred 
časom že nekaj korespondence 
z glavnim t a j n i k o m ,  bratom 
Zbašnikom. Med drugim mi je 
poročal, da je tudi že on večkrat 
o tem razmišljeval in mogoče 
ima sedaj že kake načrte. Tudi 
na sejah ohijske federacije sem 
glede tega že parkrat nekaj go
voril. Upravo nad mladinskem 
cddelkom in seveda tudi nad 
pravili imajo glavni uradniki 
Jednote. Pravila lahko izboljša 
glavni odbor že sam brez kon
vencije. Ako je to moje pisa
nje na mestu, bi rad videl, da 
se še kdo drugi oglasi. Ako pa 
ni na mestu, pa naj se oglasi 
kak kritik in pove zakaj ni, za 
kar mu bom hvaležen.

Anton Okolisb. 
 o   —

LISTNICA U R E D N IŠT V A
Zaradi urednikove pripombe 

k dopisu sobrata F. Pirca, taj
nika društva št. 6 6  JSKJ V Jo- 
lietu, ki je bil priobčen v zadnji 
izdaji Nove Dobe, so menda na
stala nekaka neosnovana sumni
čenja, katerih nedolžna žrtev je 
sobrat Pirc.
 ̂ Vsled tega naj bo tem potom 
I povedano vsem tistim, katwe 
zanima, da sobrat Frank P*lC 
ni v gori omenjenem dopisi’ ni
ti z besedo omenil volitev 6. 
novembra ali kateregakoli kan
didata za kak politični urad. 
Dopisu tudi ni bilo za u re d n ik a  
priloženega nikakega vprašanja 
a l i  pisma, ki bi se tikalo P01'  
ličnih zadev v Jolietu ali kje 
drugje. Sobrat Pirc sam dobro 
ve, da se v Novi Dobi niti P ° ' 
lom člankov niti potom dopisov 
ne more agitirati za kateroko i 

I  politično stranko ali za kateie*
, gakoli kandidata za politi1"1 
, urad.

Urednik je v svoji prej ottie-
■ njeni pripombi želel n a p r a v i1 
> nekoliko reklam e za Miss Ma.V'
’ me Pirc, k i  je b i l a  k a n d i d a t i n j i

■ za “kraljico jesenske v e s e l i c e ,

■ obenem pa opozoriti č la n s tv o  > 
i splošnem, da se taka rek la m «1

ne more postavljati v isto vrsto 
z reklamo za politične stranke 
ali kandidate. Uredništvu s0 
b li že večkrat poslani d°P‘sl’ 
ki so priporočali izvolitev kan 
didatov za razne politične urade 
(noben tak dopis pa še ni oi 
poslan od sobrata F. Pirca), 
da so bili v smislu pravil vselej 
odklonjeni. Po sklepu zadn.1e 
konvencije JSKJ se smejo P11 
občati samo plačani politični o- 
gJasi. Kdor sobrata Franka l5” 
ca kot tajnika društva št. 
JSKJ ali kot člana JSKJ sum 
niči kakšnih političnih aktivno 
sti, mu, kolikor je znano ure 
rištvu, dela krivico. Privatno- 
izven društva pa se lahko s° 
brat Pirc in vsak drugi 
udejstvuje kjerkoli mu je draf ;̂

DOPISI
(Nadaljevanje s pete strani)

O t f  • V “ V

St. Louis, Mo.
Društvo sv. Alojzija, št. 87 

JSKJ je preložilo svojo “bunco” 
na dan 11. novembra in sicer 
za 3. uro popoldne. Vsi člani 
pa so naprošeni, da se gotovo 
udeležijo seje, ki se bo vršila 
v nedeljo 14. oktobra, da se bo 
uredilo vse potrebno za omenje
no prireditev. Sami odbori pač 
ne zmorejo vsega.

Nadalje so člani prošeni, da 
upoštevajo, da je bilo sklenje
no, da vsak član prispeva 50 
centov ali pa toliko vrednost v 
blagu, da bo za dobitke. Kdor 
tega še ni storil, upam, da v 
kratkem stori, da bomo vedeli 
kaj imamo. Vsak naj to prine
se s seboj na sejo, ker odborni
kom je težko hoditi od hiše do 
hiše.

Na prihodnji seji 14. okto
bra bomo imeli tudi nove člane 
oziroma kandidate, da jih sprej
memo v društvo. Dajmo jim do
ber vzgled s tem, da se polno
številno udeležimo seje. Delaj
mo vsi za enega, eden za vse, 
kajti le tako bomo dosegli več
je društvo sv. Alojzija, št. 87, 
in močnejšo J. S. K. Jednoto!

Theresa Speck.

VSE LINIJE IN p a b n i KJ,
Mi sm o oficije lni  zas topn ik i  za v 

linije in pa rn ike  in Vam v vsakem  *  jcraj. 
lahko pos trežem o ,  če p o tu je te  v stn*’1 ,,r8ja- 
ali če želi te  koga  dobiti  iz s ta r eg a  ' c e f l e  
P i š i t e  pani po Vozni red parn ikov  1 
k a r t .  .  »

P O Š I L J A N J E  D E N A R J A  !Tlo
V poš i l jan ju  d e n ar ja  v s t a r i  k ra j  j . ju 

•15 let izkušen j  in zato  s te  lahko s ’£ ul te’ z* 
bodete  dobro pos trežen i ,  če se  obrn n{lj e  
nas ;  k ad a r  poš i l ja te  d enar  Sedaj s0 
cene za d ina r je  lire s ledeče: j j r
Za $ 8.00 110 I)in Za $ 9.35 1 ” j j r
Za 5.00 190 Din Za 18.25 2 ' h \ r
Za 10.00 400 Din Za 27.30 j?'j i,ir
Za 20.00 815 Din Za 44.75 \ , \ x
Za 24.25 1,000 Din Za 88.50
Za 4 8.00 2.000 Din | • v9>

V ifavedenih cenah* so zap op« «e : jji.-—‘ 
s t ro šk i .  —  P oš i l jam o tu d i  v am. dola

Ker se  cene seda j  ces to  menja jo ,  s 
dene cene podvržene  sprem em bi,  trorl ,l

DRUGI POSLI S STARIM KRAJEC1 ali
Ako vabite pooblast ilo ,  kupno  ppgO“ n|<o 

kako  d ru g o  l is tino za s t a r i  k ra j .  a ’ g«?
im ate  'kak d ru g  posel s s t a r im  kraj 
ob rn i te  n a :

LEO ZAKRAJŠEK
General T rave l  Service, Inc.

3 0 2  E .  7 2 n d  S t . ,  N e w  Y o r k ,  N .

I IISKOVli
od n ajm an jše  
do največje za

d r u š t v a
in posameznik® 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna.

Ameriška Domovina
6 1 1 7  S T .  C L A I R  A V E- 
CL EVELAND, OHI O^  

VAŽNO ZA VSAK0GA
K A D A R  p o š i l j a t e  d e n a r  v  s t a r i  k r a j ;
K A D A R  s t e  n a m e n j e n i  v s t a r i  k r a j ;
K A D A R  ž e l i t e  k o g a  iz  s t a r e g a  k r a j a ;
K A D A R  r a b i t e  katko p o o b l a s t i l o  a l i  k a k o  i z 

j a v o  z a  s t a r i  k r a j  s e  o b r n i t e  n a  n a s .  
K A R T E  p r o d a j a m o  z a  v s p  b o l j š e  p a r n i k e  p o  

n a j n i ž j i  c e n i  in  s e v e d a  t u d i  z a  v s e  
i z l e t e .

P o t n i k i  s o  z  n a š i m  p o s r e d o v a n j e m  v e d n o  
z a d o v o l j n i .

Denarne pošiljke izvršujemo točno in 
zanesljivo po dnevnem kurzu.

V  J U G O S L A V I J O  V  I T A L I J O
Z a  $ 2 . 8 0  1 0 0  D i n | Z a  $ 9 . 3 5  1 0 0  L ir
Z a  5 . 3 5  2 0 0  D i n |Z a  1 8 . 2 5  2 0 0  Lir
Z a  7 . 5 0  3 0 0  D l n l Z a  4 4 . 6 0  5 0 0  L ir
Z a  1 2 . 2 6  5 0 0  D i n  Z a  8 8 . 2 0  1 , 0 0 0  L ir
Z a  2 4 . 2 5  1 , 0 0 0  D i n | Z a  1 7 6 . 0 0  2 . 0 0 0  L ir  
N a v e d e n e  c e n e  s o  p o d v r ž e n e  p r e m e m b i ,  k a l to r  
j e  k u r z .  P o š i l j a m o  t u d i  d e n a r  b r z o j a v n o  in  

i z v r š u j e m o  i z p l a č i l a  v  d o l a r j i h .
V  V a š e m  l a s t n e m  i n t e r e s u  j e ,  d a  p i š i t e  n a m ,  

p r e d n o  s e  d r u g j e  p o s l u ž i t e ,  z a  c e n e  in  
p o j a s n i l a .

. Slovenic Publishing Co.
(Glas Naroda—Travel Bureau) s  

216 West 18 St. New York, N. Y.
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GLAS NARODA
NAJ STARE JSI NEODVISN* 

SLOVENSKI D N E V N I * *
V AMERIKI

nSKi
najbolj razširjen ^ ^ d a -  

list v Ameriki; donaša '̂ bojjša 
nje svetovne novosti. naJdoino- 
izvirna poročila iz stare eVOde 
vine; mnogo šale in P , )eV. 
romanov najboljših pisat

Pošljite $1.00
in pričeli ga bomo pošiM2 

Vsa pisma naslovite na-

GLAS NARODA
W. 18th St., New York.
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